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KÖNNYŰ NOCSKE 


- Szerencsés szakma, doktor űr! Ehhez 
a szerszámhoz nem is kell rosszindulat. . . 


- Nézd, az Ica megint kifogott magának egy külföldit! 


Iának, mikorra Gézá¬ 
nak, mikorra Ferinek 
és mikorra Egonnak; 
milyen színű kombinét 
rendel a szép Slehezák- 
né a varrónőjénél. 

Még az utcára se kell 
majd lemennem, szél¬ 
csendes időben kikö- 
nyöklök ide az ablakba 
és hallgatom, hogyan 
szakít a forró dróton 
át Juliska Jancsival; 
megtudom, hogyan ké¬ 
szül a fényezett borjú- 
szegy, mert Feketéné 
odalent éppen azt dik¬ 
tálja telefonba kissé 
nagyothalló barátnőjé¬ 
nek, Fehérnének... 
Még azt is megérem, 
hogy tényleg madár¬ 
etetőnek használják 
majd: egyik-másik jó¬ 
madár férj fülem hal¬ 
latára eteti be majd az 
asszonykáját a „Túl¬ 
óráznom kell, szivi- 
kém!” — szöveggel, és 
miután helyére akasztja 
a kagylót, visszasétál 
oda, ahonnan vétetett, 
a szomszédos Fülemüle 
vendéglőbe. 

Jó szórakozásnak ígér¬ 
kezik, annyi szent! Bra¬ 
vó. posta, csak minél 
több ilyen madáretetőt: 

Tiadd tudja meg bárki , 
aki rá kiváncsi, 
mit szokott a lány 

a srácnak, 
apuci az anyukának, 

Náni néni Pádl bá'nak. 
Snurr Icu a pasasanak 
teiefonizálni! 

(radványi) 


MEXIKÓI KALAND 


A BIZALMATLAN 


ÚJSÁGOLVASÁS KÖZBEN 

Szűr-Szabó József rajza 
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Jó a Zalatnaynak. az 
ő ablaka a mennyor¬ 
szágra néz. az enyém 
csak ide a Gyulai Pál 
utcára, ami nem egy 
kimondott mennyor¬ 
szág, látnivaló se sok 
akad rajta. De most 
mégis érdemes volt ki¬ 
néznem az ablakon, 
észrevettem, hogy • ut¬ 
cánk új létesítmény¬ 
nyel gyarapodott: a 
szemközti ház tövébe 
felszereltek egy lábakon 
álló üvegkalitkát. Első 
pillantásra madáretető¬ 
nek vélem, később jövök 
rá, hogy utcai telefon. 

De hisz ez nagyszerű! 
Én ugyanis roppant 
kedvelem ezeket a fül¬ 
ke nélküli, a szó leg¬ 
szorosabb értelmében 
vett „nyilvános” tele¬ 
fonokat. Sokkal szóra- 
koztatóbbak elődeiknél. 
A régi fülkék előtt so¬ 
romra várva, mindig 
dühített, hogy csak az 
arcjátékot, a tátogó 
szájakat, gesztikuláló 
kezeket látom, mint egy 
hanghibás tévékészülé¬ 
kén. Ez után a szöveget 
is hallhatom majd, meg¬ 
tudom mit kíván Teca 
néni Málcsi bácsinak 
és viszdnt; mikorra ad 
randevút Ibolyka Gyű- 
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Másik fele 


— Szenyor! Nem látta a labdánkat? 





MOST VÁSÁROLJON 


színes, filmet 
fenuliépezddépet 
fmelmőtvetítot 
Most olcsóbb! 
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KÜLÖNLEGES OTP 
HITELAKCIÓ 
Televízió vásárlásnál 
csak 10 °/ 0 előleget kell 
fizetnie! 
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SZENVEDÉLYES DIPLOMATA 


Vége a nyárnak. Ideje tehát 
előjegyeznem , hogy milyen ak¬ 
tuális hibákról, panaszokról 
írok majd 1969 nyarán. 

Munkamódszerem egyszerű: 
előveszem a napilapok és a 
Ludas Matyi 1968. június 1-től 
augusztus 31-ig megjelent szá¬ 
mait, átnézem a rádió és a tv 
kritikai riportjairól készített 
jegyzeteimet, ezekből kiírom a 
legtöbbször ismétlődő ellátási, 
árdrágítási, vendéglátóipari, 
szállodai, fizetővendég-szolgá¬ 
lati, közlekedési stb. panaszo¬ 
kat. Ezeket jegyzékbe foglalom. 

Munkám ilyen módon 1969 
nyarán egyszerű és könnyű 
lesz: ugyanazokat a panaszo¬ 
kat, hibákat és visszaéléseket 
tetszetősen csoportosítva újra 
leírom, legfeljebb a helyeket és 
az időpontokat kell majd vari¬ 
álnom. 

Elképzelhető, hogy munka- 
módszerem önleplezése az ol¬ 
vasók megvetését váltja ki: 
micsoda szégyentelen alak, egy¬ 
szerűen lemásolja az idei bajo¬ 
kat és jövőre mint eredeti ri¬ 
portokat újra eladja! 

Védekezésül csak ennyit: ké¬ 
rem az Olvasót, vegye csak elő 
az 196 7 nyarán megjelent napi¬ 
lapokat, Ludas Matyikat, pró¬ 
báljon visszaemlékezni a ta¬ 
valy nyáron hallott rádió- és 
tv-riportokra; meg fog győ¬ 
ződni, hogy ezek szinte kivétel 
nélkül az 1966 nyarán megje¬ 
lent cikkek, krokik és riportok 
majdhogynem szó szerinti is¬ 
métlései. (A nagyon lelkiisme¬ 
retes olvasó még az 1965-ös 
június—augusztusi lapokat is 
átböngészheti, $ látni fogja, 

hogy ezek sem sokban külön¬ 
böznek az 1966-os nyár hiba- 
és panasz jegyzékétől.) 

Az Olvasó felháborodása 
azonban jogos: tényleg meg 
kell akadályozni, hogy az új¬ 
ságírók ilyen könnyen, úgy¬ 
szólván munka nélkül jussanak 
témához és az olvasókat min¬ 
den évben ugyanazzal traktál- 
jak. 

A megoldás azonban nem 
könnyű! 

Mert az kellene, hogy ne csak 
az újságírók, hanem a szállo¬ 
dák, a vendéglátóipar, a bü¬ 
rokraták, az udvariatlan bolto¬ 
sok, a túlszámlázok, a súly- 
csökkentők, az építőipar és egy¬ 
általán mindazok, akikről ezek 
az évről évre felmelegíthető 
újságcikkek szólnak — szintén 
megúnják a témát. 

Hevesi Endre 
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A DEMIZSON, MINI BELÉPŐJEGY 


A demizson használata a legutób¬ 
bi időkig meglehetősen egyoldalú 
volt. Bort töltöttek bele, aztán ki¬ 
itták belőle, megint megtöltötték és 
megint kiitták. Ez az idegölő egy¬ 
hangúság évszázadokon át tartott , a 
fejlődés legkisebb jele nélkül. 

Napjaink ebben a dologban is 
örvendetes változást hoztak. Leg¬ 
jobb tudomásom szerint kezdődött 
azzal, hogy a csömbölléki Napra¬ 
forgó Tsz-ben Böndök Lajosné 
gyalogmunkás vizei vitt a demi- 
zsonjában a kukoricaföldre, szép 
őszi időben, kukoricaszedéskor. Le¬ 
rakta egy alkalmas helyen és be¬ 
takarta, nehogy megmelegedjék a 
víz. Arra járt a szövetkezet elnöke, 
beszélgetni akarván a kukorica¬ 
szedő népekkel, mivelhogy ez így 
szokás. Megszomjazott. Gondolta, 
húz egyet ennek a Böndöknének a 
demizsonjából. Hát húzott is, de 
nem vizet, hanem morzsolt kukori¬ 
cát. A Böndökné ugyanis nagy le¬ 
leményességgel rájött, hogy jobb a 
demizsonba kukoricát tenni, mint 
vizet, mert egy demizson szövetke¬ 
zeti kukorica két napig elég a ház¬ 
táji tyúkoknak. 

A módszert Csicsóka János ke- 
szeglaposi éjjeliőr fejlesztette to¬ 
vább. Ő is mindig vizet vitt a de- 
mizsonban, amikor este beállított 
a majorba, azonban az éjszaka 
hosszú, a víz megbuggyan. Minek 
vigye haza reggel a buggyant vi¬ 
zet, mikor arra semmi szükség 
nincs a háznál? Kiöntötte, tölcsért 
dugott a demizsonba és szépen 


megfejte a legjobb teheneket haj¬ 
nalonként. Munkájával addig el¬ 
képzelhetetlenül újat alkotott: fel¬ 
fedezte, hogy a demizsonban tejet 
is lehet tárolni. 

Ezek után a demizsont kezdték 
felkapni országszerte. Szédületes 
karriert futott be, az utóbbi idő¬ 
ben már mint belépőjegy funkció¬ 
nál a fővárosban. Tsz-vezetők, 
szakemberek, akik különböző dol¬ 
gokat akarnak beszerezni, gépal¬ 
katrészeket, ezt, azt, viszik maguk¬ 
kal a demizsont. Többnyire jó 
eredményt érnek el, de azt mond¬ 
ják, hogy például hatos huzalt már 
demizsonnal is csak maszeknál le¬ 
het kapni. 

A helyzet megkönnyítése céljá¬ 
ból szeretném ezúton előterjeszteni 
javaslataimat az illetékes miniszté¬ 
riumoknak. 

1. Állapítsák meg a demizsonok 
értékrendjét. Méret, forma és a 
burkoló fonat szépsége szerint ha¬ 
tározzák meg, melyikért mit lehet 
kérni hivatalos helyen és mit ma¬ 
szek helyen. 

2. A demizsont átvevő hivatalos 
helyeknek (vállalat, intézmény) 
építsenek külön raktárakat a de¬ 
mizsonok szakszerű tárolásához. 
Természetesen állami költséggel. 

3. A maszekoknak ugyanerre a 
célra adjanak rendkívüli OTP- 
hitelt. 

Gemenci József 
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_ Ennyi emberre csők négyezerért tudom vállalni a háztartást! 














































Mottó: Nincsenek régi viccek, csak öreg 
emberek vannak. Egy újszülöttnek min¬ 
den vicc új. 


a hajam a hivatalos 
órák alatt is nőtt... 



LE A BÜROKRÁCIÁVAL! 
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JELLEL 


VILLANY 

Érd-parkvárosi olvasók panasz¬ 
kodtak a Ludasban, hogy bár a fő¬ 
várostól alig néhány kilométerre 
élnek, mégis kénytelenek petró¬ 
leum mellett vakoskodni. 

A minap megjött a válasz az érdi 
tanácstól. A panasz jogos, írták, 
igaz ugyan, hogy az elmúlt évek¬ 
ben átlagosan 4—5 kilométerrel bő¬ 
vítették a villanyhálózatot, de még 
mindig 45 km vezeték kellene ah¬ 
hoz, hogy minden házba eljusson 
a fény. 

Gyors számvetés: tehát, ha ezt az 
ütemet tartani tudják, legkésőbb 
tíz éven belül... 

De hopplá, mi is áll még itt a 
levélben? „Erőfeszítéseink ellenere 
1968. évre a tavalyi 5 km-es háló¬ 
zatbővítés mellett az idén csak 1 
km tervet bontott le Érdre a me- 
gyei tanács tervosztálya .” Azaz, az 


idén csak 1 kilométer villanyveze¬ 
ték épül Érden. Egy. És kellene 
negyvenöt. 

Tehát, hogy az előbbi mondatot 
befejezzem: 

... legkésőbb tíz, de legeslegké¬ 
sőbb negyvenöt óven belül lesz 
villany minden érdi lakásban. 

Igazán nem szeretnénk a maxi¬ 
mál izmus csúnya vétkébe esni, de 
azért tisztelettel megkérdezzük a 
nagybecsű Lebontó Bizottságot : 
nem lehetne néhány kilométerrel 
több — néhány évvel kevesebb? 

AUTÓBUSZ ÜLÉS - 
MŰANYAGBÓL 

G. Gy. budapesti olvasónk levelé¬ 
ben a műanyagból készült , rázós, 
kemény , kényelmetlen autóbusz¬ 
ülések ellen emelt kifogást. 


Válaszlevelében a Budapesti 
Közlekedési Vállalat két figyelem¬ 
re méltó megállapítást tett: 1. ezek 
az ülések Európa-szerte használa¬ 
tosak; 2. mivel jelenleg csupán kí¬ 
sérletről van szó , az ilyen ülések, 
további alkalmazásáról határozatot 
még nem hozhattak. 

Nem tudjuk , hogy „ Európa-szer¬ 
te ” mennyire kedvelik ezeket az 
ülőkéket t az viszont szentigaz , hogy 
hazai utazóközönségünk előnyben 
részesíti a műbőr bevonatú , latice- 
les üléseket. Hiába , rég nem va¬ 
gyunk lovas nemzet , elszoktunk 
már a nyeregtől! 

Am nem is ez az érdekes , hanem 
az, hogy két évvel ezelőtt , amikor 
(már nem is először!) írtunk ezek¬ 
ről a rabvallató ülésekről , a Fő¬ 
városi Autóbuszüzem 1966. október 
4-i keltezésű levelében ugyanezt 
válaszolta. Márminthogy: kísérlet¬ 
ről van szó , csupán. 

Ezek után csak azt volna jó tud¬ 
ni: hány évig tart még az a kísér¬ 
let, amelyről már réges-rég kide¬ 
rült . hogy nem vált be? 


ELEKTROMOS KÉZIOLLÓ 

„Hol az olló?” címmel a Csöpi 
Gyermekruházati Ktsz főkönyvelő¬ 
je elpanaszolta lapunkban, hogy 
keservesen összespórolt, fogukhoz 
vert valutáért vettek a májusi 
nemzetközi vásáron egy béed 
gyártmányú elektromos kéziollót. 
Jogos tulajdonukhoz azonban 
mindmáig nem tudtak hozzájutni, 
mert az adásvétel és szállítás kö¬ 
rül bábáskodó sok cég között el¬ 
veszett a gyermek, pardon, az olló. 
A cikkre levélben reagált a FER- 
UNION külkereskedelmi vállalat, 
és lenyűgöző érveléssel bizonyítot¬ 
ta, hogy ő vétlen az ügyben, ha¬ 
nem a MASPED, az a ludas ben¬ 
ne! Csakhogy a MASPED még ko 
rábban válaszolt, és még lenyűgö- 
zőbb érveléssel közölte, hogy ő az¬ 
tán semmiképp sem hibás. 

Az érvek súlya alatt meghajlunk, 
nem vitatkozunk velük, kérdezni is 
csupán annyit kérdezünk: 

Hol az olló? 

Radványi Barna • 























































Kicsi ország — nagy történelem XIV. 


51 sz. rejtvényünk megfejtése 


ELVISZEM. 


Elvi szempont 

A 100 forintos díjak nyertesei a kö¬ 
vetkezők : 

Nagy Sándomé, Szentendre, Villasor 
2. szám. 

Korona Ferencné, Budapest, XV., 
Cservenka u. 25. 

Ifj. Vincze Tibor, Budapest, V., Nagy 
Ignác u. 18. 



- üssétek a pogányt! Kétszer annyi 
dijat kapott, mint mi! 



Azt gondoltam, hogy a taxiról 
már ezután nem lehet soha többé 
írni semmiféle újat, mert ki van 
merítve a téma. Most azonban 
mégis elmesélek egy történetet, 
mert nem emlékszem, hogy ha¬ 
sonló esetet leírt volna a taxi¬ 
irodalom. 

Taxiért telefonozok a lakásom¬ 
ról, a nap egyik legnehezebb órá¬ 
jában, délután hat óra tájt, ami¬ 
kor ráadásul még az eső is sze¬ 
merkél. El vagyok készülve a leg¬ 
rosszabbra, már az is eredmény, 
hogy a vonal kicsönget, majd pe¬ 
dig, hogy a szám jelentkezik is. 

— Tizenöt percen belül nem tu¬ 
dok küldeni! — mondja dallamo¬ 
san a taxi-központ. — Legalább 
tizenöt perc várakozással, úgy 
megfelel? 

— Megfelel — felelem. Ez al 
kálómmal ugyanis nincs sietős 
úticélom: egy teli bőröndöt kell 
elszállítanom valahova, melyhez 
egészen jól megfelel a negyedóra 
múlva érkező gépkocsi is. 

Le is sétálok a teli bőrönddel a 
kapu elé, előzékenyen, ne várjon 
rám az a taxi egy percet sem, 
pláne ilyen jóforgalmú, esős idő¬ 
ben. Állok hát én a kapu előtt, a 
tizenöt percre még rávárok har¬ 
mincat, majd ismét tizenöt percet, 
azzal visszamegyek a bőrönddel. 


fel a lakásba, s hívom a taxi-köz¬ 
pontot, hogy reklamálnék. 

Az egy órával előbb még dalla¬ 
mos hang, kifejezetten ingerült: 

— Emlékszem a rendelésre — 
mondja —, de nem küldtem. 

— S miért nem? — kérdem 
megütközve. 

— Mert csak huszonöt perc 
után lett volna kocsi — mondja 
bosszúsan a taxi-központ — s én 
igazán nem számíthattam arra, 
hogy önnek annyi ideje és türel¬ 
me van, hogy képes legyen eny- 
nyit várni... 

Épp, hogy korlátolt naplopónak 
nem nevezett csak, amiért egy óra 
hosszat vártam a beígért gcpko- 


Ülök az egyeztető bizottság tár¬ 
gyalásán. A napirend: vendéglá¬ 
tóivari alkalmazottak fellebbeztek 


felmondásuk ellen . Felmondásuk 
indoka: méltatlanul viselkedtek 
hivatásuk teljesítése, a vendégek 
felszolgálása során. Egy példa a 
viselkedésre: a bankjegy- 
tárcát, melyet az inkasszálás 
során használtak, feltűnően és fe¬ 
gyelmezetlenül csapkodták a ven¬ 
dégek orra előtt az asztalra. Az el¬ 
bocsátottak tagadják az esetet , a 
vállalat képviselője fenntartja a 
vádpontokat. Az egyeztető bizott¬ 
ság a tárgyalást elnapolja, s fel¬ 
szólítja a vállalatot, hogy — az 
elbocsátott alkalmazottak bűneit 
bizonyítandó — tanúval jelenjen 
meg az új tárgyalásra. 

A vállalat be is jelenti tanúját, 
s a tanú a tárgyaláson így szól: 

— Emlékszem az esetre. Az el¬ 
bocsátottak a vendégek orra előtt 
csapkodták felszolgáláskor a t ál¬ 
cát az asztalra! 

Tanulság: 

Csak olyan tanút jelentsünk be 
tanúnak, akinek a hallása tökéle¬ 
tes! A tanúvallomás szövegét nem 
árt esetleg írásban is a tanú ren¬ 
delkezésére bocsátani. 

(somogyi) 






































































































PRETORIA fflCEOHÖJE 


-MEC, KELL VONUNK 

Amikor éáveöOL 

LeszneijLr, 


/&WX&&T1 AMDtR4s*RyuzoiT>i’S^c>iK Ft^evc 
ni. Állatkerti kaland CT ^ / " 


Chicogóbon Gorilla Joe és bandája elrabolta Pre* 
toria Hercegnőjét, a világ legértékesebb gyémánt¬ 
ját. Okos Max azonban megkaparintotta a drága¬ 
követ és Budapestre menekült vele. A gyémántot a 
szívói jóba rejtette el. A banditák követték és pilla 
natnyilag annak a gépkocsinak a csomagtartójában 
lopulnok. amellyel Okos Max és idegenvezetője. 
Kovács Andrea, városnézésre indult. 


■Fel A MANÓ SonKAl , 
Véc,e A JA'r'SzW'HAK' 


ezek Mr 
Akarnak o 

^ TÓt-ÚHkj* 


—NINCS 
A/A'LA A 
KA WCS, 


/FRéc,! ISMERŐSÖK AzK 
A'UAMoRBfOL, NEM ROSSZ 

Fiúk,CSAK MiNbiq ilyen 

HŰLVE VICCEIK VANNAK, 
fi A TOVÁ&B, program' 1 / 


«U ÁftA 


/MEGNÉZÜNK 
EGY,MECCSEK 
A NÉPSTADION 
. BÁN J> 


ú Verünk, /\ 
-amíg maga hoz 

TÉR! ./ 


LUDAS MÁTVI — SZATIRIKUS HETILAP 
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IFJÚSÁGI LAKÓTELEPEIN 


— iWi megbíztunk magában, főmérnök elvtárs! 
Novemberben itt a gyerek! 
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AMATÖRFILM-SEREGS2EMLE 


Hegedűs István rajza 







HIRDETÉS, OH! 






SZERET JÓL 

SZŐRRKQZni? 

KERESSE FEL 

ÚJ 

jítéktmnket 


Nagyalakú plakát formájában a mellékelt hir¬ 
detmény csapja be a látogatót a Vidám Park bejá¬ 
ratánál. 


Kovács Ferenc 
Bp. IV. Klára utca 37. 


REKLÁMFOGÁS 
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IKOTERÁPIA UTC 



LE A BÜROKRÁCIÁVAL! 


Még mindig nincs mindenkinek 
autója. Ez így kijelenthető. Azért 
veszem biztosra, mert a Rudas- 
gyógyfürdő és kórház környékén 
változatlanul sok a gyalogos bice¬ 
bóca . meg egyéb, hátát, derekát, 
csigolyáját s ízületeit rokkant igye¬ 
kezettel vonszoló, öreg s fiatal sán- 
ti káló. Persze, ami igazság, az igaz¬ 
ság. Látni ott olyan bénákat is, 
akik fenegyerekek, és unos-untalan 
eldobálják támaszbotjukat, man¬ 
kójukat, mint a francia Lourdes- 
bán szokás. A tnllamos után haji- 
gálják. A 9-est, a 18-ast, a 63-ast 
és a 68-ast pedig nem könnyű el¬ 
találni. 

— Miért nem áll meg itt is az 
a sárga, nyomorult delej!? — kiált¬ 
ják a sápadt reményvesztettek, a 
sínek mellé kuporodva. Mások 
azonban emlékeznek a madáchi 
szózatra és ők, mint afféle bízva- 
bízók, az ivókutakhoz vánszorog¬ 
nak. Teleisszák magukat, mert to¬ 
vábbmenni se kitartásuk, se ere¬ 
jük már. Fizikoterápia, reumatoló¬ 
gia. gyógyuszoda és kórházi agy , 


ez mind, mind ott van tőlük alig 
száz méterekre. Autósoknak, di- 
rektben, néhány sebes, fürge ke¬ 
rékfordulat, pár csöpp szuper vagy 
sima benzin. Persze, ahogy már 
említettem, a lakosság egy részé¬ 
nek ma sincs gallérböségre, nemre, 
hajszínre és könyökre való tekin¬ 
tet nélkül, személyre szóló gépjár¬ 
műve, kocsija. 

A gyalogbeteg villamoson érke¬ 
zik, de sohasem a végcélja, a Ru¬ 
das-gyógyfürdő és kórház elé. A 
megállókat sokkal idébb és sokkal 
odébb helyezték el. Az egyik a 
Gellért-szikla környékén, a másik 
pedig az Erzsébet-híd budai, széles 
hídfőjén túl, egy nagy ház sarkán 
található. Gyógyulási kereső sétá¬ 
lóknak fél órai vagy órai szabad, 
keserves időtöltés. A Rudas előtt 
elvezető, kettős sínpáron szünet 
nélkül szaladgálnak, futkosnak, kö¬ 
zelednek és távolodnak a villamo¬ 
sok. Hol az egyik, hol a másik 
irányból. Csak feltűnnek, aztán el¬ 
rohannak. Két megálló között pe¬ 
dig újra és újra ottmarad a moz¬ 
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gásszervi betegek , a reumások, ízű - 
letesek mekkája. 

A nyomorék módra leszállók kö¬ 
rülnéznek itt vagy ott az aszfalton, 
aztán elindulnak nehézkesen, nem 
sietve, a Duna folyását kísérgetve, 
hol északnak, hol délnek, szép las¬ 
sacskán. Jobb-bal, jobb-bal. Ügy, 
ahogy a katonák, csak sokkal, de 
sokkal kimértebben, megfontoltab¬ 
ban és ha szabad így jellemezni: 
sokkal rogyadozóbban. Hosszú, vég¬ 
telen csúszás-mászás a Rudas¬ 
gyógyfürdő és kórház nyitott, fél¬ 
szárnyú kapujáig. A menet alatt 
előfordul néha kifakadás is. Ez 
azonban azért van, mert az érde¬ 
keltek közül kevesen tudják , hogy 
amint a villamoslépcsőtől távolod¬ 
va, az első görnyedt, összecsukló 
lépésüket megtették, már el is kez¬ 
dődött tulajdonképp fizikoterápiás 
kezelésük. Mert aki például a Gel¬ 
lert-sziklától a Rudasig nem tanul 
meg a saját lábán, egyenesen, ki¬ 
húzott derékkal, sőt hetykén járni, 
abból sose lesz csodafutó, még gát- 
sprinter se odaát, mondjuk, Mexi¬ 
kóban, de sehol a világon , soha, 
semmilyen olimpián. 

Bánkuti Árpád 
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A HÁZKEZELÖSÉGEN 


MAI ALI BABA... 
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|indenkiben meghűlt a 
vér! 

Ez az általános meg¬ 
hűlés akkor következett be, 
amikor doktor Krovács Ar- 
mand főosztályvezető, az ér¬ 
tekezlet előadója, végzett az 
eredmények kényszeredett 
ismertetésével, és felemelve 
a hangját, rátért a hibák és 
a hiányosságok lelkes osto¬ 
rozására. Alig kezdett el 
azonban mennydörögni, Gosz- 
tola Jenő utókalkulátor, aki 
hivatali rangjának megfele¬ 
lően a terem végében húzó¬ 
dott meg. csendesen felállt, 
bocsánatkérő mosollyal elő¬ 
reosont és doktor Krovács 
Armand mellé lépett. Leha¬ 
jolt és csiavart egyet a fő¬ 
osztályvezetői zakó középső 
gombján, balra. 

— Csökkentem egy kicsit 
a hangerőt — fordult köz¬ 
ben magyarázólag a hallga¬ 
tósághoz — , ordít, mint a 
sakál, még átkopognak a 
szomszédból. 

Doktor Krovács Armandot 
úgy meglepte munkatársá¬ 
nak különös viselkedése, 
hogy teljesen elállt a szava. 
Gosztola erre ismét meg¬ 
fogta a gombot, de ezúttal 
jobbra csavarta el. 

— Ügy látszik — mondta 
—, egészen levettem a han¬ 
got, türelem, mindjárt nor¬ 
málisan p og beszélni. 

Doktor Krovács Armand 
azonban csak kékült, zöl¬ 


dült, csak hápogott, egy árva 
mukk sem jött ki a torkán. 

— Ajaj! — jelentette ki 
Gosztola. — Valami kontak¬ 
tushiba lehet ebben az ócs¬ 
ka masinában. Megpróbá¬ 
lom helyrerázni. 

És megpróhálta. 

Előbb közép-finoman né¬ 
hányszor hátba verte doktor 
Krovács Armandot. maid 


némileg erőteljesebben rá- 
paskolt a jobb, majd a bal 
orcájára. 

A főosztályvezető szeme 
kigúvadt a rémülettől, na¬ 
gyot csuklott. de ezen túl¬ 
menően továbbra is csak 
némán tátogott. 

Gosztola vállat vont. 

— Nem kontaktus-hiba. 
Kép van, hang nincs. Bizto¬ 
san a potméter nyiffant ki. 
Gyakran előfordul ilyesmi 
ezeknél a regi, rozzant, 
agyonstrapált készülékeknél. 
Megyek, telefonálok a Gel- 
kának. 


És gyors léptekkel távozott 
a teremből. 

Én, mint testi-lelki jó ba¬ 
rátja, utána siettem, a folyo¬ 
só végén értem utói. 

— Édes öregem — karol¬ 
tam át a vállát —, ugye, 
nem érzed jól magad? 

Csodálkozva nézett rám. 

— Én?! Jobban érzem 
magam, mint valaha. 

— És mondd, olyasmi nem 
szokott előfordulni veled, 
hogy az örökös tévé-nézés 
miatt magad sem tudod már. 
hogy mi a valódi élet és mi 
a műsoros adás? Hogy össze¬ 
cseréled az egyiket a másik¬ 
kal^ 

— Ugyan! — legyintett 
boldogan. — Az iménti cir¬ 
kuszra gondolsz? Csak meg¬ 
látszottam a dilist. Tíz éve 
kínozom az agyamat, hogy 
hogyan olvashatnék be en¬ 
nek a nagyképű, goromba 
és rosszindulatú fráternek 
a nagy nyilvánosság előtt 
úgy. hogy ne törhesse ki a 
nyakamat. Most sikerült! 
Ráadásul még kétszer jól fel 
is pofoztam a nyavalyást! 
Életemnek ez a legboldogabb 
napja! És mit tehet elle¬ 
nem? Legfeljebb beszállíttat 
egy idegszanatóriumba, ahon¬ 
nan néhány hét múlva majd 
gvógvultan távozom. A kö¬ 
zösség részvéte később is 
meeóv majd Armand bosz- 
szújától. Hát ez van. most 
már érted az egészet. De ne 
haragudj, most felezzük be 
a beszélgetést, dolgom van. 
tudod, hogy még be kell 
telefonálnom a Gelkának. 

Kürti András 


- Szézóm, nyílj meg! Na, mi az, megint változott a jelszó?! 
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MM®;"' 


Erdei Sándor ro):a 


NEM ÚJDONSÁG MAR A SZTRIPTÍZ! 




HEROIKUS TELJESÍTMÉNYEK 



















































SZÍVÉLYES INVITÁLÁS 




Katonai junta: Tessék besétálni. Felség! 

(-i becsi ..Arbeiter Zeitung" -ból) 
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indennap búbánat és minden- 
nap alkoholizmus. A részeg- 
ség, a vendéglátóipari raz¬ 
ziák, a pincérek, a csaposok, az üz¬ 
letvezetők és más egyéb szakmabeli 
közreműködők visszaélései évek óta 
állandó témája lapjainknak. 

Felelősségem teljes tudatában 
bátran kijelentem, hogy az al¬ 
koholizmus problémáját így nem 
lehet megoldani. De még csak 
— hogy divatos és magyartalan 
szaknyelven éljek — lerendezni 
sem. A múlt héten például olvas¬ 
tam, hogy a téeszeknek olyan óriási 
a pálinkakészletük, mint amilyen 
még sohasem volt. Hogy ennyi ren¬ 
geteg pálinkánk van, amiak szí¬ 
vemből örülök és örül az ország 
népe. A sok pálinka népgazdasági 
érdek. Ennyivel is gazdagabbak 
vagyunk. Am ennek a rengeteg 
pálinkának az árát — mint a köz¬ 
lemény hírül adja —, le kell szál¬ 
lítani, hogy jobban fogyjon. Hadd 
vedeljék ezentúl a pálinkát azok is, 
akik eddig éppen csak oltári részeg¬ 
re itták magukat. En nagyon sajná¬ 
lom ezeket a derék részegeskedő- 
ket. Ha sokat isznak, az is baj, 
ha még többet isznak, az is baj. 
De ha kevesebbet isznak, az még 
nagyobb baj: a termelőnek a nya¬ 
kán marad a pálinkákészlet, keve¬ 
sebb bevétele lesz az államnak és 
csökken a haszna a kereskedelem¬ 
nek. 

Ezért mondom en annyira bát¬ 


ran, hogy az alkoholizmus prob¬ 
lémáját így nem lehet megoldani. 

No de nemcsak ezért mondom! 

A baj sohasem jár egyedül. 
Nemcsak a pálinkánk sok. Az elő¬ 
zetes becslések szerint az idén jó 
bortermésünk lesz. Mintegy öt és 
fél millió hektoliter bor kerül a 
pincékbe. Hála istennek. Ennek a 
bőséges termésnek egy részét ex¬ 
portáljuk. A jó bort szívesen veszi 
a külföld. Ám a nagyobbik részét 
itthon isszuk meg. Ez olyan sok 
bor, hogy attól megint csak oltári 
részegre ihatja magát mindenki, 
akinek kedve tartja. 

Ha a bort nem isszuk meg, akkor 
megint csak az állam issza meg 
a levét, meg a kereskedelem. Es 
kétségbeejtő helyzetbe kerülnek a 
bortermelők, az egyéni gazdák és 
a szövetkezetek egyaránt: a boru¬ 
kat nem tudják eladni. Érthető, ha 
a vendéglátóipar és a kereskede¬ 
lem mindent elkövet, hogy minél 
nagyobbra emelkedjék a borfo¬ 
gyasztás. Ez esetben még több lesz 
a részeg ember és így tovább] 

Ezért is mondom én annyira bát¬ 
ran, hogy az alkoholizmus prob¬ 
lémáját így nem lehet megoldani. 

A Hétfői Hírekben olvastam a 
minap, hogy a Fővárosi Tanács 


illetékes főosztályának vezetőhe¬ 
lyettese így nyilatkozott: „Hibát 
követtünk el, amikor az alkoholiz¬ 
mus elleni harc címén bezártunk 
eg y sor italbo ltot. Az italozók így 
sokkal szűkebb területre, zsúfolt, 

kultúrá latl an k ocsmákba tömörül- 

n ek. E nyhítené a helyzetet, ha 



módosíthatnánk a záróra rendele- 


tét és későbbre állapítanák meg 
az álta lános zárórátV’ 

En teljesen egyetértek az illeté¬ 
kes főosztályvezetővel. Ha már a 
magyarnak oltári részegre kell 
magát innia, akkor ne a kultúrá¬ 
latlan kocsmákban összezsúfolva 
igya oltári részegre magát. Sokkal 
korszerűbben megteheti ezt a kul¬ 
turált italboltokban, modernizált 
kocsmákban, zsúfoltság nélkül, ké¬ 
nyelmesen. Es milyen más lenne 


az alkoholizmus elleni harcunk, ha 
a szomjúhozók az eddiginél több 
időt tölthetnének a vendéglátóipar 
különböző üzemegységeiben! Egy¬ 
szerű az egész: csak az általános 
zárórát kellene meghosszabbíta¬ 
ni... 

Néhány esztendővel ezelőtt arról 
írtam, hogy a Nőtanács milyen 
nagy elszántsággal vette fel a har¬ 
cot az alkoholizmus ellen. Az e 
célból tartott értekezleten egymás 
után szólaltak fel azok az asszo¬ 
nyok, akiknek férjük rendszeresen 
elitta a keresetét. Az asszonyok 
természetesen örömmel üdvözölték 
a Nőtanács nagyszerű kezdeménye¬ 
zését. Ekkor szólásra emelkedett 
az értekezletre meghívott belke¬ 
reskedelmi miniszterhelyettes, és 
természetesen ő is örömmel üdvö¬ 
zölte a Nőtanács nagyszerű kez¬ 
deményezését és elszánt harcát az 
alkoholizmus ellen. Egyben beje¬ 
lentette azt is, hogy a belkereske¬ 
delemnek a pénzügyi tervet min¬ 
denképpen teljesítenie kell. 

Ezért mondom én annyira bát¬ 
ran, hogy az alkoholizmus prob¬ 
lémáját így nem lehet megoldani. 

De hát én sem vagyok a köz 
ellensége: beszéljünk és írjunk er¬ 
ről a témáról továbbra is. Minél 
többet! Hogy megnyugtassuk a 
lelkiismeretünket. Űgyis minden 
attól függ, milyen lesz a termés 
borban és pálinkában ... 

Földes György 
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A jeges lehajtott fővel bandukol, 
mecjy, nem szánja senki, levitézlett, 
fátylas kalap kéne megtört fejére, 
hiszen ősz lett, ő meg gyászvitéz lett. 

Ha most elrikkantaná bőszen magát: 
.Jeges”, „Jeges!” — sokan vélnék viccnek, 
s nem kísérné, mint nyáron, elismerés, 
de megvető, zord, jeges tekintet. 

Más lett a menő fej helyette nemrég, 
SZENESNEK hívják — így nagybetűvel, 
kit trónjáról a nép négy-öt hónapig 
nem taszít le durván és nem űz el. 

Hiszen ősz van, szél s hűs eső vacogtat, 
jó a meleg kandalló, kemence, 
jöjj Szenes! benned nem csalatkozhatunk 
mázsád más lapra tartozik persze! 

Donkó László 


M iután semmi érzékem 
sincsen a szervezés¬ 
hez, idegenül, ám tisz¬ 
telettel adózom minden 
iránt, amiről azt thallom, 
hogy szervezve van. Ez a 
tiszteletteljes érzés fogott el 
akkor is, mindőn úttörő-leá¬ 
nyomnál egy ábrát találtam. 
Az ábrán nevek szerepeltek, 
a neveket nyilak kötötték 
össze, egyes nyilak össze¬ 
futottak, mások szétágaztak 
egy-egy név körül. 

Már az ábra puszta látása 
is tisztelettel töltött el, kü¬ 
lönösen pedig, miután meg¬ 
tudtam, hogy mit rejt az 
ábra megfejtése. 

— Ez egy riadószervezés 
— mondta a leányom. — A 
nyilak mutatják a riadólánc 
útját. Engem .riaszt a Put- 
noki, én riasztom a Vidát és 
a Kelement, telefonon. Szük¬ 
ség esetén néhány perc alatt 
riasztva van az iskola min¬ 
den őrse, az egész csapat, 
sőt az egész úttörőhálózat, 
akár Budapest minden út¬ 
törője! 

Leányom válaszának meg¬ 
fogalmazásában külön is rej¬ 
tőzött egy úiabb, tiszteletre 
ébresztő kifejezés: „szükség 
esetén”. E szavakkal hatá¬ 
rozta meg a riadószervezet 
célját, mely mögött sejtetni 
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engedte, hogy e szervezés 
nem öncélú játék, de okosan 
hasznosítható rendszer min¬ 
den, olyan esetre, melyben a 
riadót „szükséges esetnek” 
ítélik meg. 

Az egész riadóábra ki¬ 
ment aztán a fejemből, most 
jutott eszembe ismét, vasár¬ 
nap. Leányom ugyanis be¬ 
jelentette, hogy vasárnap 
nagy-budapesti méretű 

számháborúra vonulnak fel 
a budai hegyekbe az összes 
úttörőcsapatok, gyülekezés 
reggel hat órakor. A totális 
számháborút természetesen 
hetekkel ezelőtt tervezték 
meg, s a mozgósítás is na¬ 
pokkal előbb megindult, így 
hát a vezérkar nem számít¬ 
hatott a vasárnapra bekö¬ 
szöntött időjárással, a haj¬ 
naltól szakadó esőre, mely¬ 
ben még Dzsingisz kán is 
meggondolta volna, hogy 
hadat viseljen. 

Itt a pillanat! — gondol¬ 
tam magamban e vasárnapi 
hajnalon. Mindjárt műkö¬ 
désbe fog lépni a leányom 
által ismertetett úttörő-ria¬ 


dólánc! Mindjárt megszólal 
a telefon, jön a riadóüzenet: 
a háborút az égi'háború el¬ 
mosta, a csapatok egész sze¬ 
mélyi állománya azonnal fe¬ 
küdjék vissza az ágyba! 

Am a riadólánc néma volt. 
Leányom indult a csatába. 
Akkor arra gondoltam, hogy 
bizonyára a csapatok kap¬ 
nak majd központi értesí¬ 
tést a budai hadműveletek 
lefúvásáról. De nem kaptak, 
s így lányom csak délben ér¬ 
kezett haza, persze nem há¬ 
borús élmények nélkül, ha¬ 
nem mintha egy óriási moso¬ 
dából jött volna, kit az Üt- 
törő Szövetség az áztatás 
után még csak ki sem cent¬ 
rifugált. 

Most azon gondolkodom, 
hogy milyen eset lehet az a 
bizonyos „szükséges eset”, 
melyben az úttörőhálózatot 
értesíteni lehet erről vagy 
arról, szükség szerint. Mi¬ 
lyen kitűnő alkalom lett 
volna e hajnalon riadó-gya¬ 
korlatot tartani a csata le- 
fúvásáról, s meggyőződni 
arról, hogy az úttörőőrsök 
jól megszervezetten s rövid 
idő alatt, katonás fegyelem¬ 
mel bújnak vissza paplanaik 
alá. 

Somogyi Pál 


A BÜROKRATA 


- Várjon a sorára! . 






















































MEGOLDÁS 



— Nézd, csomóra kötötték a kéményt! 
- Persze! Hogy ne legyen füstös a 
levegő. .. 
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TALPRAESETT EMBER 
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— Mit csináltál I Jobbos ajtóhoz ba¬ 
los zárat vettél?! 

— Igen. Majd kicserélem hozzá az 
ajtót. Az nem hiánycikk! 



egyél, anyu, megéde¬ 
síti a szád ízét — 
szólt kilencéves kis¬ 
fiam, s felém nyújtott egy 
„Champion” feliratú rágó¬ 
gumis dobozt. — De vi¬ 
gyázz ám, mert egy kép 
van benne, s én azokat 
gyűjtöm! 

Puszta kíváncsiságból 
röpke pillantást vetettem a 
bélyeg nagyságú figurára: 
egy német repülőgépet áb¬ 
rázolt, farokrészén horog- 
kereszt „felségjelzéssel”. 

Azon nyomban „rágódni” 
kezdtem, emígyen: a Ma¬ 
gyarországon is forgalma¬ 
zott árucikk külföldi gyárt¬ 
mány ugyan, s a kereske¬ 
delmi szakemberek nem 
láthatnak bele a dobozok 
belsejébe. A jövőben azon¬ 
ban mégsem ártana job¬ 
ban „megrágni”, mit vesz¬ 
nek át! Mert az efféle 
..zsákbamacska’* enyhén 
szólva karmolja az idősebb 
korosztály torkát... 

Pless Zs. 


Érdeklődéssel olvastam 
egy újságban: 

„Legyek , sáskák , szúnyo¬ 
gok irtására új módszert 
dolgoztak Jet. Befogott és 
mesterséges környezetben 
szaporított hímeket sugár¬ 
zással terméketlenné teszik , 
majd — hetenként 50 mil¬ 
liót — szabadba engedik. 
Így a kártevők szaporo¬ 
dása lecsökken , sót meg¬ 
szűnik” 

A besugárzást jó ötlet¬ 
nek tartom , mert a műtéti 
úton való ivartalanitás , 
gondolom , aprólékosabb és 
hosszadalmasabb munka 
lenne. 

Ám úgy vélem , hogy a 
befogott hím-egyedek egy¬ 
szerű agyoncsapása — op- 
pardon , fizikai megsemmi¬ 
sítése — útján a tovább- 
nemszaporodás kérdése 
éppúgy megoldható , jóval 
kevesebb költséggel. 

R. F. 

Diósgyőr 

A Baross tér egyik épü¬ 
letének homlokzatán egész 
nyáron ott díszelgett a 


nagybetűs neoncső felirat: 
„Budapesti Nemzetközi Vá¬ 
sár V. 17—27.” Arra szá¬ 
mítottam, hogy majd az 
Őszi Vásár közeledtével 
kicserélik a középső szót, 
átjavítják a dátumot. Ám 
elmúlt az őszi Vásár (sőt, 
lassan már az ősz is móló¬ 
ban), de nem múlt el a 
reklám, amely még mindig 
a nemzetközi vásárt, na 
meg a májust hirdeti. Még 
egy reményem van: jövőre 
is pont május 17—27. kö¬ 
zött rendezik meg a BNV-t 
és akkor újra időszerű lesz 
a makacsul kitartó felirat. 

N. L 

Budapest 

Kérem, mondják meg 
Matyikának , a mi kedves 
Ludasunknak, hogy az a 
nevezetes horvát bán, aki 
a híres Petőfi-versben fut 
Bécs felé . a gyáva , a költe¬ 
ményben Jellacsics, a Ré¬ 
vaiban Jellachich , az Űj 
Magyar Lexikonban Jelacié, 
a Helyesírási Tanácsadó 
Szótár szerint pedig: Jella¬ 
sics. Szóval minden más , 
csak éppen nem Jellasich , 
ahogy azt a Ludas szep¬ 
tember 12-i számában (Ki¬ 




A képen is jól lathato a „Gyümölcs" felirai. mégis hiába 
kerestem dinnyét ebben a bódéban, rsak különböző nagyságú 
labdákat kaphattam volna. Lehet, hogy a dinnyét (kölcsönös¬ 
ségi alapon) a .sportszerboltokban árusítják újabban? p 

Debrecen 


legalább nem látszik a re¬ 
keszizmainkat ingerlő szö¬ 
veg. 

S. M. P. 

Budapest 

Hétfőn délután olvastam 
először a hírt , az Esti Hír¬ 
lapban, hogy indiai mér¬ 
nökök befejezték a világ 
legmagasabban húzódó út¬ 
jának az építését, amely 
egy 5360 méter magas 
hegyrészen halad át. Ked¬ 
den reggel a Népszavában 
újból rábukkantam a hí- 
recskére, de ott már csak 
4270 méter volt a jelzett 
magasság. Én tudom , hogy 
a hegyek is elkopnak idő¬ 
vel Na de egyik napról a 
másikra? És ennyire? 

O. A. 
Budapest 


esi ország — nagy történe¬ 
lem) írták! 

C. A. 
Budapest 


Műanyagboltokban kap¬ 
ható, csempére ragasztható 
akasztó hátlapján a követ¬ 
kező olvasható: 

MEG NE 
DVESITENI 
FEL 

RAGASZTANI 
24 ÖRAT 
SZARADNI 


Ha ezt magyarul írták, 
akkor már csak azt kell ki¬ 
találni, hogy dvesítsük 
vagy ne dvesítsük? Aján¬ 
latom : gyorsan dvesítsük 
és így ragasszuk a csem¬ 
pére mert akknr trihhé 



















































































































MARATONI FUTÁS 


ISMERKEDÉS A LÓVAL 


MEGLEPETÉS 


MAGASLATI EDZÉS 


STILSZERÜ MEXIKÓI EMELVÉNY 

S 7 


KÉT CSÖRTE KÖZÖTT 


OLIMPIA 

ELŐTT 


OLIMPIA-LÁZ 


\ 


c\ rp 
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m ül 


- Mogónok, fiocskóm, kisebbrendűségi ér 
zése van .. . 






I gen. kérem. úszni 
tudni kell. Nem 
elég, ha valaki ku¬ 
tya módra kapálózva úgy- 
ahogy fönnmarad a vizen 
Az nem úszás, az semmi. 
Az úszás ott kezdődik, 
hogy az ember jól veszi a 
levegőt, jó ritmusban tem¬ 
pózik, vagyis biztosan fek¬ 
szik a vízen és lendülete¬ 
sen halad előre, mint pél¬ 
dául én, aki .. . Nem azért 
mondom, nem tartottam 
magam sohasem világ- 
klasszisnak, de, hogy úszni, 
azt tudok, arról tanúskod¬ 
hat mindenki, aki valaha 
látott például a Balaton 
mélysége felé tempózni a 
parttól el, sokszor három, 
meg négyszáz méterre. 
Vannak lelkes csodálóim, 
akik — hála a perspektíva 
sokszorosító hatasanak — 
Balaton-átúszó bajnoknak 
tartanak. Kár, hogy a ma¬ 
gyar tengeren nem szokott 
lenni fata morgana, mert 
ha lenne, már azt is hí- 
resztelték volna rólam, 
hogy repülni tudok 


teGi 'ÜWBÍ KEIM 


Nos, ha repülni nem is, 
de úszni, azt tudok. 

A minap is az uszodában, 
amikor szokásos edzésemet 
végeztem (mert gyakorolok 
szorgalmasan), hallottam 
erről néhány megjegyzést. 
Esős délelőtt volt, csak¬ 
nem egyedül voltam a me¬ 
dencében, s a szél úgy fújt, 
hogy a parton állók hang¬ 
ját fülembe súgta. 

— Nézd az Öreg fiút — 
mondta egy köpenyben 
didergő srác a barátjának 
—, bitangul gürizik. 

— De legalább halad. 

Szerettem volna odaszól¬ 
ni nekik, hogy jöjjenek be 
és mutassák uneg, ők, hogy 
csinálják, de — úgy látszik 
— észrevették kihívási 
szándékomat, mert elóda- 
logtak. 

Nem mondom, egy kicsit 
bosszantott a megjegyzé¬ 


sük, de a következő hossz¬ 
nál két öregúr beszélgeté¬ 
sét hozta felém a szél: 

— Hiába, aki még fiatal, 
az bírja. 



— Dehogy bírja. Én ab¬ 
ba is belefáradok, hogy né¬ 
zem. 


Szerényen mosolyogtam 
a habok között és tempói¬ 
mat megnyújtva róttam a 
hosszakat. 

Egy kis társaság állt meg 
a medence szélén. Külföl¬ 


diek voltak, filmeztek. En¬ 
gem. Produkáltam hát ne¬ 
kik néhány káprázatos 
tempót. 

— Ez igen! hallom 
külföldre szakadt hazánk¬ 
fiát —, micsoda jól fekszik 
a vízen! 

— És, hogy suhan! — 
lelkesedett kísérőjük. 

A víz alá dugtam a feje¬ 
met és csak minden máso¬ 
dik tempónál emeltem ki. 
Hadd lássanak valamit! 

— Brávó! — kiáltott fe¬ 
lém a társaságbeli öreg úr. 

Ki sandítottam a vízből. 
Egyből láttam az öreg 
úron, hogy régi úszó szak¬ 
ember. Kezdtem szégyellni 
magam, hogy lustaságom¬ 
ban elkerültem az egyesü¬ 
leteket. 

A társaság egymást bök- 
dosve mutogatott felém. 
Ekkor — hadd gyönyör¬ 
ködjenek — a víz alá men¬ 


tem feljöttem, hatra for¬ 
dultam, meg mindent. Meg¬ 
tapsoltak. 

Ám én nem tudtam örül¬ 
ni a sikeremnek, mert arra 
gondoltam, hogy álszerény¬ 
ségemben elkerültem az 
olimpiai válogató versenye¬ 
ket és majd miattam ke¬ 
vesebb lesz egy arannyal. 
Persze — vigasztaltam 
magam — az úszószakosz¬ 
tály vezetősége is hibás, 
miért nem jár medencéről 
medencére tehetséget ku¬ 
tatni. 

A társaság közben el¬ 
ment, én kipihentem ma¬ 
gam, aztán büszkén és meg¬ 
elégedetten úsztam tovább. 


Akkor látom, hogy egy 
izmos férfi áll a medence 
szélén, szakértő szemmel 
néz, és kislányának ma¬ 
gyarázva mutat felém. Kö¬ 
zelükbe tempózok, hadd 
kapjon kedvet a kicsi. Ek¬ 
kor jól hallom a papa sza¬ 
vait: 


— Látod. Pannika, pan- 
csikál a bácsi. 

Sólyom László 
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iskolapélda 


Magányos kísérteiként bo¬ 
lyongtam végig a minap a 
Csaba utcai általános iskola 
összes földszinti és eméleti 
termeit. Őszinte önkritikával 
be kell vallanom, hogy hiva¬ 
tásos kísérteiként nagyon ne¬ 
hezen keresném meg a kenye¬ 
remet, mert e szerepkörben 
való debütálásom, ott a Csaba 
utcában, nem hozta meg a re¬ 
mélt közönségsikert, nem si¬ 
került rémületet keltenem, ami 
pedig egy kísértetnek első¬ 
rendű kötelessége. Kudarco¬ 
mat több negatív tényező sze¬ 
rencsétlen összejátszása okoz¬ 
hatta : 

1. Nem volt rajtam az elő¬ 
írásszerű kísértet-uniformis, a 
fehér lepedő. 

2. Nem a hivatalos kísértés! 
időben: éjféli 12 és hajnali 1 
óra között mászkáltam, ha¬ 
nem délelőtt 9 és 10 között* 
ami nem egy eszményi idő^ 
pont kísértet járásra. 

3. Egy lélek sem tanyázott 
az épületben, pedig köztudott, 
hogy üres iskolának bolond a 
kísérte te. 

4. A Fővárosi 1. sz. Építő¬ 
ipari Vállalatnak az a munka- 
közössége, amely központi fű¬ 
tés beszerelésével és födémcse¬ 
rével súlyosbított tatarozás 
Ürügyén január óta birtoká¬ 
ban tartja az épületet, roppant 
erős idegzetű emberekből áll. 
Okét még a Közeli Határidő 
Fenyegető Réme sem tudja 
megijeszteni, hát akkor én mit 
erőiködök? 

Céltalan bolyongásaim legvé¬ 
gén, a hátsó udvaron sikerült 
mégis két embert találnom, 
aki dolgozott. Ezen kívül egy 
alagsori helyiségben találtam 
még négy üldögélő embert. 


TOBORZÓ HIRDETÉSEK 


MODERN IDŐK 






ELHANGZOTT A RÁDIÓBAN 


A MET ToÍÍoloQiAI intézet , 
JELENTI, HOöY AZ IDŐJÁRÁS 






1968 francia nyara min¬ 
den bizonnyal arról lesz 
örökre nevezetes, hogy ez 
volt az a turistaidény, ami¬ 
kor több magyar szót le¬ 
hetett hallani a Diadalív 
árnyékában, mint németet 
vagy angolt. Talán csak a 
franciák bírták a konkur¬ 
enciát, de ők is nehezen. 

Úgy mondják, a legtöbb 
nyugati turistát elriasztot¬ 
ták a barrikád-harcok. A 
magyarokat viszont nem 
nagyon izgatja az ilyesmi. 
Mi az nekünk, egy kis hí¬ 
rig? Még jól is jön talán 
egy kis edzés. 




DON JUAN 


Hogy mit kereshettek ott, azt 
nem tudom, de hogy nem a 
rémület hajszolta oda őket, az 
szent, mert ahhoz képest na¬ 
gyon vidámak voltak, éppen a 
hangos kacarászósuk vezetett 
a nyomukra. Mentségükre 
mondom, hogy ha mind a ha¬ 
tan dolgoztak volna is, az sem 
okozott volna számottevő előre¬ 
haladást egy ekkora nagy 
munkán, amely még meglehe¬ 
tősen kezdeti stádiumban van. 

A főépitősvezető, akit a hely¬ 
színi szemle után telefonon 
Igyekeztem megkísérteni, szin¬ 
tén strapabíró idegzettel ren¬ 
delkezik. Közölte: csak semmi 
rémüldözés, a vállalt határidő¬ 
re, december 31-re, befejezik a 
munkát. Illetve, nem egészen 
ezt mondta, hanem azt, hogy 
igyekeznek befejezni. Ami 
ugyebár nagy különbség! De 
legyünk optimisták és bigy- 
gyük el: szilveszterre valóban 
készen lesznek. Akkor is van 
egy kérdés, amely válaszra 
várna: nincs valami baj azzal 
a határidővel, ha azt ilyen 
munkatempó mellett is tarta¬ 
ni lehet? Nem szabták túlsá¬ 
gosan bőre, hosszúra? Nem le¬ 
hetett volna, jobb szervezéssel. 
12 hónapról lerövidíteni 10-re. 
8-ra, netán S-ra Is? 

Ebből beláthatatlan előnyök 
származtak volna: nem kelle¬ 
ne a Csaba utcai iskola gyer¬ 
kőceinek még mindig a Város¬ 
major utcai suliba járni, nem 
kellene a „vendéglátó" iskolá¬ 
ban három műszakban taníta¬ 
ni, reggel negyed nyolctól egé¬ 
szen este hétig ... 

Mindenesetre, egyet leszö¬ 
gezhetünk: a Csaba utcai is¬ 
kola példája — a rossz mun¬ 
kaszervezés iskolapéldája. 

Had vány i Barna 




megyek innen tovább — 
igy €QV lastex-nadrágos , 
arany szandálos turistáné, 
aki szemlátomást ifjúságá¬ 
nak és hetven dollárjának 
végefelé járt, módfelett fá¬ 
radtan. 

— Hát én pedig, ha már 
itt vagyok , megnézem a 
Pia főt — így a férj. 

— Jesszus, hisz az a 
97-ik parcellában van! 

— Na és? Neked nem 
muszáj jönnöd. Balzacnál 
találkozunk. 


szerű citromsárga és kék 
fürdőköpenyben (Monoprix 
áruházak, 39 frank, nyolc 
dollár), A kocsiban öltöz¬ 
nek át, a legfrissebb fran¬ 
cia divat szerint: bermuda- 
nadrág, kordbársony mo- 
kasszín. 

Ekkor hallom megszólal¬ 
ni a nőt (nem kérdéses, 
hogy magyarul, ugyebár?): 

— Ma én alszom a ko¬ 
csi alatt! Egyszer te is ki¬ 
bírhatod a hátsó ülésen, 
fiam. 


Órámra nézek: — Fél öt 
múlt két perccel. — Hirte¬ 
len észbekapok: — Mond¬ 
ja , maga honnan a csudá¬ 
ból tudja, hogy én is ma¬ 
gyar vagyok? 

— Tudja a fene — vá¬ 
laszol a honfitárs. — En 
kérem csak magyarul tu¬ 
dok. 


EGYEDÜLLÉT 


— A hangulatlámpámnak egyetlen nő sem tud 
ellenállni! 


A Pere Lachaise temető¬ 
ben (akárcsak a Louvre- 
bán vagy a Deligny uszo¬ 
dában) lépten-nyomon hon¬ 
fitársaimba botlottam. 
Könnyű volt felismerni 
őket, mivelhogy éltek. Ami 
azt jelenti , ugye, hogy har¬ 
sányan és hamisítatlan 
pesti tájszólással veszeked¬ 
tek a temető-térkép fö¬ 
lött. 

— Neketn már leszakad 
a lábam, egy tapodtat se 




Az Északi-tenger dünái 
közt, az Atlanti Fal marad¬ 
ványainak tövében (amely 
tő jelenleg nyilvános és 
ingyenes illem-, illetve ta¬ 
lálkahely funkcióját tölti 
be), egy Trabant áll. Fe¬ 
léje — a tenger felől — 
egy ifjú pár lépked (nász¬ 
utasok lehetnek), álom- 



De a legszebb történe¬ 
lem színhelye a párizsi 
metró volt. Zötyög a föld¬ 
alatti, én valami francia 
nyelvű detektívregénybe 
mélyedek, amikor egyszer - 
csak megszólít a mellettem 
ülő fiatalember (mond¬ 
jam-e, hogy magyarul?): 

— Bocsánat, uram, nem 
tudja véletlenül , hány óra? 


Hegyeshalom, útlevél- és 
vámvizsgálat, utána roha¬ 
nás az étterembe, végre 
egy jó pörköltet enni. Az 
étkezőkocsi majdnem tele 
(pörkölt persze nem volt, 
sejthetik), s hirtelen meg¬ 
üt egy furcsa, megnevez¬ 
hetetlen érzés. Jó időbe te¬ 
lik, amíg rájövök, mitől 
van: egy fia magyar han¬ 
got sem hallok. Csak né¬ 
metet, angolt, olaszt, ro¬ 
mánt és franciát. 

Hazaérkeztem. 

Tímár György 


CIRKUSZBAN 
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Igaztalanság ért nemré¬ 
gen, egy kollégám a becsü¬ 
letembe gázolt. Hosszasan 
készültem, tőrrel a szívem¬ 
ben, hogy a nyilvánosság 
előtt elégtételt vegyek a 
sérelemért, megszégyenít¬ 
sem, eltapossam a rágal¬ 
mazót. 

Felszólalásomhoz gondo¬ 
san tanulmányoztam a nagy 
szónokok beszédeit és stí¬ 
lusát, előkerestem Dé- 
moszthenész filippikáit, Ci¬ 
cerót, Pázmány Pétert. 
Avagy így fogok kiáltani a 
becstélen fráterhez: 

j* accuse! Vádolom őt! 


- Anyu, ötvenezer forint kell iskolakirándulásra a Marsra! 


- Az ebédszünetben lesz az esküvője 


— Nézd, milyen ennivaló idomí- 
tót kaptunk! Meg kei! zabálni! 




A nagy nap előestéjén, 
miután megírtam nagyere¬ 
jű felszólalásomat, elmen¬ 
tem egy könnyű filmhez, 
hogy gondolataimat kissé 
elvonjam a másnapi ülés¬ 
ről, s egy régi burleszket 
tekintettem meg. Ekkor 
fogant meg bennem az új 
elképzelés, hogyan fogok 
elbánni hitvány kollégám¬ 
mal! 

Eltéptem nagy erejű be¬ 
szédemet, s helyette — út¬ 
ban az ülés felé — egy 
cukrászdában bevásároltam 
eeyet-mást. Az ülésen pe¬ 
dig, midőn az alávaló fic¬ 
kó. rágalmazón, szólásra 
emelkedik, a cukrászdában 
becsomagolt krémeslepé- 
nyeket az arcába vágom, 
hogy a tejszínhab az orrát 
és a két fülét is betemeti! 

Az ülés minden részt¬ 
vevője a hasát fogja a rö¬ 
högéstől. így semmisítem 
meg a nyomorultat. 

S. P. 


fttmvAuu 




Mottó: Nincsenek régi vic¬ 
cek, csak öreg emberek 
vannak. Egy újszülöttnek 
minden vicc új. 


Kovács a bíróság elé ke¬ 
rül. A főtárgyaláson a vé¬ 
dője rettenetesen hosszú 
védőbeszédet tart. Mikor 
végre elkészült a beszéddel, 
azt mondja a bíró Kovács¬ 
nak: 

— Van valami megjegy¬ 
zése a védő szavaira? 

— Igenis — feleli Ko 
vács. — Kérem a védőbe¬ 
széd időtartamát beszámí¬ 
tani a büntetésembe. 


Az ügyvédhez beállít egy 
férfi és előadja, hogy válni 
akar. 

— Rendben van, uram — 
mondja az ügyvéd. — És 
milyen válóokot tud fel¬ 
hozni? 

— Azt, hogy nős vagyok. 


Azt hittem, hogy jó lesz a vége! 























































































































































VLAGYIMIR POLJAKOV: 
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Közeleg az ünnep. A fogászati 
klinika folyosóin már lógnak a 
plakatok, meg a jelszavak. A fő¬ 
orvos szobájában a szakszervezeti 
bizottság ülésezik. 

— Elvtársak! Napirendünkön 
egyetlen kérdés szerepel , méghozzá 
nem is a legkellemesebb — jelenti 
be az elnök. 

— Megint panaszkodnak ? — kér¬ 
dezi izgatottan Nyikiforov doktor. 

— Nem erről van szó. Ez a hó¬ 
nap sikeres volt. A dolgozók 1127 
fogát húztuk ki, 203 foggal többet, 
mint az előző hónapban, 982-t pó¬ 
toltunk, s igy két foggal előztük 
meg a 17. számú klinikát. 727 be¬ 
tömve, 548 meggyógyítva. A vá¬ 
rosban a negyedik helyen állunk. 
Ezen a vonalon tehát minden a 
legnagyobb rendben. Mással van 
a baj. 

■— Már megint nincs novokain? 
— kérdezi Perojeva doktornő. 

— Rosszabb. Nincs öntevékeny 
művészegyüttesünk. 

— Es miért kéne, hogy legyen? 

— Nekünk, természetesen, nincs 
rá szükségünk — mondja az elnök 
— , de most indul az ünnep előtti 
ki-mit-tud verseny. A kerületi 
instruktor szerint a klinika becsü¬ 
letbeli ügye, hogy e fronton ne 
hozzunk szégyent a kerületre. Uta¬ 
sítást kaptunk, hogy induljunk a 
vetélkedőn. Négy számot kérnek 
tőlünk. Kit javasolnak? 

— Vaszilij Oszipovics tud éne¬ 
kelni — mondja Perojeva doktor¬ 
nő. 

— Én? Hallott valaha maga en¬ 
gem énekelni? — kérdezi megrö¬ 
könyödve Oszipovics. 

— Igen, hallottam. Tegnap, ami¬ 
kor kezet mosott, azt énekelte, 
hogy „Az én kis városom nyugod¬ 
tan aludhat ” 

— Azt csak magamban dúdol¬ 
tam. Se hangom, se hallásom! 


— Szóval, nem vállalja?! — dö¬ 
rög az elnök hangja. 

— Ha kell, én mindent vállalok, 
csak éneklést nem. Valami mást. 
Viszont Berezovszkij táncolhatna. 
Nem emlékeznek, hogy ropta a 
nők napján azzal a nővérrel? 

— A nővér szabadságon van — 
jegyzi meg az elnök. — Fogjon 
össze inkább Mirosjanc doktornő¬ 
vel. Vele is táncolt március 8-án. 

— Vele nem táncolok — harsogja 
Berezovszkij. 

— Miért? 

— Magánügy. Különben az szb 
tudja meg: féltékeny rá a felesé¬ 


gem. Minden ok nélkül. Alaptala¬ 
nul, de féltékeny. Botrány lesz. 

— Nem lesz. A feleségét magam¬ 
ra vállalom — határoz az elnök. 

— Akkor rendben van. 

— Teljesen megfeledkeztünk Ri- 
bina takarítónőről — jegyzi meg 
Perojeva. — Többet énekel , mint 
takarít. Olyan hangja van, hogy 
a betegek nem győznek panasz¬ 
kodni rá. 

— Azonnal hívják be! — ren¬ 
delkezik az elnök. 

— Berlin doktor , miért van 


csendben? Maga talán tehetségte¬ 
len? — kérdezi Berezovszkij. 

— Nem énekelek, nem táncolok 
és semmin nem játszom. 

— De kártyázni csak tud? 

— Mit akar? Kártyázzam a szín¬ 
padon? 

— Azt nem. De kártyatrükköket 
bemutathatna. 

— Mi ez, célzás akar lenni? Én 
tisztességesen játszom — tiltako¬ 
zik Berlin. 

— Nem erről van szó. A közel¬ 
múltban vettük ki egy híres illu¬ 
zionista bölcsességfogát. Megkér¬ 
hetné, tanítsa meg valamire. Mond¬ 


juk: hogyan kell eltűnni. 

— Ha muszáj . .. 

— Két számunk már van. 
Ribina, a takarítónő lép be. 

— Hívtak? 

— Hívtuk. Fel tudna lépni egy 
koncerten? 

— Arra fel. 

— Énekelni tud? 

— Hogyne tudnék. 

— Repertoárja van? 

— Mim? 

— Repertoárja. 

— Az minek? 


— Mégis, mit fog énekelni? 

— Amit akarnak. Például azt, 
hogy „Aj láv ju, máj dárling*>. 
Énekelhetem akár úgy, mint Piaf, 
de tudom úgy is, mint Y vés Mon- 
tand. 

— Megegyeztünk. 

— De a koncert napján nem ta¬ 
karítok. 

— Ne takarítson. Három szá¬ 
munk már van. Még egy kell. 

— Javasolhatok? 

— Javasoljon, Perojeva doktor¬ 
nő. 

— Meg kellene szervezni a fog¬ 
orvosok ének- és táncegyüttesét. 
Megtanulunk két-három dalt, tán¬ 
cot. A fogorvosok indulóját a fog- 
technikus majd elkészíti. Úgyis ír 
verseket a faliújságra. 

— Nagyszerű! És ki fog konfe¬ 
rálni? 

— Megpróbálhatom — jelentke¬ 
zik Ajujev fogtechnikus. 

— Fog menni? 

— Fogorvosi történeteket mesé¬ 
lek majd, a nemzetközi helyzetet 
is érinthetem ... 

— A nemzetközit? 

— Mondjuk, az imperializmus 
farkasfogait, meg egy kupiét is 
énekelhetek: „Narkózis nélkül is 
lehet.. ” 

— Na jó. Köszönöm, elvtársak a 
lelkesedésüket, holnap kezdjük a 
próbákat. Egy hétre felmentjük a 
résztvevőket az orvosi gyakorlat 
alól. Vár a művészet, elvtársak! 

És eljött a koncert ideje. A ta¬ 
karítónő énekelt, Berezovszkij Mi- 
rosjanccal táncolt, Ajujev konfe¬ 
rált és kuplékat énekelt. Berlin 
doktornak volt azonban a legna¬ 
gyobb sikere: bemászott egy lá¬ 
dába, azt leszögezték és doktor 
Nyikiforov háromig számolt. Ti¬ 
zennyolcszor számolt háromig, de 
Berlin nem került elő. Beleakadt 
valamibe és bennrekedt. Amikor 
az előadás végén előkerült , neki 
volt a legnagyobb sikere. Nagyobb, 
mint egy színésznek, aki foghúzás¬ 
ra vállalkozna... 

(Oroszból fordította: Barabás Péter) 




(MOZI ÉS MEZŐGAZDASÁG) 




Bementem a városba mo¬ 
zit nézni. Rengeteg mun¬ 
kám miatt nem igen jutok 
ilyesmihez. Boldog voltam 
tehát, amikor végre helyet 
foglalhattam a moziterem¬ 
ben. 

A film minden tekintet¬ 
ben felülmúlta a várakozá¬ 
somat. 

Először nem történt sem¬ 
mi, az égvilágon semmi. 
Azután elkezdődött a cse¬ 
lekmény valahol a köze¬ 
pén. Nyugodt hangulat, 
idillikus környezet, csak a 
hős volt valamiért állan¬ 
dóan ideges. Emelt hangon 
beszélt, sőt néha ordított, 
összevissza gesztikulált, de 
amikor megkérdezték tőle, 
miért olyan ideges, nyom¬ 
ban elhallgatott. Ezután 
következett egy részlet a 
film elejéből, majd a végé¬ 
ről egy kis darabka. Ekkor 
derült ki, hogy a hős való¬ 
jában nem a hős, hanem 
egy másik — s valószínű 
ezért volt olyan ideges. Ez¬ 
után elkezdtek egymással 
farkasszemet nézni. El kell 
ismerni: állták egymás te¬ 
kintetét, jó sokáig. Erő¬ 
szakkal kellett nyitva tar¬ 
tani a szememet, szemhé¬ 
jamat gyufaszállal feltá¬ 
masztani, hogy el ne alud¬ 
jak, oly sokáig farkassze¬ 
meztek. Ezután következett 
a film vége, majd vissza¬ 
pillantó jelenetek. Külön¬ 
böző emberek jelentek meg 
a filmen, egyenruhában és 


JANUSZ OSZENKA: 


'civilben, de nem beszélget¬ 
tek egymással, csak min¬ 
denki mondta a magáét, 
ami éppen eszébe jutott. A 
hős, aki semmit sem be¬ 
szélt, fel s alá sétált a szo¬ 



bában, valamin gondolko¬ 
dott, s minthogy semmit 
sem sikerült kitalálnia, tá¬ 
vozott a színről. Azt már 
nem lehetett kitalálni, mi 
történt vele a háttérben, 
mert onnan már nem tért 
vissza, közülük egyik sem. 
Megvallom őszintén, nem 
voltam meggyőződve arról, 
hogy bármit is értettem a 
filmből, de amikor a végén 
még egyszer megmutatták a 


film elejét, mintha valami 
kezdett volna derengeni 
bennem, ekkor azonban hir¬ 
telen abbahagyták a vetí¬ 
tést. Még egy darabig ül¬ 
tem a moziban, mint kide¬ 
rült hasztalan, mert közöl¬ 
ték velem, hogy vége a 
filmnek és mindjárt kezdő¬ 
dik a második előadás. 

Minden bizonnyal hely¬ 
telenül vélekedtem volna a 
filmről, ha véletlenül meg 
nem hallom a szakértők 
helyes véleményét. 

— Van benne valamilyen 
felfedező jelleg — szólt az 
egyik — igényes alkotás! 

— Van benne valami 
szokatlanul, érdekesen in¬ 
tellektuális — szólt a má¬ 
sik. 

— Üj iskola! Forduló¬ 
pont! Hallatlanul érdekes! 
— lelkendezett a harmadik. 

E vélemények gondolko¬ 
dóba ejtettek. 

Miután hazatértem a fa¬ 
lumba, elhatároztam, hogy 
szakítok az átlaggal, többé 
nem leszek primitív, tucat¬ 
földműves, igényes föld¬ 
műves leszek. 

összekevertem a búzát, a 


hajdinakását, a répamagot, 
a lencsét, a komlót, a do¬ 
hányt és a tatárkát, befog¬ 
tam a lovakat a cséplőgép¬ 
be és kihajtottam a határ¬ 
ba vetni. Amikor a növé¬ 



nyek kicsi ráztak, a mező 
közepén egy sor azáléát ül¬ 
tettem ki cserepekből, a 
gyümölcsfákat meg koro¬ 
nájukkal lefelé és gyöke¬ 
rükkel felfelé ültettem a 
földbe, ltt-ott bekapáltam 
egy pár csór bókát és futó¬ 
rózsával benőtt napraforgót, 
a bogáncs és lapu számára 
üvegházat építettem, a tor¬ 
ma alá sziklakertet vará¬ 
zsoltam, hogy már eleve a 


kőhöz tudjon dörzsölődni. 
Aztán, amikor eljött a be¬ 
takarítás ideje, szecskavá¬ 
góval hozzáláttam a szán¬ 
táshoz, majd kimentem új¬ 
ra a mezőre, lekaszáltam a 
paradicsomot, a káposztát, 
az uborkát, a búzakalászo¬ 
kat gondosan kirázogattam, 
•j napraforgót kicsépeltem, 
a csorbókát pedig gondosan 
megőröltem. 

Gyűlt körém a nép a fa¬ 
luból csapatostul, nézték, 
mit csinálok, szinte nem 
tudtak magukhoz térni az 
ámulattól. 

— Van ebben valami fel¬ 
fedező jelleg — szólt az 
egyik. — Igényes földmű¬ 
ves, a kakas csípje meg! 

— Rendkívül érdekes! — 
szólt a másik. 

— Új iskola! Forduló¬ 
pont a mezőgazdaságban! 
Hallatlanul érdekes — lel¬ 
kendezett a harmadik. 

Hát igen, dagadt a keb¬ 
lem. lám mégis csak sike¬ 
rült kitörnöm és valami 
igényeset alkotni. 

Azt is el kell mondanom, 
hogy akadt a szemlélők kö¬ 
zött egy komor alak, kissé 
félrehúzódva a többitől, aki 
ilyesfélét mormogott: 

„Ebből ugyan nem lesz 
kenyér.” 

De hamarosan kiderült, 
hogy egy ostoba városi ér¬ 
telmiségi az illető. 

(Lengyelből fordította: 

Ungvári Jtnó) 
































































































MAI VALLOMÁS 



— Ha átültetnek valakibe, én akkor is szeretni foglak... 


PALYAVALASZTAS 



— Fiacskám, te tényleg kerti törpe okarsz lenni? 


•••••••••••••• 


MEGSZOKOTT KÉP... 




MEGLEPETÉS 


— Mintha tegnap még nem lett volna errefelé 
alagút. .. 



LE A BÜROKRÁCIÁVAL! 


IRODALMI KÁVÉHÁZ 





Nincs egy érthetetlen témád elsejéig? 




JÓBÓL IS MEGÁRT A SOK! 




— Elrontottam a gyomromat! 

- Megerdemled! Miért kell folyton táncdalokon 
rágódni! 


sssm 


LÁZÁLOM 


AJÁNLOTT HIÁNYCIKK 

A minap egy röpcédulát találtam 
a levélszekrényemben. A Budapesti 
Rendőr-főkapitányság Tanácsadó 
Szolgálata figyelmeztetett, hogy: 
„Célszerűbb a meglevő értékeit meg¬ 
őrizni, mint azokat esetleg meg¬ 
rongálva vagy hiányosan vissza¬ 
kapni. Szereltessen fel Elzett 777 
vagy 709-es zárat.” Bölcs tanács, va¬ 
lóban, érdemes megszívlelni. Csak 
az kellene, hogy egy másik Tanács¬ 
adó Szolgálat felvilágosítson: hol le¬ 
het ezeket a zárakat kapni? Én 
ugyanis hiába tettem tűvé az összes 
fellelhető vasboltokat, hiába keres¬ 
tem az őszi vásáron is, az Elzett 
pavilonjában, sehol sem kaptam. 
Mindenütt az volt a válasz: hiány¬ 
cikk! 

Akkor viszont miért propagálják? 

P. R. 

Budapest, XVIII., Lakatos 
úti lakótelep 






Öltözzön a 

CORVINBÓL 



TELEVÍZIÓVAL, 

Jwúkótías' 

KÜLÖNLEGES OTP 
HITELAKCIÓ 
Televízió vásárlásnál 
csak 10 % előleget kell 
fizetnie! 


































































































2 nagy tócmetf ohti- 
űv. 9. hozott átadott 

minden 5 kg 

áztartási rongyért 

íz ellenértékén felül 
sorsjegyet is kap. 

OH éntehes nyereményt 
autót is nyerhet! 


— Van két jegyem a délelőtti mozielő- ; 
adásra ... 


LE A BÜROKRÁCIÁVAL! 


Kedves Számláló Gép! 

Mindenekelőtt engedd meg, hogy 
tegezzelek. Noha személyesen nem 
ismerjük egymást, de mivel én va¬ 
gyok az idősebb, tehát: szia. 

Én szoros kapcsolatban állok ve¬ 
led. Van ugyanis egy telefonkészü¬ 
lékem, amelynek használatáért ha¬ 
vonta pontosan megfizetem, amit a 
számla kér érette. Hogy mennyit 
kér, azt Te határozod meg. Ellen¬ 
őrzés nélkül. Időnként ugyan meg¬ 
kíséreltem nagybecsű ellenőrzése¬ 
det — már megbocsáss a bizalmat¬ 
lanságért, az ember néha még a 
családtagjaival szemben is csinál 
egy-egy „stichpróbát tf —, de eze¬ 
ket az ellenőrzéseket abbahagy¬ 
tam, mert sohase stimmeltünk. Te, 
pajtikám, mindig többet mutattál 
ki, mint amennyit én feljegyeztem. 
Ebbe bele kell nyugodni, hiszen a 
gép tévedhetetlen, én meg rendet¬ 
len vagyok. így hát szép egyet¬ 
értésben élünk együtt hosszú-hosz- 


szú idő óta, s ha ikrem nem lenne, 
én lennék a legkiegyensúlyozottabb 
telefonelőfizetők egyike. Hacsak ... 

Hacsak, a nyarak közbe nem 
jönnének. Nyaranta ugyanis nya¬ 
ralni megyek, rendszerint négy 
hétre. Ezalatt lakásomon egy lélek 
nem fordul meg. És lám, milyen 
különös ... nyári telefonszámláim 
megfelelnek egyéb időszakok szám¬ 
láinak. Vagyis, hogy hozzávetőleg 
ugyanannyit telefonálnék, mint ott¬ 
honlétem periódusaiban. 

Éveken át folytattam baráti le¬ 
velezést ez ügyben a Távbeszélő 
Díjbeszedő Hivatallal; éveken át 
kaptam ugyanazt az udvarias vá¬ 
laszt: panaszomat kivizsgálták, a 
számláló gép hibátlanul működik. 
Ezek után az idén nem reklamál¬ 
tam. Kár a 30 fillérért, amely ösz- 
szeg az igaz ügyért harcoló leve¬ 
lem portómentesítését szolgálná, 
így hát az idén már csak azt óhaj¬ 
tom, hogy megszorítsam baráti 
szerkezetedet és kijelentsem: tet¬ 


szel nekem! Nekem imponál a jel¬ 
lemszilárdság, a tántorithatatlan- 
ság, rokonszenves az a kitartás, 
amellyel valaki egy rögeszméhez 
ragaszkodik, becsülöm azt az el¬ 
szántságot, amellyel valaki a ke¬ 
nyéradó gazdáját szolgálja, még 
más kárán is. Te számlálsz, mint 
egy hű szolga, én fizetek, mint egy 
gavallér úr ... Megvesztegethetet¬ 
lenséged komoly gépi erény. S mi¬ 
vel számos sorstársamtól hallom, 
hogy nyaralási távolléteik és tele¬ 
fonszámláik viszonya az enyémhez 
hasonló, még csak azt se foghatom 
rád, hogy részrehajló vagy. Nem, 
ez nem a szerény személyem iránti 
ellenszenv, ez részedről: szilárd 
világnézet. Te, édes egy Gépem, 
be vagy idegződve egy átalányra, 
amelyet nekem fizetnem kell s eb¬ 
ből nem engedsz. 

Csak arra vigyázz, hogy hosszabb 
időre ki ne essem hatáskörödből. 
Szó van róla ugyanis, hogy néhány 
évre átveszem a Kacagó Kókusz 
című dél-afrikai szatirikus élclap 
szerkesztését. Ha ezalatt is a meg¬ 
szokott számlákat produkálnád, 
kénytelen lennélek meggyanúsítani 
azzal, hogy munkád kissé — gépies. 

Szánthó Dénes 


ÉLELMES JEGYÜZÉR 


KUTYAKIALLITÁS 






























































































































(RAJZOK A BER¬ 
LINI „EULENSPIE* 
GÉL' -BÖL) 



NÉMET HUMOR 


ÚJ HIÁNYCIKK 




FŐNÖKI BÍRÁLAT 
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KÖMIVES KELEMEN 



-Befalaztam Most már a HKI-ra tar¬ 
tozik az asszony! 


S2ERELMES SZOBRÁSZ 



TAPASZTALT BETEG 

Rndrödi István 



— Mit mondjak, nekem egyik sem bizalomgerjesztő . . . 




amit mondok. Negyven éve 
élünk együtt jóban-rosszban. 
Már régebben el akartam 
mondani, de mindig közbejött 
valami ... 

Hangosan, élesen felberre- 
gett a telefon. 

— Halló! Ki beszél? A Feri 


tán — midőn ismét kettesben 
maradtak — az asszony biz¬ 
tatóan nézett férjére: 

— Beszélj már végre, Ár¬ 
pád. mit akarsz mondani? 

— Nézd, én sokáig küszköd¬ 
tem magammal, hogy elmond¬ 
jam-e neked. Aztán végre 
döntöttem: beszélni fogok. De 
eddig mindig közbejött vala¬ 
mi.. . 

Bumm! Dübörögve vágódott. 



Kora őszi este volt, A szo¬ 
bában csak a hangulatlámpa 
világított. Árpád nagyot kor¬ 
tyolt az illatos kávéból. Irén 
kényelmes karosszékben ült a 
sarokban és egy kézimunka¬ 
szaklapot nézegetett. Végül is 
Árpád törte meg a kínos csen¬ 
det: 

— Kérlek, beszélnünk kell 
valamiről... 

— Tessék. Hallgatom — né¬ 
zett a férjére az asszony. 

— Vannak helyzetek, ami¬ 
kor csak a teljes őszinteség 
használ. Már régen el akar¬ 
tam mondani neked, de min¬ 
dig közbejött valami... 

Ebben a pillanatban nyílt 
az ajtó: 

— Bocsánat. Zavarok? — 
kérdezte udvariasan fiatalabb 
lányuk, Melinda, az őszülő ha¬ 
jú tanítónő. 

— Dehogy. Ülj le nálunk! 

— ölelte magához gyerekét az 
asszony, de Melinda tiltako¬ 
zott: — Köszönöm szépen, 
most nem érek rá. Fél hatra 
mozijegyet vettem. Szeretném, 
ha vigyáznátok a gyerekekre. 
Most. átvittem őket a szom¬ 
szédba, de ha megunják ma¬ 
gukat. majd ide jönnek. 

— Rendben van. Vigyázunk 
rájuk. Menj csak nyugodtan! 
Jó szórakozást! — mondta az 
ember. 

— Köszönöm. Csókolom! — 
kiáltotta Melinda jókedvűen, 
és elsietett, nehogy lekésse a 
Híradóban a vízierőmű-ava- 
tást. 

— Hol is hagytam abba? 

— töprengett elmélyulten Ár¬ 
pád, majd homlokára csa¬ 
pott : 

— Megvan! Nézd, Irén, sze¬ 
retném. ha nem értenéd félre. 


gyerek Kanadából — mondta 
izgatottan Árpád. Gyerme¬ 
kük, aki egyetemi tanár Ot- 
tavában, tizenöt perces inter- 
urbán beszélgetésben számolt 
be kinti hétköznapjairól. Ár¬ 
pád egy kicsit fáradtan tette 
le a kagylót: 

— Irénke, figyelj rám. Rö¬ 
vid leszek. Már régen el akar¬ 
tam mondani, de mindig köz¬ 
bejött valami .. 

Ebben a pillanatban arany- 
sújtásos, sötétkék egyenruhá¬ 
ban. hatalmas szál, bozontos 
szakái lú férfi lépett a szobá¬ 
ba. Fiuk, a tengerészkapitány. 
Dörmögő hangon búcsúzott: 

— Csókolom, mama, szer¬ 
vusz, papa. Máris indulok 
Irány az Atlanti-óceán! öt 
hónap múlva, délután fél 
négykor itthon vagyok. 

— Kísérjen szerencse uta¬ 
don — suttogták a szülők és 
megölelték gyermeküket, az 


ki a szobaajtó és harsány 
csatakiáltással rohant be a 
két unoka. Villámgyorsan 
nagyapjuk ölébe másztak, 
hogy onnan könnyed bukfenc¬ 
cel a szőnyegre hemperedje- 
nek. Aztán szélsebesen, aho¬ 
gyan jöttek, elszaladtak. Ár¬ 
pád hosszan nézett utánuk. 

— Mit is akartál mondani? 
— bökte Irén kedvesen ol¬ 
dalba az öreget. Az komóto¬ 
san dohányt kapart elő, és 
pipára gyújtott: 

— Én? Mit is akartam mon¬ 
dani? Semmit az égvilágon. 

Csendesen fújta ki a kék 
füstöt Árpád, és elhatározta, 
hogy még holnap szakít Ellá¬ 
val, aki két évvel fiatalabb 
a feleségénél és akit a Lukács- 
fürdőben ismert meg az iszap¬ 
pakoláson. 

Galambos Szilveszter 
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Chicagóban Gorilla Joe és társai elrabolták Pre¬ 
toria Hercegnőjét, a világ legértékesebb gyémánt¬ 
ját, Okos hinx azonban megkaparintotta a drága 
követ és Budapestre menekült vele. A mindenre el¬ 
szánt banditák ide is követték. Okos Max^ a ^gyé¬ 
mántot a szivarjába rejtette, ismételten kicsúszott 
üldözői karmai közül, és most idegenvezetőjével, 
Andreával lobdocúgómeccsre megy eppen. 
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Most Metfízersz. 
MindenErt! 
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TES MAGAN DETEKTÍV VAGYOK 1 . HOLNAP 
Repülök vele Chicagóba , Felveszem A 
\~TUTALN1AT, És Ha a iád A /s ügy akarja, drága. 
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HORDOZHATÓ DINNYE 



FACSARHATÓ CITROM A GYENGÉBB FIZIKUMÜAK 
SZAMARA 









Hogy milyen emberek 
vannak! A nagynéném tíz 
napra Párizsba ment — s 
már másnap visszajött. 

— De Naca néni, Naca 
néni — sopánkodtam —, 
ezért tanulta heteken ke¬ 
resztül azt a húsz francia 
szót!? 

Naca néni hallgatott. 
Méltatlankodva érdek¬ 
lődtem: 

— Hát a Mona Lisát 
sem nézte meg a Louvre- 
ban? Nem ellenőrizte, 
hogy csakugyan olyan 
rejtélyesen mosolyog-e, 
vagy humbug az egész? 

Ingatta fejét: nem látta. 

Megőrülök, végre egy 
rokon, akiben bízhatnék 
ebben a mosoly-ügyben, 
és az is vízben hagy. 

— De a Bois de Bou- 
logne-ban csak volt? 

— Ott sem. 

Istenem, micsoda asz- 
szony! Lépegethetett vol¬ 
na Ady lába nyomában, 
megleshette volna a szö¬ 
kevény őszt, és erre ha¬ 
zaszökik előle. 

— De az Eiffel-torony- 
ról csak lenézett az éjjeli 
Párizsra? 

Nem nézett le. 

— Hát nyögje már ki 
miért nem? 

Lassan szakadtak ki 
belőle a szavak, gyötre¬ 
lem volt végighallgatni. 

— Föl-ül-tem a vo-nat- 
ra. 

— A lényeget, Naca 
néni, a lényeget. Fölült 


a wim (Sí 


Pesten, és leszállt a Gare 
de l’Esten. 

— Nem száll-tam le! 

— Jó, nem a Gare de 
l’Esten, hanem máshol. 

— Megérkeztem He¬ 
gyeshalomra. 

— Világos, anélkül 
nincs Párizs. 

— Ott följöttek a vá¬ 
mosok vagy mik. 


meg kigurultak a Na-pó- 
le-on a-ra-nyak. 

Hüledeztem. 

— De, hogy lehet ilyen 
rágós szendvicset készí¬ 
teni az útra? 

— És tudod, velem volt 
a biblia is. 

— Helyes, benne a 
szentképekkel, hogy ne 
érje baj az úton. 



— Ez is vele jár. 

— Köszöntek és ... 

— Mert udvariasak. 
Aztán elköszöntek! 

— Nem köszöntek el. 
Mert kép-zeld, kép-zeld! 

Naca néni kétségbe¬ 
esetten nézett rám. Ugyan 
mit képzeljek el? Mit? 
Csak nem szívgyengeség 
fogta el Naca nénit vagy 
valami hasonló? 

Nyertem. Szivgyenge- 
ség. 

— És képzeld, ideges¬ 
ségemben leejtettem a 
szemüvegtokot a svájci 
frankokkal. 

Megállt az eszem. Szem¬ 
üvegtokban frankot tar¬ 
tani! 

— A szendvicsek közül 


— És ott a Máté evan¬ 
géliumának elején a dol¬ 
lár... 

Keresztet vetettem, de 
hiszen ez szentségtörés — 
szentkép helyett dollár a 
bibliában. Így nem csoda, 
ha nem sikerült az út... 

El is hallgatott Naca 
néni, borúsan mélázott. 
Hogy valamit mégis 
mondjak, érdeklődtem: 

— Na, és különben, 
hogy tetszett Hegyes¬ 
halom? 

Semmi hazaszeretet 
nem volt a feleletében: 

— Pfuj, én még ilyen 
pocsék magyar helyet 
nem is láttam... 

Nagy S. József 



BOLONDOK 


LE A BÜROKRÁCIÁVAL 

EGY CUKRÁSZDA TÖRTÉNETE 


A napokban elmentem a Ko¬ 
vács cukrászda előtt. 

Persze, már régóta nem hívják 
Kovács cukrászdának. Akkoriban, 
amikor gyakori vendége voltam, a 
Bajcsy-Zsilinszky utat is még Vil¬ 
mos császárnak nevezték és a cuk¬ 
rászdát boxai miatt kerestem jel 
előszeretettel, természetesen nem 
egyedül. 

Aztán a császárt ezen a környé¬ 
ken is detronizálták , Kovács egye¬ 
lőre még maradt, én is maradtam, 
mint vendég és még mindig nem 
egyedül. De akkor már fél szemmel 
a pultot is figyeltem , nem tesznek- 


e ki valamiféle normális süte¬ 
ményt, mivel a melaszosat nagyon 
untuk. 

Nem is kellett soká várni és el¬ 
jött az az idő, amikor a pótsüte¬ 
mények száműzettek a cukrászdá¬ 
ból és visszatértek a tejszínhabo¬ 
sak, a csokoládésak, frissen és 
csábítóan. A boxok még megvol¬ 
tak. 

Egyszer aztán a cukrászdát el¬ 
nevezték „Előré”-nek, akkoriban 


már ritkán jártam oda. A cukrász¬ 
da megjelölés mellé a divatot kö¬ 
vetve, odakerült az „és eszpresz- 
szó”. Ha néha-néha betértem, elé¬ 
gedetten tapasztaltam, hogy a cuk¬ 
rászda most is lépést tart igé¬ 
nyeimmel: a süteményválaszték 
egyre gazdagabb lett, a box egyre 
ritkább, majd el is tűnt. 

Nos, a napokban ismét elmen¬ 
tem a cukrászda előtt, mely ma is 
az Előre nevet viseli , de hogy az 


elnevezés fantáziadúsabb legyen, 
száma is van „654. sz. cukrászda 
és eszpresszó ” De mit látok még 
kiírva, feltűnő betűkkel? 

„Sólet füstölt hússal, egész nap 
kapható” 

Istenem, milyen mámorosán ro¬ 
mantikus lenne e cukrászdában ül¬ 
dögélni, kéz a kézben, két tál sólet 
mellett, benne füstölt hússal . De 
akár kávé mellett is, ugyancsak 
kéz a kézben (csakis kéz a kézben , 
mert mint jeleztem, boxok már 
nincsenek), miközben a szomszéd 
asztaltól száll felénk a sólet-il - 
lat... Földi Iván 
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KÉMÉNYÉtfETÉS 


A DÖNTŐ MENET 


Endrődi István rajza 


ÉLDORADC 


Johnson: Távolodj el tőlem. Hűbéri, mert másképp nincs esélyed... 


KISPLASZTIKA! TARLATON 


- Magát többrendbeli pénzelnyeléssel 
és minőségrontással vádolják! 


- Kiállításunk első díjas darabja, 
igen súlyos a mondanivalója! 


KÁVÉ-AUTOMATA 


D oktor Kovái Kriszta pro¬ 
fesszornő ingerülteit fi¬ 
gyelte a boldogan vitat¬ 
kozó fehér köpenyes társasá¬ 
got, aztán erélyesen koppintott 
ceruzájával a teleszkóp-állvá¬ 
nyon. 

— Csendet kérek! — mondta 
szigorúan. — Kollégák, hagyják 
abba végre ezt a komolytalan 
viselkedést! Elismerem, a mai 
napon a Cucuka Alfa Minor fel¬ 
fedezésével tudományos kollek¬ 
tívánk némi kezdeti sikert való¬ 
ban elért. Teljesen elképeszt vi¬ 
szont, hogy egyik-másik munka¬ 
társunk máris mennyire sza¬ 
badjára engedi a fantáziáját, és 
mindenféle megalapozatlan fel- 
tételezésekkel rukkol itt elő az 
alighogy megismert új üstökös 
természetével kapcsolatban. A 
csillagászat nem hittan, kérem, 
hanem elméleti kutatás, konkrét 
megfigyelés, és józan elemzés. 
Majd, ha a szorgos aprómunka 
eredményeként újabb adatok 
százaival és ezreivel rendelke¬ 
zünk, akkor, de csakis akkor, le¬ 
vonhatunk bizonyos következte¬ 
téseket, felállíthatunk néhány 
óvatos hipotézist. De a tudomá¬ 
nyos tevékenységgel, a tudomá¬ 
nyos gondolkodással semmikép¬ 
pen nem egyeztethető össze a 
naiv ábrándozás, a képzelgés, a 
gyerekes hiszékenység. Kérem, 
térjenek vissza a műszereikhez 
és folytassák a megfigyelést. 

Doktor Kovái Krisztának még 
akkor is ez a kényszerű leckéz- 
tetés járt a fejében, amikor hó¬ 
na alatt egy kis távcsővel rossz¬ 
kedvűen kilépett az intézet ka¬ 
puján és elindult hazafelé. 

— Bocsánat, művésznő — szó¬ 
lalt meg egy hang a háta mö¬ 
gött —, kaphatnék egy auto¬ 
gramot? 

A professzornő csodálkozva 
fordult meg. Alacsony, kopasz, 
ötven év körüli fiatalemberrel 
találta magát szemben. 


— Mit óhajt kérem?! 

— Csak egy icipici autogra¬ 
mot Sophia Lorentől, a világ¬ 
hírű olasz filmszínésznőtől. 

Doktor Kovái Kriszta bosszú¬ 
san felnevetett. 

— Hogyan juthatott ilyesmi 
az eszébe? Sophia Lorennek 
néz engem?! Bolond maga? 

— Igen — bólintott a köpcös 
ismeretlen. — Most, hogy job¬ 
ban megnézem kegyedet, beis¬ 
merem, hogy bolond vagyok. 
Mert kegyed nemcsak szebb, 
mint Sophia Lőrén, nemcsak az 
alakja tökéletesebb, hanem va¬ 


lami nagy pluszt is látok ke¬ 
gyedben. A kegyed szeméből, 
homlokáról csak úgy sugárzik 
az ész, az értelem és az okos¬ 
ság. Ide egy rozsdás kötőtűt, ha 
nem tudománnyal tetszik foglal¬ 
kozni ! 

— Eltalálta — válaszolta hal¬ 
kan a professzornő, és szorosab¬ 
ban magához szorította a táv¬ 
csövet, mert valami kellemes 
kis borzongások futottak végig 
a hátán. — Hogyan jött rá? 

— Megéreztem. Hám két do¬ 
log hat ellenállhatatlanul. A 
szépség és a tudás. Mindkettőt 
nélkülöznöm kellett, sanyarú 
gyermekkorom volt. És tessék, 
most, életem delelőjén a sors 
kárpótol mindenért, találkozhat¬ 


tam valakivel, akinél ilyen szé¬ 
pen összejött a belbecs a kül- 
csínnel. Megengedi, hogy bemu¬ 
tatkozzam ? 

A professzornő megengedte, 
később azt is megengedte, hogy 
új ismerőse, akiről időközben 
kiderült, hogy népzenekutató és 
általános főmérnök, meghívja 
egy feketére a közeli presszóba. 
És ki is fizette helyette a ceh- 
het, minthogy az új ismerős vé¬ 
letlenül otthon felejtette a 
pénztárcáját. Még később né¬ 
hány pohárka konyakot is it¬ 
tak, és mivel megeredt az eső, 
az új ismerős pedig Rákospalo¬ 
tán lakott, a kocsiját meg ép¬ 
pen javították, doktor Kovái 
Kriszta magához invitálta, amíg 
eláll az eső. Aztán az eső elállt, 
de az általános főmérnök ma¬ 


radt, és megállapodtak abban, 
• hogy rövidesen összeesküsznek, 
mert nagyon • jól megértették 
egymást. 

Másnap reggel doktor Kovái 
Kriszta hosszan integetett laká¬ 
sa ablakából a vőlegénye után, 
aki a professzornő arany karkö¬ 
tőjével sietett a bizományiba, a 
házassághoz szükséges sürgős 
kiadások anyagi fedezetének 
előteremtése érdekében. 

— Csodálatos nap volt — sut¬ 
togta maga elé boldogan a pro¬ 
fesszornő. — Felfedeztünk egy 
üstököst és én megtaláltam a 
páromat. 

Az üstököst valóban látta még 
néhányszor... 

Kürti András 









































































































f r M/ÍLYA 

K/Tg© 

visszava'go 

MÉRKŐZÉS 


pofozús KekeSZTBE-KASUL 


A Medve utcai építkezés 
művezető bácsija arra 
kényszerített hét úttö¬ 
rőt, hogy vörösre és 
dagadtra verjék egymás arcát. 
Kiesési alapon. Mint a boksz¬ 
versenyeken. Az a gyerek, 
akinek már elég dagadt és vö¬ 
rös volt az arca, kiesett a ver¬ 
senyből. 

„Ketten maradtunk a végé¬ 
re, s be kellett mártanunk a 
kezünket egy lavór vízbe, mert 
akkor még inkább fáj az ütés. 
Csak utána mehettünk haza.” 
(Népszabadság, IX. 26.) 

A gyerekek csépelték egy¬ 
mást, mert ha lazsáltak, akkor 
a művezető bácsi mutatta meg, 
hogy milyen erősnek képzel el 
egy-egy pofont. A gyerekek 
jobbnak látták nem a műveze¬ 
tő bácsira bízni a dolgot. 

A szülők és az iskola felje¬ 
lentésére most az illetékes 
büntető hatóságok keresik a 
Törvénykönyvben, hogy mi¬ 
lyen jogi minősítés alá esik a 
művezető bácsi cselekménye. 
Bizonyára meg is találják. Én 
csak az enyhítő körülménye¬ 
ket szeretném már eleve a fi¬ 
gyelmükbe ajánlani. 

A Medve utcai építkezés, 
ahol a művezető bácsi ezt a 


disznóságot elkövette, egészen 
közel esik a Medve utcai álta¬ 
lános iskolához, ahová a hét 
dagadtra pofozott gyerek jár. 
A művezető bácsi úgy vélte, 
hogy ha már a nevelési rend¬ 
szerünk kiiktatta a testi fe¬ 
nyítést, a tanár nem verheti a 
gyerekeket, akkor ő bevezet 
egy újítást. Talán még pré¬ 
miumot is kap érte. Ne a ta¬ 
nár verje a gyereket, hanem a 
gyerekek verjék egymást. Ezt 
kísérletezte most ki tökéletes¬ 
re a hét gyerekkel az építke¬ 
zés kulcsra zárt irodájában. 

A művezető tehát merő jó¬ 
szándékból sietett a pedagó¬ 
gusok segítségére, ami kétség¬ 
telenül mentségére szolgál. 

Egy másik, nem kevésbé je¬ 
lentős enyhítő körülmény, 
hogy egymás agyonveretésé- 
nek módszere huszonöt-har¬ 
minc évvel ezelőtt már „be¬ 
vált”: a Gestapo széltében- 
hosszában alkalmazta a bün¬ 
tetőtáborokban és azon kívül 
is. 

Ám a művezető bácsinak 
esze ágában sem volt, hogy a 
gyerekek agyonverjék egy¬ 
mást. Megelégedett a pofozko¬ 
dással. Úgy gondolta, hogy az 
efféle fegyelmezés használ 


majd a Medve utcai általános 
iskola tizenkét éves tanulói¬ 
nak. Dagadtra pofozott arcu¬ 
kat úgyis hamarosan laposra 
borogatják majd az elkényez¬ 
tetett gyerekekért aggódó 
anyukák. 

Az én laikus eszemmel, a 
művezető ibácsi cselekményé¬ 
ben a személyi szabadság 
megsértését látom fennforog¬ 
ni, — sanyargatással egybe¬ 
kötve. Ez nem bagatell ügy! 
Megérné, hogy a művezető bá¬ 
csi a saját érdekében az álta¬ 
lam fentebb kifejtett enyhítő 
körülményeken felül ezeknél 
még enyhítőbb körülményt is 
beszerezne magának. 

Azt javaslom, fáradjon át a 
szomszédos Medve utcai álta¬ 
lános iskolába, álljon oda a 
VI. osztály tanárai és tanulói 
elé s férfiasán jelentse ki, 
hogy súlyosan hibázott. Gon¬ 
doljon arra, milyen nagy ne¬ 
velő hatása lenne ennek a 
gesztusának. Mutasson példát 
arra, hogy nemcsak a gyerek 
kérhet bocsánatot a felnőttől, 
fordítva is megeshet a dolog. 

Ez lenne a legkevesebb, ha 
már a művezető bácsi annyira 
szívén viseli a gyermekneve¬ 
lés ügyét... 

Földes György 


Sajdik Ferenc rajza 


RAKTÁRI TURISZTIKA 


- Mit keres a pult alatt, Diogenész úr? 

- Kilenc voltos elemet. 




DUPLA BOLDOGSÁG 






ÜZLETI 

SZELLEM 


MÉRKŐZÉS UTÁN 


— Látom, visszavágtak) 


- Ha eléred a csúcsot, fordulj északnyu¬ 
gatra, azt hiszem, valahol ott lesznek a 
nulla-ötös lemezek! 


HIÁNYCIKK 
















































































MEGFELELŐ EMBERT 
A MEGFELELŐ HELYRE 


— Hangosabban... nem hallom...! 


— Őszi depresszió ellen javasolom. 

BÜNTETIK AZ ÁLLATKÍNZÁST 


— Mi köze hozzá? Ez csak a feleségem! 


ELÉGEDETT VEZETŐ 


ESZMÉNYI ORVOS 


LE A BÜROKRÁCIÁVAL! 

PLOMBA — 

A VILLANYÓRÁN 

A lakásomban villany- 
világítás van és ehhez 
természetesen villany¬ 
órám is van. A villany¬ 
órán plomba is van. Azt 
azonban soha nem fi¬ 
gyeltem, hogy hány da¬ 
rab van rajta, és azt 
sem tudtam valójában, 
hogy hány darabnak il¬ 
lik rajta lenni. 

Nemrég kaptam egy 
írásbeli felszólítást, hogy 
a feltüntetett napon tar¬ 
tózkodjam a lakásban, a 
villanyóra vizsgálata vé¬ 
gett. Meg is jelent az 
Elektromos Művek két 
dolgozója. Megállapítot¬ 
ták, hogy mindhárom 
plomba hiányzik. Ezt pó¬ 
tolták, de fizetni is kel¬ 
lett érte 15 forintot. 
Azért 15-öt, mert nem 
én jelentettem be a 
plombák leválását, ha¬ 
nem a pénzbeszedő. Ha 
én veszem észre és je¬ 
lentem, hogy leestek a 
plombák, csak 8 forintot 
kell fizetni. 

Nagyon bűnösnek ér¬ 
zem magam, hogy nem 
figyeltem fel a plombák 
leszakadására, túl azon, 
hogy 7 forinttal többet 
kellett fizetnem. 

De vajon honnan tud¬ 
ja a fogyasztó, hogy 
hány plombának kell egy 
villanyórán lenni és hogy 
a plombahiányt jelente¬ 
ni kell? 

p. J. 

Budapest 


BONNI MUNKA 

Császár Tamás rajza 





— Tudja maga, hogy az em¬ 
berek milyen ostobák? 

— Hallottam ilyesmit rebes¬ 
getni. 

— Képzelje csak, engem idió¬ 
tának neveztek a kollégáim. A 
barátaim pedig egyszerűen fél¬ 
kegyelműnek. És miért? Mert 
megtudták, hogy mit csináltam 
hétfőn reggel. 

— Mit csinált hétfőn reggel? 

— Felmásztam egy fára a Po¬ 
zsonyi úton, alsónadrágra vet¬ 
kőztem és tangóharmonikáz- 
tam. 

— Nyilván nem ok nélkül 
tette. 

— Engedje meg, hogy meg¬ 
szorítsam a kezét! Maga, úgy 
látszik, nem olyan korlátolt, 
mint a többiek. A sógorom pél¬ 
dául meg se kérdezte, hogy 
miért tettem, csak kinevetett. 
Hát nem tökfilkó? 

— No, és miért tette? 

— Szerelmes vagyok egy kis¬ 
lányba, de az illető nem akart 
észrevenni. Gondoltam: megállj, 
te kislány, majd észreveszel! A 
lakásának ablaka előtt egy fa 
áll. Elhatároztam, hogy felmá- 
»zok a fára, és reggel, amikor 
meg akarja nézni, hogy milyen 
idő van kint, integetni fogok 
neki. 

— Ki kell jelentenem, hogy 
ez nagyon érdekes, és eredeti 
ötlet. 

— Ugye? Tudtam, hogy ma¬ 
gának több esze van, mint a 
kollégáimnak ... Maga egyete¬ 
met végzett, ugye? 

— Nem. Autodidakta vagyok. 
De ismerem az életet. 


— Azt meghiszem! Tisztelem 
is érte. 

— No, és sikerült a trükk a 
fára mászással? 

— Képzelje csak — nem. A 
kislány kinézett, de észre sem 
vett, pedig bizonyos, hogy látott, 
hiszen három lépésnyire az ab¬ 
laktól integettem. Ez a múlt 
pénteken reggel történt. Persze 
nem hagytam a dolgot annyi¬ 
ba. Másnap reggel ismét fel¬ 
másztam a fára, de most már a 
nyakamban egy tangóharmoni¬ 
kával. 

— Rendkívül szellemes gon¬ 
dolat! Gratulálok! 

. — Köszönöm. Nem is hittem 
volna, hogy maga ilyen okos. 
Okos? Bölcs! Az én korlátolt 
barátaim azt mondták, hogy 
normális ember ilyesmit nem 
tesz. 

— Ostobák. Fantázia nélkül 
valók. 

— Nahát, hogy maga milyen 
élesen látja az igazságot! Pon¬ 
tosan erről van szó. Az embe¬ 
rek csak közhelyekben tudnak 
gondolkozni. 

— De én más vagyok. 

— Azt meghiszem! Maga iga¬ 
zán kiváló elme! Száz évben ha 
egy ilyen születik! Kossuth-dí- 
jasnak tetszik lenni, ugye? 

— Még nem. 

— Elég helytelen. Szóval, 
szombaton reggel harmonikáz- 
tam a fán, gondoltam, ezt csak 
észre kell vennie a kislánynak! 

— Világos. 

— Helyesen tettem? 

— Feltétlenül. Magam sem 
cselekedtem volna másként. 


— Maga egy zseni! 

— És észrevette a kislány? 

— Nem. Legalábbis úgy tett. 

— Szerintem nagy zaj volt a 
Pozsonyi úton, azért nem hal¬ 
lotta a harmonikaszót. 

— Világos. Az apám azt 
mondta, hogy a lány nem akart 
észrevenni engem. 

— Csacsiság. 

— Pedig az apám egyébként 
művelt ember. Két diplomája 
van. És Nobel-díjas. 

— A műveltség nem minden. 

— Milyen igaz! Magának az¬ 
tán van esze! 

— És hétfőn? 


— Hétfőn reggel aztán har¬ 
madszor is felmásztam, tangó- 
harmonikáztam, de előbb alsó¬ 
nadrágra vetkőztem, hogy feltű¬ 
nőbb legyek. 

— Jól tette. 

— Ugye? A főnököm azt 
mondta, hogy ilyet épelméjű 
ember nem tesz. 

— Elég szomorú, hogy ilyen 
főnökök vannak. 

— Stupid fráter. 

— Nem is kétséges. No, és a 
kislány? 

— Megintcsak nem vett ész¬ 
re. Holnap lila pöttyöket fogok 
festeni a mellemre. Mi erről a 
véleménye? 

— Nagyon okos gondolatnak 
tartom. 

— Ugye? Az anyám azt 
mondja, hogy túlzás. A bará¬ 
taim azt mondják, hogy meg¬ 
őrültem. 

— A mama elfogult. A bará¬ 
tai szamarak. 

— Maga a legbölcsebb ember, 
akivel valaha találkoztam. Visz- 
szaadta hitemet az emberi ér¬ 
telemben. Mindenfelé terjeszte¬ 
ni fogom, hogy maga egy láng¬ 
elme. Boldog vagyok, hogy meg¬ 
ismerhettem! ^ 
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LE A BÜROKRÁCIÁVAL! 

TELEFON-KRIMI 


Vasárnap délelőtt 
fél 11 órakor laká¬ 
somban telefonálni 
akartam. A készülék¬ 
ből rögtön, anélkül, 
hogy tárcsáztam vol¬ 
na, a jól ismert „más¬ 
sal beszél” jelzés hal¬ 
latszott. öt perc múl¬ 
va újra megkísérel¬ 
tem a telefonálást. A 
kísérlet nem sikerült, 
a jelzés ugyanaz volt: 
mással beszél. Letet¬ 
tem, vártam, felvet¬ 
tem. Egy teljes órán 
át, fél 12-ig szórakoz¬ 
tam ezzel. Leballag¬ 
tam a házunkban le¬ 
vő dohányárudába, 
hogy a 03-as számon 
felhívjam a Hibabe¬ 
jelentőt. Bedobtam a 
tantuszt, tárcsáztam, 



a csengetés jól hall¬ 
hatóan kiment , de 
senki nem jelentke¬ 
zett. Letettem, vár¬ 
tam, felvettem, újra 
csengetett, újra nem 
vették fel. Ezt ismé¬ 
telgetve játszadoztam 
negyed 1-ig , három¬ 
negyed órán át. El¬ 
kezdtem tűnődni: mi 
lehet az oka, hogy 
nem veszik fel? Le¬ 
het, hogy mélyen al¬ 
szanak? 

Feltárcsáztam a 
170—170 számon az 
Ébresztőt. Az azonnal 
jelentkező hölgyet 
megkértem, hogy éb¬ 
resszék fel a Hibabe¬ 
jelentőt A bájos női 
hang ingerülten java¬ 
solta, hogy vicceljek 
az öregapámmal és 
letette a kagylót. Nem 
nehezteltem, kérésem 
valóban viccnek hat¬ 
hatott, de mit te¬ 
gyek? Újra hívogatni 
kezdtem a Hibabeje¬ 
lentőt, újra ered¬ 


ménytelenül, ponto¬ 
san 1 óráig. 

Merész elhatározás¬ 
sal felhívtam a 342 — 
900-as számon a Hor¬ 
váth Mihály téri Bu¬ 
dapesti Távbeszélő 
Igazgatóságot. Egy 
nagyon udvarias fér¬ 
fihang kérdezte, hogy 
mit parancsolok. El¬ 
mondtam, hogy a Hi¬ 
babejelentő immár 
másfél órája nem ve¬ 
szi fel a kagylót. Szí¬ 
veskedjék várni — 
mondta az udvarias 
férfihang. Szívesked¬ 
tem. Vártam. Közben 
hallottam, hogy vala¬ 
milyen mellékállomá¬ 
son csenget valahová. 
Lehet, hogy a Hiba- 
bejelentőt próbálta 
felcsengetni. Az Igaz¬ 
gatóságnak sem sike¬ 
rült. Cirka öt percig 
vártam, hogy mi lesz, 
hogy beszól az udva¬ 
rias férfihang, hogy 
még szíveskedjek 
várni, vagy valami 
mást, de nem szólt 
többé senki, mire le¬ 
tettem a kagylót. 
Visszaballagtam a la¬ 
kásomba. Fél 3-kor 
ismét megkíséreltem 
telefonon a beszélge¬ 
tést: mással beszélt. 
Újra lementem a tra¬ 
fikba, újra hívtam a 
03-at, fél órán át. 
Nem vették fel. Újra 
felhívtam a Távbe¬ 
szélő Igazgatóságot és 
már kissé idegesen 
kérdeztem, hogy ki¬ 
hez, mihez forduljak, 
ha az Igazgatóság sem 
tud segíteni. Újra 
kértek, hogy szíves¬ 
kedjek várni, ismét 
csengettek valahová , 
ahol ismét nem vet¬ 
ték fel a kagylót és az 
udvarias férfihang 
nekem ismét nem 
mondott többé sem¬ 
mit. öt perc után le¬ 
tettem a kagylót és 
feladtam a reményte¬ 
len küzdelmet. 

Talán akad a Táv¬ 
beszélő Igazgatóságon 
egy Angyal, aki kibo¬ 
gozza ezt a rejtélyes 
magyar krimit. 

Nádasi László 
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JÓ SZERVEZÉS 


Pusztai Pál rajza 
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NEM MEGLEPŐ 



MAI FELESÉG 



— Gyere csak nyugodtan, ó a férjem favorltja, 
már családtagnak számít nálunk ... 


- Ha nevelni akarsz, miért nem fogadtál 
inkább örökbe?! 






. 4 Japsütéses/ őszi dél- 
V % u ^ n * Elegáns fia¬ 
talember ül a 
I szemközti pádon. Nép¬ 
sportot olvas, időnként 
körülnéz, az órájára pil¬ 
lant, olvas tovább. 

Ragyogó szőke, sudár 
termetű, szép járású 
lány jön a villamosmeg¬ 
álló felől. Átvág a füvön, 
a fiatalember háta mögé 
kerül, befogja a szemét. 
A fiú zsebre gyűri az új¬ 
ságot, gyengéden lejjebb 
húzza a lány ikezét, bele¬ 
csókol a tenyerébe, fel¬ 
áll, megfordul, boldog 
mosollyal néznek egy¬ 
másra. 



Nem mondom, szép 
pár, csak... csak a fia¬ 
talember ne volna majd 
egy fejjel alacsonyabb a 
lánynál. 

A lány most megke¬ 
rüli a padot, a lovagjá¬ 
hoz lép, belekarol, elin¬ 
dulnak a Duna-part felé. 

Egy lépés, kettő, há¬ 
rom .. A lány már csak 


fél fejjel magasabb a 
partnerénél! Négy lépés, 
öt lépés, hat lépés... 
már teljesen egyformák! 
Sőt, mintha a lány egy 
icipicit még alacsonyabb 
is lenne. 

Csoda? Nem, előttem 
haladtak el, láttam, hogy 
miről van szó. A lány 
térdben előbb egy kissé 
megroggyantotta a lábát, 
aztán a fejét is behúzta 
a vállai közé, végül még 
előre is dőlt. 

Egy csinos, szép járású, 
sudár termetű lány! 

Van még igazi szere¬ 
lem! 

K. A. 































































































A KULTORA FÁKLYAHORDOZÓJA 


A GÖRÖG JUNTA SZAVAZATSZEDŐ AUTOMATÁJA 



LE A BÜROKRÁCIÁVAL! 


INFORMÁCIÓ 

Kecskemétre utaztam, 
hogy rádióriportot készít¬ 
sek az ott vendégeskedő 
vietnami futball-válogatott- 
ról. 

Az „Aranyhomok”-szálló 
csodaszép előcsarnokának 
csodaszép rezervé-pultjánál 
két fiatalember fogad. Az¬ 
azhogy ... egyikük a jobb 
sarokban ül, a másik a bal¬ 
ban, s fel nem állnának az 
istennek se. Előretolt kö¬ 
zépcsatárként közéjük éke¬ 
lődöm tehát, s úgy érdek¬ 
lődöm: 

„óh, uram, önnek pech¬ 
je van” — szólal meg a 
balszélső. — „A vietnami 
labdarúgók már tovább 
utaztak. Mégpedig Sze¬ 
ge d r e.” Ezt a balszeren¬ 
csét, motyogom félhango¬ 
san, s állok még egy pil¬ 
lanatig. Ez a portás — a 
balszélső —, azonban már 
ügyet sem vet rám, ellen¬ 
ben felnéz papírjai mögül 
a jobbszélső, s ő is meg¬ 
kérdezi, mi járatban va¬ 
gyok. A vietnami labdarú¬ 
gókat keresem, válaszolom, 
de hallom, milyen balsze¬ 
rencsém van. „Igen, uram, 
— erősíti meg kollegáját — 
a futballisták átköltöztek 
Nagykőrösr e.” 

Ezek után betérek a me¬ 
gyei sporthivatalhoz. Mon¬ 
dom az egyik előadónak, 
hát nem pokoli, hogy ilyen 
cudarul jártam? Bizony po* 
koli, válaszol szánakozóan. 
A vietnami futballisták va¬ 
lóban elutaztak. Felköltöz¬ 
tek Budapestre. 

N. L. 


NŐI LÉLEK 




- Jaj, de cuki! Hogyan kell ezt el¬ 
sütni! 


AZ ÉPÍTKEZÉS NEM ÁLLHAT LE 



m 


- Jöjjön a telefonhoz! Az építésvezető 
keresi. 


VETÉLKEDŐ 



- Fogadjunk, hogy előbb leszek vele a műtőben, mint te!... 


Erdei Sándor rajza 




ír így vagyok mostanában szá- 
( J mos irodalmi alkotással, 
különösen egyes mai szín¬ 
művekkel, hogy a kritikusokra 
kell támaszkodnom a megértésük¬ 
höz. Azelőtt ez sohasem fordult 
elő velem, szégyellem is magam 
érte; régen, ha beültem egy szín¬ 
házba, büszke voltam rá, hogy 
egyedül is megértem a darabot. 
Mostanában meg a kritikusoktól 
kell megtudnom, voltak-e a darab¬ 
ban gondolatok, hol fordultak elő, 
legfőképpen pedig, hogy a tár¬ 
sadalmi mondanivalók hová vol¬ 
tak elrejtve a színjátékban, mert 
ezeket még a kritikusok mindegyi¬ 
ke sem ismeri fel, csak a legrava- 
szabbja. 

Elég volt az abszurd drámákból, 
a rejtett allegóriákból, szimbólu¬ 
mokból, jöjjön a nyílegyenes drá¬ 
ma kora, melyeket nem kell ma¬ 
gyarázni, mely nem rejti monda¬ 
nivalóját véka alá. A nyílegyenes 
dráma ars poeticája így szólna: ne 
köntörfalazz, kereken beszélj! 

Most bemutatom első nyílegye¬ 
nes drámám cselekmény-vázlatát : 

A nők helyzete 
a századforduló idején 

Vígjáték három felvonásban 

Első felvonás: Friedrich Niet- 
:x*he a filozófiai közlöny számára 
nagy tanulmányt írt a nők ostoba¬ 
ságáról. Tanulmányát felolvassa 
Machnak és Avenariusnak, idea¬ 
lista barátainak. Avenarius házve¬ 
zetőnője, a kedves, csupa -ész Róza 
Luxemburg mindent hall és elha¬ 


tározza, hogy felveszi a kesztyűt. 
Üzen barátnőjéért, a ragyogó szép¬ 
ségű Mistinguette-ért, s megbeszéli 
vele a haditervet. 

Második felvonás: A három 
idealista filozófus elégedetten szi¬ 
varozik, midőn belép a szalonba 
Mistinguette, s bejelenti Machnak, 
hogy gyermeket vár tőle. A filozó¬ 
fus felháborodottan tiltakozik, 
hogy sohasem látta a csinos láto¬ 
gatót, de a betoppanó Feuerbach, 
kit természetesen Róza hívott meg, 
bebizonyítja a három idealistának, 
hogy csak a materializmus talaján 
lehet hitelt érdemlően bebizonyí¬ 
tani, hogy Machtól nem szánmaz- 
hatik a baba. A három filozófus 
kutyaszorítóba kerül: vagy felad¬ 
ják idealista nézeteiket, vagy 
Machnak vállalnia kell a gyerme¬ 
ket. A filozófusok a gyermek mel¬ 
lett döntenek. 

Harmadik felvonás: Feuerbach 
keresztelőre hívja meg a három fi¬ 
lozófust. Mistinguette a pólyás ba¬ 
bát szeretettel helyezi a savanyú 
Mach karjaiba, aki a pólyában 
nem gyermeket talál, hanem Dar¬ 
win könyvét a fajok eredetéről. A 
hangulat egyszeriben derűsre for¬ 
dul, a megtréfált idealisták elis¬ 
merik, hogy a nők nem is olyan 
buták, mint az Nietsche állítja, 
Avenarius pedig fogadalmat tesz, 
hogy Rózának ezentúl a férfiakat 
megillető munkabért folyósítja. 
Mindenki táncra perdül, s Mistin¬ 
guette vigaszul megmutatja világ¬ 
szép lábait az idealista filozófu¬ 
soknak. 

Somogyi Pál 
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ELŐKÉSZÜLETEK A HOLDON 




llagtam éppen a 
konyha felé, ke¬ 
zemben két deci 
poharas tejföllel és fél 
kiló tasakos túróval, ami¬ 
kor a Nagy ötlet megszü¬ 
letett bennem. 

Az ötletet éppen a ke¬ 
zemben szorongatott, túl¬ 
tengő mennyiségű túró 
és tejföl adta. Az én sze¬ 
mélyes szükségletemet a 
fele mennyiség is bősége¬ 
sen fedezte volna, mégis 
kénytelen voltam ennyit 
venni, mert kisebb téte¬ 
lekben nem fordul elő az 
önki-boltokban. 


Háztartás vezetésben 
nagy szakmai tapasztalat¬ 
tal rendelkező asszony is¬ 
merőseim elmondották, 
hogy ők is hasonló nehéz¬ 
ségekkel küszködnek a 
túróscsuszás napokon. A 
poharakban visszamaradó 
egy-másfél deci tejföl 
hasznosítása pedig szinte 
mindennapos gondjuk, 
minthogy az étkek ízesí¬ 
tésére többnyire egy deci, 
sőt féldeci is elegendő. 

Mivel ez a probléma 
össznépi szinten jelentke¬ 
zik, sürgősen keresni kell 
a megoldást. 

Egyik lehetőség az vol¬ 
na, . hogy az Ingatlan- 
kezelő Vállalat rendsze¬ 
resítsen minden bérle¬ 
ménybe macskát . is, a 
háztartásokban elfekvő 
tej föl készletek mobilizá¬ 
lására. Az Állatvédő 


Egyesület bizonyára lel¬ 
kesedne az ötletért. Az 
egészségügyi hatóságok 
már kevésbé. 

A másik lehetőség olyan 
bizarr, hogy szinte le sem 
merem írni. Csupán az ad 
erőt és önbizalmat, ha 
belegondolok, hogy né¬ 
hány éve még csaknem 
megkövezték azt, aki fen¬ 
nen merte hirdetni, hogy 
ötdekás csomagokban is 
lehetne vajat árulni. És 
íme, az idő őket igazolta! 

E példából bátorságot 
merítve, leírom hát én is 
a bennem megfogamzott 
Nagy ötletet: 

Árusítsanak tejfölt egy- 
decis poharakban, túrót 
pedig negyedkilós tasa- 
kokban is! 

(radványi) 












Elalvás előtt én tartom 
szóval a családom. Gyor¬ 
sabban merülünk álomba. 
Legutóbb a relativitást 
fejtegettem lenge könnyed¬ 
séggel. Párom azonban 
közbevágott: 

— Azt magyaráznád meg 
inkább te okos; ha két 
évig áll a kamrapolcon a 
meggybefőtt, mért csak a 
gyümölcse marad? Hová 
lesz a lé? 

Kapásból válaszoltam: 

— Elpárolog. 

— Hiszen olyan szorosan 
kötözzük. 

— Valahol a kötésnél 
szelei. 

— Lehetetlen. Dunsztolás 
után a zsineg meg a celo¬ 
fán odaszárad, odanő az 
üveghez. 

— Akkor hát a celofán 
pórusain távozik a pára. 

— Csacsi vagy. A celo¬ 
fánnak nincs is pórusa. Ha 
volna, megromlana a be¬ 
főtt. 

— Édeském, aludjunk, 
jó? Reggel írok az Élet és 
Feleletnek, majd szépen 
megválaszolják, ők csak 
tudják! 

Másnap elment a levél. 
Két hét múltán megküld¬ 
ték a kör négyszögesítésé¬ 
nek évezredek óta lesett 
megfejtését. Közölték , hogy 
én vagyok az első homo 
sapiens, akivel az egetverö 
titkot tudatták. Feltétlenül 
számítanak diszkréciómra! 
(Ezt vörös irónnal aláhúz¬ 
ták.) Hírük publikálása 
ugyanis romba döntené 
mértani világrendünket. — 
A befőttesüveg titkáról 
azonban mélyen hallgattak. 

Ismét írtam, hová lett a 
lé? Megint mellébeszéltek: 
a protonelektron fúziói bo¬ 
nyolult problémájának a 
megfejtését küldték, mint¬ 
egy palástolva tehetetlen¬ 
ségüket. 

Unva a dolgot, és szé¬ 
gyellve is magamat csalá¬ 
dom előtt, áldozatos kísér¬ 
letre szántam magam. Jól 
tudva, hogy az emberi 
szervezet 85 százaléknyi 
vizet tartalmaz, egy szép 
tavaszi reggelen testemet 
hatalmas befőttesüvegbe 
zárattam. Alaposan bekö¬ 
tötték az üveg száját. Még 
dunsztoltak is egy napig, 
aztán feltettek a polcra , 
párologni. Két év múlva 
úgy összeaszalódtam, hogy 


az egyiptomi múmiák el¬ 
bújhattak volna szégye¬ 
nükben. Ám minden hiába. 
A kérdés kérdés maradt: 
— hová lett a lé, a levem? 

Ezután egy jóakaróm azt 
tanácsolta, hogy a legköze¬ 
lebbi űrexpedícióval utaz¬ 
zam a kozmoszba, a titok 
nyitja ott rejtőzik! Nem 
lehetetlen, hogy az egész 
problémának a fotonok 
meg a sugárnyomás az oka, 
súgta. 

Űrhajónk fedélzetén re¬ 
mek kollektíva verődött 
össze; az űrbiológia, az űr- 
mechanika és a csillagá¬ 
szat válogatott szaktekin¬ 
télyei. Kerek egy évig bo¬ 
lyongtunk céltudatosan a 
végtelenben. Ezalatt fel¬ 
térképeztük naprendsze¬ 
rünk mágneses zónáit és 
megállapítottuk, hogy a 
mindenség tágulását hir¬ 
dető elmélet idealista blöff, 
ugyanis hová tágulna, ha 
egyszer végtelen? Ha üzem¬ 
anyagunk engedi , még azt 
is ellenőriztük volna hogy 
az euklidészi két párhuza¬ 
mos egyenes vajon találko¬ 
zik-e a végtelenben vagy 
sem? Mindenesetre, káp¬ 
rázatos számításaink és 
zseniális következtetéseink 
eredményeként. páratlan 
tudományos felfedezések¬ 
kel gazdagítottuk ismere¬ 
teink kincsestárát! — A 
befőttesüveg azonban ko¬ 
nokul őrzi titkát. 

A Földre visszatérve 
újabb jótanáccsal szolgál¬ 
tak; próbálkozzam elektro¬ 
nikus számítógépekkel (né¬ 
pi zsargonban: kompjute- 
rekkel). Tápláljam beléjük 
a kérdést és a probléma 
pillanatok alatt megszűnik 
probléma lenni. így is cse¬ 
lekedtem, s ezzel népgaz¬ 
daságunknak több milliós 
kárt okoztam. Ugyanis a 
„lé vagy nem lé” história 
a masinákat teljesen meg¬ 
bolondította; bepörögtek, 
szikráztak, füstöltek, kiég¬ 
tek. 

Ajánlatom az emberi¬ 
ségnek: — Ha már a Föl¬ 
dön béke lesz mindenütt és 
az űr titkai is megfejtőd- 
tek , vegyünk le a polcról 
egy üveg több esztendős 
befőttet és fogyasszuk el 
csak úgy. S ne kutassuk 
hova lett a lé? 

Üj Rezső 


MILYEN LEGYEN A JÓ MUNKAHELY? 

Sajdik Ferenc rajzai 
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VILÁGOS ÉS LEVEGŐS 
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ELSŐ ÍZBEN GYÚJTJA MEG NŰ AZ OLIMPIAI LÁNGOT 
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— Mindenáron magaslati levegőn 
akarja nézni az olimpiát. 


- Utána ro¬ 
hanhatok haza 
vacsorát főzni! 


TELJES ILLÚZIÓ 
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Olvastam a Népszabad¬ 
ságban a szórakozott pro¬ 
fesszor esetét, aki forin¬ 
tossal a kezében lépett fel 
a villamosra, és bár egyből 
a kalauzhoz ment, hogy 
jegyet váltson, mégis meg¬ 
büntették, mert figyelmet¬ 
lenségből KN-jelzésű ko¬ 
csiba szállott. A prof. vét¬ 
lensége nyilvánvaló volt, 
ezért a kalauz kérlelhetet- 
lensége joggal háborította 
fel az utasokat, köztük az 
újságírót. 

En is szemtanúja voltam 
egyszer egy hasonló eset¬ 
nek. Idősebb férfi szállt fel 
a villamosra, a kalauzhoz 
lépett, jegyet kért. 

— Nem adhatok, kérem. 
Ez kalauz nélküli kocsi, 
önnek büntetést kell fizet¬ 
nie. 

— De kinek fizessek, ha 
nincs kalauz a kocsin? 

— Hogyne volna! Itt va¬ 
gyok, kérem! 

— Akkor viszont nem 
kalauz nélküli a kocsi. Így 


hát minek fizetnék bünte¬ 
tést? 

Szerencsére az a kalauz 
nem volt híján a humor¬ 
nak és az emberségnek, 
így heppi-enddel végződött 
az ügy, közmegelégedésre. 
A kalauz jót nevetett és 
kiadta a jegyet. 

A szándékosan bliccelő 
utasok megbüntetésével 
minden jóérzésű ember 
egyet ért. De a „lestakti- 
kás”, a figyelmetlen, vagy 
tájékozatlan utasokra va¬ 
dászó, az ilyeneket is kéj¬ 
jel büntetgető „villamos¬ 
hatósági közeg”-eket na¬ 
gyon nem szeretjük. 

E. B. 

Budapest 


Gyakori panasz, hogy a ke¬ 
nyérről lepotyog a gyártó cég 
nevét, telephelyét jelölő cím¬ 
ke. Ügy látszik, a Fővárosi 
Sütőipari* Vállalat 701. sz. üze¬ 
mében megelégelték az ilyen 
irányú reklamációkat és radi¬ 
kális újításra szánták el ma¬ 
gukat. Azon a fehér kenyéren 
ugyanis, amelyik termékeik 


közül, szerencsétlen véletlen 
tolytán, az én bolti kosaramba 
került, a minap egy szeggel 
volt felerősítve a címke. Ja¬ 
vasolom, hogy ha a szegezés 
se válna be mégsem, próbál¬ 
kozzanak meg esetleg a rá- 
varrással, vagy a ráhegesztés- 
sel is! 

B. J.-né 
Budapest 


„Telefongyár keres ma¬ 
gasnyomású kazángépészt” 
— adatott hírül a IX. 27-i 
Esti Hírlapban. Hát kérem; 
magasnyomású lehet pél¬ 
dául egy újság, vagy éppen 
egy kazán, de egy gépész 
soha. Legfeljebb, ha a túl¬ 
zott mértékben beszedett 
szesztől magas benne a 
nyomás. Olyankor azonban 
nem szabad a kazán köze¬ 
lébe engedni. Tovább bön¬ 
gészve az Estit, ugyan¬ 
abban a számban még két¬ 
szer ráakadtam a fenti 
hirdetésre. De ott már 
magasnyomású kazánhoz 
kerestek gépészt . ami per¬ 
sze egészen más. Nem ér¬ 
tem: ha kétszer meg tud¬ 
ták szövegezői szabatosan, 
harmadszorra vajon miért 
nem sikerült? 

p. s. 

Budapest 


Felment Papp Mihály Buda¬ 
pestre, hogy a Thália Színház¬ 
ban megtekintse Móricz Zsig- 
mond Csibéjének az előadását. 
Az eseményt a Tv-Híradó is 
megörökítette, érthetően, hi¬ 
szen Mihály bácsi roppant ne¬ 
vezetes személy, ő a/, akiről 
Móricz A boldog ember főhő¬ 
sét, Joó Györgyöt megmintáz¬ 
ta. Tetszett nagyon a jól meg¬ 
szerkesztett kis híradórészlet, 
csak akkor kezdett káprázni a 
fülem, amikor a riporter azt 
mondotta, hogy Papp Mihály 
a legkisebb bihari faluból 
ment fel a színházba. Hogyan, 
fiát elköltözött volna régi fa¬ 


lujából a boldog ember? Vagy 
a kicsi Magosliget telepedett 
volna át Biharba? Merthogy 
eddig Szabolcsban volt, annak 
is a szatmári csücskében. Né¬ 
mi utánjárással aztán kiderült: 
Magosligct továbbra Is Sza- 
bolcs-Rzatmárban fekszik (és 
ott sem a legkisebb falu!), 
Papp Mihály i s még mindig ott 
lakik. 

Csak éppen a riporter nem 
figyelt elég erősen annak ide¬ 
jén az irodalomórán, Móricz 
Zsigmondnál. 

K. M. 

Nyíregyháza 
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nagymiséről kijövet éppen 
néhány barátomnak panasz¬ 
kodtam, hogy a kertemet teljesen 
feldúlták a vakondokok. Hirtelen 
felém fordult egy őszülő bajszos és 
keeskeszakállas úr, s olyan hangon 
szólt hozzám, amelyben a paran¬ 
csoló tónus meg -a jónevelés ve¬ 
gyült. ' 

— Ah! vakondokai vannak, 
uram? 

— Sajna .. . 

— Megengedi, hogy megfogjam 
őket? Éppen nagy szükségem len¬ 
ne rájuk. 

Aztán szépen bemutatkozott: 

— Monsieur Baligou, volt mér¬ 
nökkari őrnagy. 

Erre én is megmondtam, hogy 
hívnak és mi vagyok. 

— Ezer kartács, ördög és pokol! 
Hírlapíró! Na, nem bánom, elvég¬ 
re mindenütt vannak rendes em¬ 
berek ... 

Azután legnagyobb bámulatunk¬ 
ra Baligou őrnagy előadta remek 
ötletét: forradalmasítani óhajtja a 
hadmérnökséget ezekkel a kubikus 
és bányász állatokkal. Kiderült, 
hogy a nyugalmazott őrnagy min¬ 
den erejét és idejét eme nagy ha¬ 
zafias eszmének áldozza. 

De hadd adom át a szót magá¬ 
nak a derék és vitéz katonatiszt¬ 
nek: 

— Arról van szó, uraim, hogy 
majdnem teljesen felszámoljuk a 
tulajdonképpeni hadmérnöki ezre- 
deket. Ugyanis, mi célt szolgál az 
a tízezer ember, akit ebbe a mű¬ 
szaki fegyvernembe soroznak? 
Túrják a földet, aknát ásnak, nem- 
debár? Főleg aknát, uraim, ugyan¬ 


is, nemde, mert mihelyt valaminő 
külszíni munkáról van szó, méltat¬ 
lannak tartják, s inkább a gyalog¬ 
sághoz fordulnak, a bakáktól kér¬ 
nek alantasabb munkaerőt. Ök 
meg csak nézik, felügyelnek, diri¬ 
gálnak, akár a pallér, aki a nap¬ 
számosokat egzecíroztatja. Én te¬ 
hát egész egyszerűen a túrásokkal 
sűrűn jelzett föld alatti járatokban 
élő, elcsenevészesedett szemű, kül¬ 


delmeskedni a katonai parancsok¬ 
nak. Az üregi nyúl, vagyis az oryc- 
tolagus cuniculus a maga részéről 
szintén megmutatta kubikus ké¬ 
pességeit, s szinte közmondásos 
gyávasága szavatolja, hogy a leg¬ 
alázatosabban fog engedelmesked¬ 
ni. A legcsekélyebb intésre vissza¬ 
rohan üregébe, illetve aknájába, 
hol kitartóan fog ásni és ásni. A 
nyúlra fogjuk bízni a futóárkok 



ső fülkagyló nélküli, bársonyos, 
csaknem fekete bundájú, a pat¬ 
kánynál kisebb rovarevő állatok¬ 
kal, valamint üregi nyulakkal he¬ 
lyettesítem őket. Majd a kísérle¬ 
tek során eldől, milyen arányban 
kell keverni őket, s milyen idomí- 
tást igényel eme két rágcsáló faj. 
Tudják, uraim, hogy a talpa euro- 
pea, vagyis a vakondok, noha kis 
állat, nagy földtúró; mellesleg, 
majdnem teljesen elvesztette a sze¬ 
me világát, minek következtében 
minden bizonnyal vakon fog enge¬ 


kiszélesítését, a föld alatti folyosó¬ 
kat, a vakondok pedig a pici kis 
elágazásokba fog behatolni. 

Az aknák megtöltése és láng¬ 
ra lobbantása sem fog nagy nehéz¬ 
ségekkel járni, csak alaposan kell 
tanulmányoznunk a kérdést és jól 
kell idomítani beosztottainkat. 
Nagy előny, hogy többé a begyűj¬ 
tás művelete során nem kell fél¬ 
nünk tőle, hogy a gyújtózsinór el¬ 
szakad, mikor már ég, s így eset¬ 
leg tűzvészt okoz: elegendő lesz 
ugyanis egy kis égő kócgombócot 


erősíteni a nyúl farkának a csücs¬ 
kére, s az állat néhány másodperc 
alatt azonnal az aknára fut vele, s 
beáll a robbanás. 

Természetesen megeshet, hogy 
néhány nem kellőképpen kiképzett, 
illetve idomított üregi nyúl hősi 
halált hal eme művelet során, va¬ 
lamely föld alatti folyosón, de 
könnyűszerrel toborozhatunk he¬ 
lyette újat. 

A katonai szolgálatot megtagadó 
állatok ellen bevethetnők a va¬ 
dászgörényeket. Mellesleg ugyanis, 
bátorkodom javasolni, hogy állít¬ 
tassanak fel tábori csendőri szol¬ 
gálatra idomított görény különít¬ 
mények is. Garantálom, hogy a 
vadászgörény egy-kettőre megre- 
gulázza a gyáva nyulakat és a lógó 
vakondokoka t. 

Tekintve, hogy egy francia köz¬ 
katona évi ellátása körülbelül 
ezer frankot igényel, ha elfogad¬ 
nák forradalmi indítványomat, 
évente több mint. tíz millió fran¬ 
kot takaríthatna meg a kincstár. 
Úgy vélem, belátják, ez manapság 
nem elhanyagolható summa, hi¬ 
szen az államháztartásunk roppant 
gondokkal küzd és a költségvetés 
egyensúlya hajszálon lóg. 

Imigyen szónokolt a nyugalma¬ 
zott őrnagy úr. 

Mi pedig elbűvölten hallgattuk 
izzó honfibuzgalommal fűtött sza¬ 
vait, amelyekből magasra csapott 
az ész lángja, mondhatnám azt is, 
a lángész. 

Hajdanán Rómát a Capitolium 
libái mentették meg. 

Ki tudja, Frankhont nem fog¬ 
ják-e megmenteni, remélhetőleg 
már a közeljövőben ezek a sze¬ 
rény, de serény rágcsálók? 

(Magyarra átdolgozta 

Bajomi Lázár Endre) 




Olvasom, hogy Tokió több ven¬ 
déglőjében bevezették az ebéd utá¬ 
ni pihenés lehetőségét. A bőséges 
étkezés után. minden külön díja¬ 
zás nélkül, lefeküdhetnek a vendé¬ 
gek egy-két órácskára. 

Ez a vonzó újítás szeget ütött 
Kázmér barátom fejébe, aki a ven¬ 
déglátóiparban tevékenykedik és 
tervezetet dolgozott ki pesti beve¬ 
zetésére. Mielőtt tervét bemutatta 
volna feletteseinek, az én vélemé¬ 
nyemet kérte ki, és átadta nekem 
a javaslatot. Kíváncsi volt, hogy 
mit szólok hozzá. Az újítás három 
részből állt: kismenüből, nagyme¬ 
nüből és bőségmenüből. Szó szerint 
leírtam a tervezetet: 

K1SMENÜ 

Csontleves 
Körömpörkölt vagy 
rakott káposzta 
krémes 

nyugágy 


NAGYMENÜ ' 

Húsleves daragaluskával 
Sertéskaraj , burgonya , párolt 
káposzta vagy 
főtt marhahús ec . tormával 
császármorzsa 
pamlág 

BÖSÉGMENÜ 

Erőleves 
Sajtos omlett 

Bécsiszelet hasáb burgonyával 
Almásrétes 

Kétszemélyes francia ágy 

Kérdőn nézett rám. 

— Nagy sikere lesz, — dicsér¬ 
tem ötletét. — De miért nem ter¬ 
veztél diétás menüt is? 

— Igazad van! Már gondoltam 
rá, mindjárt leírom a tervezetet. 
És már írta is: 

DIÉTÁS MENÜ 

Paradicsomkrém leves 
Párolt tyúkmell , burgonyával 
Tejbegríz 

Betegágy, ápolónővel 

/ Palásti László 





ÉLETBELÉPETT A HELYSZÍNI BÍRSÁGOLÁS 


Vasvári Anna rajza 
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A FEJLŐDÉS ÚTJA Mészáros András rajza 




A TRANZISZTOROK 
KORSZAKÁBAN 



— 

Beküldött rajzokra és 
kéziratokra csak akkor 
válaszolunk, ha azokat 
figyelemre méltónak 
találjuk. A válasz nél¬ 
kül hagyott küldemé¬ 
nyek megőrzésére nem 
vállalkozhatunk. 




Szájrói-ffiájia száll a hit* 

itt a Café <io Brasíf j 



OLIMPIAI Tlf CSERE 


akció. 10% előleg 


FŐVÁROSI 



boltjaiban: 

V. Kossuth Lajos u. 2. 

VII. Lenin krt. 22. 

VIII. üllői út 60. 

XIII. Szt. István krt. 18. 
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FOTÓZZON A LUDASNAK! 



Törmelék és kövezet 
Előtt kis zöld övezet. 

S mily megható igyekezet 
Védeni a növényzetet.. 


Bizonyos, hogy e telepen 
Egy széplélek építkezett! 




ötösfogat 




A 100 forintos díjak nyertesei a követ¬ 
kezők: 

Galambos Elekné, Budapest, VII., As- 
bóth u. 20. 

Németh István, Pusztaszenttornya 110. 
Váradi Rezsöné, Csopak, Kossuth La¬ 
jos u. 3. 

41. REJTVÉNYÜNK 



A megfejtők között háromszor száz 
forintot sorsolunk ki. A megfejtéseket 
legkésőbb október 18-ig kell postára 
adni, kizárólag levelezőlapon, erre a 
a címre: Ludas Matyi, Budapest, VIII., 
Gyulai Pál u. 14. 










- Halló... Csináljanak valamit... Beózott a mennyezet! 




HELYI KIRENDELTSÉG 











Tá?e/v 


Kirakatot rendez egy kis nő, 
egy szép kis nő Budán; 
na, van mit ámulni-bámulni, 
mint egy világcsudán. 



Háttal áll a gyalogjárónak 
a kis nő, az a szép; 
mintha szobrász faragta volna, 
olyan hibátlan ép. 

Darázs dereka; két kerek csípőjén 
a nadrág testhez áll; 
a Királyhágó téren nála 
nincs, nincs szebb rózsaszál!... 

Ott áll, háttal, a kirakat előtt; 
a költő nőbarát; 

nem mondja hát ki hogy mit rak ki; 
csak azt mondja: na hát, — 

ilyen csodaszép kirakat 
egy sincs odaát Pesten; 
örülök hogy kirakatrendezéskor 
pont épp ide érkeztem!... 

Erdélyi József 



LE A BÜROKRÁCIÁVAL 


KÖRTÜNET 

Magam sem tu¬ 
dom, mitől van 
olyan virágos -iagy 
kedvem mostanában, 
de tény, hogy mind¬ 
untalan dalra faka¬ 
dok. Valahányszor 
kézbe veszem pél¬ 
dául azt a szifonba 
illesztendő kis gumi¬ 
gyűrűt, amivel a ki¬ 
szúrótű „házikóját” 
kell kibélelni, meg 
nem állom, hogy el 
ne daloljam neki: 

Kicsi vagyok én, 
Majd megnövök én, 
Mint a tüdő a fazék¬ 
ból 

Kidagadok én. 

És ez nem egy ön¬ 
célú dán ászás a ré¬ 
szemről, mert tény¬ 
leg kidagad. A gu¬ 
migyűrű a szifonfej¬ 
ből. Mint a tüdő a 
fazékból. 

Én már megittam 
a szikvizem javát, de 
ilyesmit még nem 
tapasztaltam. Hajda¬ 
nában nem volt 
ilyen pöffeszkedő 
természetű ez a gu¬ 
mi. szerényen meg¬ 
húzódott odújában, 
hosszú időkig, míg 
csak rojtosra nem 
szaggatta széleit a 
patron. Ezzel szem¬ 
ben manapság né¬ 
hány használat után 
már elkezd püffedni 
a gumi, s mihamar 
úgy feldagad, hogy 
még a szifontűt is 
betakarja, és a pat¬ 
ron szája csak nagy 
üggyel-bajjal fér a 
tűhöz, vagy még úgy 
sem. 

Lehet, hogy itt is 
ugyanazzal a csúnya 
kórral állunk szem¬ 
ben, amit emberi vi¬ 
szonylatban e le - 
f á n t i á z i s nak ne¬ 
veznek ? Kötelessé¬ 
gemnek érzem, hogy 
e kórtünetre ráirá¬ 
nyítsam az orvostu¬ 
domány figyelmét! 

Ja, és persze a gu¬ 
miiparét is. 




















































































SZOMBAT ESTE 


IMPORT 

HUMOR 





Mottó: Nincsenek régi vic¬ 
cek, csak öreg emberek 
vannak. Egy újszülöttnek 
minden vicc új. 

Egyik este Povács és Zabhe¬ 
gyi összetalálkoznak egy rosz- 
szul megvilágított utcácská¬ 
ban. Povács óriási vasdoron¬ 
got cipel. 

— Mondd csak, Povács — 
kérdezi Zabhegyi —, miért ci¬ 
peled te ezt a vasbotot? 

— Önvédelemből. Hogy ha 
megtámadnak ... 

— Ezzel a bottal akarsz te 


verekedni? — csodálkozik Zab¬ 
hegyi. — Hiszen alig bírod el. 

— Ki akar verekedni? — 
mondja Povács. — Ha megtá¬ 
madnak, eldobom ezt a do¬ 
rongot és húsz kilóval meg¬ 
könnyebbülve úgy elfutok, 
mint a nyúl. 

* 

Egy fiatalember beállít 
egy 'híres orvoshoz, aki 
megvizsgálja és így szól: 

— Önnek legfeljebb még 
két hónapja van hátra. 


ŐSZ 


A (fiatalember leverten 
távozik, de azért elmegy 
egy másik orvoshoz is, aki 
egy új gyógymódot ajánl 
neki. A fiatalember meg¬ 
próbálja és meggyógyul. 
Egy év múlva találkozik a 
professzornál, akinek el¬ 
mondja, hogy íme nem halt 
meg, sőt teljesen egészsé¬ 
ges. A híres orvos megve¬ 
tően legyint: 

— Ez csak úgy volt le¬ 
hetséges, hogy önt hibásan 
kezelték. 



m* 


- Mit szól majd a mamám?! 


GOMBASZORET IDEJÉN 
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Zjijofé íjku 


A FÚRÁS-KÓR 

A fúrás-kór elsősorban pajzs- 
mirigy-túltengés. A normálisnál 
fokozottabb belső elválasztással, 
felajzott ideg- és szívműködés¬ 
sel jár. 

A diagnózis voltaképpen külső 
jegyek alapján is felállítható 
lenne. A fúrás-kóros betegesen 
mozgékony, izeg-mozog, fel-lejár 
és futkos, mert úgy érzi, hogy 
ily módon nagyobb térséget tölt 
be. Míg ha csak egy percre is 
veszteg marad: máris szorong, 
hogy kevés teret birtokol. Fogai a 
betegség következtében megnő¬ 
nek, egyben fűrészessé válnak, 
körmei karmokká alakulnak, nyel¬ 
ve pedig kétágúvá lesz, mint a 
kígyóké. 

Noha e külső jegyek megbíz¬ 
hatóak, a lelkiismeretes orvos 
nem mellőzheti az alaposabb ki¬ 
vizsgálást sem. Feladata a követ¬ 
kező. A jelentkező paciens előtt 
ismertetnie kell mindazokat a 
földrajzi adatokat, népszerűség- 
számítást és egyéb statisztikákat, 
amelyek igazolják, hogy a Föld 
a ma élő emberiség számára 
megfelelő nagyságú lakóterület. 
Ilyenkor a paciens — amennyi¬ 
ben fúrás-kóros — szenvedélyes 
vitatkozásba kezd. Kézzel-lábbal 
könyökkel bizonygatja, hogy ke¬ 
vés a hely a Nap alatt. Továbbá, 
hogy mások éppen az ő helyét 
foglalják el. Nevezett mások az 
ö kollegái, szaktársai, vezetői. 
Kik is a paciens nyilatkozatában 
egyöntetűen, mint kontárok, pac- 
cerok , dilettánsok és ügyefogyot- 
lak szerepelnek. A fúrás-kóros 
igen élénken, nyomatékosan, 
amellett kissé burkolt fogalma¬ 
zásban utál illetők bűnösségére. 
Ekkor a diagnosztizáló orvos 
megkérdezi, hogy a paciens foly¬ 
tat-e könyvelést. A kérdés a 
meglepetés erejével hat, a beteg 
össze-vissza dadog: no igen, né¬ 
hanapján feljegyzett egyet-mást, 
ám jegyzetei elégtek, vízbe estek 
és eláztak. Ez a hebegés-habogás 
ne tévesszen meg bennünket. A 
fúrás-kóros tűzálló papírra vegy¬ 
tintával könyveli vetélytársai vi¬ 
selt dolgait. Rendszerint vélt 
vagy innen-onnan pletykákból 
begyűjtött bűnöket. Előfordul, 
hogy a vétségek valódiak, viszont 
a vétkes már régesrég megbánta 
és jóvá tette azokat. Á fúrás-kó¬ 
ros könyvelésében konzerválód¬ 
nak, virágjukban maradnak, akár 


ó 


évtizedekig. Kincset érnek szá¬ 
mára, mert a jelenből nem min¬ 
dig képes annyi vádat összeszed¬ 
ni, amennyi az érdembeli taszi- 
gáláshoz, fűrészeléshez, túráshoz- 
fúráshoz szükséges. A fúrás-kó¬ 
rosnak meggyőződése, hogy szak¬ 
májában ő a legkiválóbb. 

A gyógymód kikísérletezéséhez 
nagy segítséget nyújtott az a 
megfigyelés, hogy általában a 
rágcsálók, de különösen a patká¬ 
nyok eredeti természetében te a 
fúrás-betegségben számos közös 
vonás található. Amint a kísér¬ 
leti patkányok ketrece előtt meg¬ 
jelenik az étel, az ajtóhoz nyo- 
makodnak, egymást taszigálják, 
agyukat egyetlen képzet ejti ra¬ 
bul: hogy kevés a hely, meg a 
koszt. Ha beadjuk mindennapi 
táplálékukat, mohón utánakap¬ 
kodnak, s a zsákmányt tár¬ 
saik elől dugdosva, vad sietség¬ 
gel felfalják. Ha valami különle¬ 
gest dobunk be a rácson, a pat¬ 
kányok előbbi izgalma sokszoro¬ 
san megnő. Rávetik magukat a 
koncra, tépik-szaggatják, és fél¬ 
reérthetetlen jelét adják annak, 
hogy szíves örömest szétmarcan¬ 
golnák egymást is. 

A kutatás mindjárt elejétől 
fogva nyugtatószerekkel történt. 
Amikor a helyes adagolást kikí¬ 
sérletezték, majd emberre alkal¬ 
mazták, a vártnál is jobb ered¬ 
mény mutatkozott. Kiderült, 
hogy a gyógyulófélben levő fú¬ 
rás-kórosok szellemi képességei 
ugrásszerűen megnőttek. Ennek 
okát is kutatták, s a következő 
tényre bukkantak. Ha az agyké¬ 
reg egyik területén vehemens iz¬ 
galmi folyamat megy végbe, ez 
szükségszerű gátlást vált ki a 
kéreg más területein. A fúrás¬ 
kór gátolja, elvonja a szellemi 
energiák tekintélyes részét. Ezzel 
van összefüggésben, hogy a na¬ 
gyon okos és a nagyon tehetsé¬ 
ges emberek a legritkábban 
szenvednek fúrás-kórban. ök 
ugyanis védik szellemi energiái¬ 
kat. 

A gyógyult fúrás-kóros kény¬ 
szerítő kötelességének érzi, hogy 
bevallja: csak most ismerte meg 
az elégedettséget. Immár kényel¬ 
mesen, tágasan helyezkedik el 
egy körben, amit úgy hívnak pél¬ 
dául, hogy mi mérnökök, vagy 
például, hogy mi tisztviselők, 
vagy például, hogy mi emberek. 

László Anna 



LE A BÜROKRÁCIÁVAL! 


az Érdekeltek 

A Ludas szeptember 19-i szá- 
í mában megjelent olvasói észre- 
fe vételre válaszolva közöljük: nem 
\ felejtettük el, hogy van egy fél- 
* ben maradt munkánk Kőszegen. 

1 Hozzá is kezdtünk időben a vá¬ 
rosi rendelőintézet átalakításá¬ 
hoz, ám a földmunkák végzése 
: közben olyan nagy mennyiségű 
víz tört fel, hogy e miatt az egész 


HOZZÁSZÓLNÁK 

tervezést módosítani kellett, 
ígérjük, hogy a módosított ter¬ 
vek alapján az építkezést hama¬ 
rosan folytatjuk, és december 
15-re átadjuk a kőszegieknek az 
átalakított, felújított rendelőin¬ 
tézetet. 

Molnár Győző dr., ig. 

Vas megyei Tanács Építőipari V. 



Érkezés 


Távozó* 


Munkakedv 


ígérgetés 
























































































SZŐLŐI AGGODALOM 


Pusztai Pál rajza 


KÖZÖNSÉGSZOLGALAT 





— Hót csak menjen be, ha meri 


BEFUTOTT ÍRÓ 


TEXASI TEENAGER 


:*&■} 




* 

- Nem akarta megcsinálni a számtan feladatomat. 



SEX¬ 

VIZSGÁLAT 


- Nők! 


- Mi az. Kovács úr, megint nem kapott hozzá ele¬ 
met? 
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XXIV. évfolyam, 42. szám 
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Beküldött rajzokra és kéziratokra csak akv 
kor válaszolunk, ha azokat figyelemre mél¬ 
tóknak találjuk. A válasz nélkül hagyott 
küldemények megőrzésére nem vállalkozha¬ 
tunk. 


ELTARTÁSI SZERZŐDÉS 



Ahogyan az eltartott látja. 


Immár te is meglesheted 
Mini magyar tengeredet. 

A szüretből neked is jut, 
Panaszkönyvet elő ne vedd! 

Sőt. programba vagy már véve 
Ott is, hol a folklórt mérik; 
Sok virtusos rendezvényből 
Nemcsak missek, frajlák, lédik. 

Te is (kaphatsz, ha befizetsz. 
Hozzád se lesz senki rideg, 
ősztől vígan érezheted 
Magad itthon — külföldinek. 


- Ha jövőre is megrendezik „Az öregek Hetét", 
akkor újra eljövünk a mamáékhoz. 


A SZEMTELENSÉG TETEJE 


I 


K. Tóth Lenke 


#! 




- Cuki angyalka, nem akarja huzatni magát 
egy kicsit? 



























































































































- Kisasszony, nézze meg az akváriumomat 
„CSINÁLD MAGAD{"-MOZGALOM 


— Képzeld, a vásáron egy teljes barká¬ 
csoló felszerelést vett magának. 


TALÁLÉKONY IFJÚ 




PÓRUL JÁRT POSTARABLÓK 




fa.... 

iüj 

- Te ügyefogyott! Mondtam, hogy o 
másik zsákot hozd el! 


PEDÁNS FELESÉG 


A KÖZÖS PIAC ARÉNÁJÁBAN 


Vasvári Anna rajza 




Mi a helyes magyar 
neve az olimpiai játé¬ 
kokra kiküldött magyar 
versenyzőnek: olimpiás 
vagy olimpikon? Nagy 
hírlapi csata folyt e sú- 
lyos kérdés körül néhány 
évvel ezelőtt. A csata részvevőinek egy része 
azért vetette el az utóbbit , mert az „olimpi¬ 
kon” elnevezés a klasszikus Hellászban csak az 
olimpiai versenyek valamelyik győztesét illet¬ 
te meg. A csata részvevőinek másik része az 
olimpiást vetette el idétlen hangzása (... piás) 
miatt, valamint azért is, mert amiként nem vá¬ 
sáros, aki vásárra utazik, nem ankétos, aki a Ti¬ 
kéira megy s nem versenyes, aki versenyen 
vesz részt, azonképpen nem olimpiás az olim¬ 
piára utazó sportoló sem. A vita nem dőlt 
el. Azazhogy eldőlt. Lapjaink egyik fele olim¬ 
piást ír, másik fele olimpikont. 

Ugyanígy dőlt el a nulla és a null párbaja. 
A rádió — híven régebbi gyakorlatához — ki¬ 
tartóan nullt mond, a televízió nullát. 

Tanulság: mindig érdemes vitatkozni. 



o 

S ha már a nyelvi kér¬ 
déseknél vagyunk, szól¬ 
junk a vásárlóról és a 
fogyasztóról is. Ez utób¬ 
bi szó nagy karriert fu¬ 
tott be. Valamikor fo¬ 
gyasztónak csak azt ne¬ 
veztük, aki olyasmit vásárolt, amit aránylag 
rövid idő alatt elfogyasztott. Teszem azt: aki 
vajat vett, azt fogyasztónak tituláltuk, aki 
azonban szekrényt vett. az vásárlónak nevez¬ 
tetett. „Üj hűtőszekrények a fogyasztók ren¬ 
delkezésére” — ez a cím régebben képtelen¬ 
ségnek minősült volna, mivel a hűtőszekrényt 
senkisem fogyasztja. Node: 

Olvastam valamelyik lapban, -hogy a cipő 
már nem az a tartós árucikk, ami régen volt, 
mert nem addig hordják, amíg eltart, hanem 
addig, amíg nem változik a forgandó divat. Ez 
az oka annak, hogy a minőségére egyre keve¬ 
sebb gondot fordítanak. Íme tehát egy érdekes 
eset: a cipőt régebben a vásárlók vették, nap¬ 
jainkban a fogyasztók hordják. 



Ive*' s 


Az újságárus, miköz¬ 
ben átadja a hétfői la¬ 
pot, így szól: 

— Tessék csak elkép¬ 
zelni, feljelentettek! 

— Ne mondja! — döb¬ 
benek meg —, magát? 

És miért? 

— Az a helyzet kérem, hogy a lapok jól 
fogynak, ha szép idő van. Nagyon sokan ve¬ 
szik az Esti Hírlapot, is. De ha zuhog az eső, 
akkor kihalt az utca s ha azt akarom, hogy 
elfogyjon az újság, valami szenzációt kiabálni 
kell. Ez történt a múlt héten is. Kora délután 
esett az eső , belenéztem az Esti Hírlapba é* 
találtam egy érdekes cikket: egy riportot arról, 
hogy Rio de Janeiróban, egy árvaházban ke¬ 
gyetlenül bántak a gyerekekkel. Így aztán el¬ 
kezdtem kiabálni: „Borzalmas kegyetlenségek 
egy árvaházbanr És kérem ezért feljelentet¬ 
tek. Hogy én úgy kiabáltam, mintha egy ma¬ 
gyar árvaházban történt volna a borzalmas ke¬ 
gyetlenség. Holott én azt egy szóval sem kia¬ 
báltam, kérem. Én nem is hazudtam. Ki tudja 
azt kiabálni százszor egymásután , hogy „bor¬ 
zalmas kegyetlenségek egy riodejaneirói árva- 
házban”? Nem loptam a nyelvemet kérem . 

Teljesen igaza van. Védencem felmentését 
kérem. 



A Népszabadság egyik 
olvasója arról panaszko¬ 
dik kedvenc lapjának 
levelezési rovatában, 
hogy a házuk közelében 
levő szenespincét ven¬ 
déglővé fogják átalakí¬ 
tani s ezért a környékbeliek jóval messzebb¬ 
ről lesznek kénytelenek beszerezni a tüzelőt. 
Levelét így zárja: „Ezenkívül a szomszédban 
leánykollégium van. A fiatal lányok nevelése 
szempontjából sem közömbös, hogy a szom¬ 
szédban vendéglő vagy szénpince van-e.” 

Két hete töröm a fejemet azon, hogy ez 
mért nem közömbös. 

Nem tudok rájönni, 

(t) 










































VIETNAMBAN 


— Hogy vagy, Tomy? 

— Köszönöm, sokkol jobban, mint holnap leszek. 



A TÉVÉ HATÁSA 


- A játszótársunk, mondd, akarsz-e lenni? 



Egy olvasónk leveléből tolmácso¬ 
lok egyet és mást — kivonatosan. 

Külföldre szakadt hazánkfia, an¬ 
gol állampolgár, megérkezik Buda¬ 
pestre. Mérnök, elektronikus szá¬ 
mológépeket gyárt, szeretné itt el¬ 
adni. Egy reggel a szálló halijában 
tárgyal ügyfelével, egyik intézmé¬ 
nyünk igazgatóhelyettesével, aki 
történetesen nő. A mérnök egyrészt 
szakrajzokat szeretne bemutatni üz¬ 
leti partnerének, másrészt meg 
óhajtaná kínálni eredeti skót whis- 
kyvel. Meghívja a szobájába. A lift¬ 
ben, útban felfelé, a liftes fiú közli, 
hogy a hölgy nem szállhat ki a 11. 
emeleten, ahol a mérnök lakik: nem 
szállóvendég, nem mehet be a szo¬ 
bába. A mérnök tajtékzik, rekla¬ 
mál. A szálló igazgatóhelyettese 
megerősíti: hölgyet nem lehet a 
szállodai szobába bevinni. 

Amikor eddig jutottam a levél ol¬ 
vasásában, rendkívüli módon fel¬ 
háborodtam. Nagy baj lehet még 
nálunk a nők egyenjogúságával, ha 
egy tekintélyes intézményünk te¬ 
kintélyes helyettes igazgatónőjét 
nem engedik ott tárgyalni, ahol ép¬ 
pen kedve tartja. Ebben még akkor 
is a női egyenjogúság sérelmét lá¬ 
tom, ha netán erkölcsvédelmi okok¬ 
ból hoztak ilyen rendelkezést. Egy 
közepesen képzett szállodai portás¬ 
nak is kell annyi emberismeretének 
lennie, hogy meg tudja különböz¬ 
tetni, ki az a nő, aki üzletkötés cél¬ 
jából liftezik fel a 11. emeletre, és 
ki az a hölgy, aki üzletszerűség 
miatt keresi fel bármelyik vendég 
szobáját. 

Szégyenkezés nélkül bevallom, 
hogy Moszkváiban, Leningrádban, 
Szófiában, Prágában — hogy csak 
néhány várost említsek — én bizony 
fogadtam nővendégeket. Többször is. 


Sem a liftes, sem más nem kifogá¬ 
solta. Igaz, hogy én nem wihiskyvei 
kínáltam a vendégeimet, hanem öt- 
puttonos tokajival. 

Dehát Pesten nem szoktam szál¬ 
lodai szobát bérelni. Ha azonban 
mégis sor kerülne erre (mint kül¬ 
földre szakadt hazánkfia, angol ál¬ 



lampolgárként ideérkeznék), akkor 
a következőket mondanám az Igaz¬ 
gatóhelyettesnőnek : 


„Asszonyom, önöknél rendkívül 
magas színvonalon áll a nők erköl¬ 
csének a védelme. Nem szeretném, 
ha a szálló személyzete nemtelen 
gyanúsításával illetné önt. Ha eljön 
hozzám, hogy a kompjuterek terv¬ 
rajzát megtekintse, hozza magával 
a kedves mamáját. Ha a mama aka¬ 
dályozva lenne, akkor jöjjön fel 
hozzám a lépcsőn, gyalog, mert ott 
nincs liftes fiú, és ott a kutya sem 
kérdezi, hogy hová gyalogol. Csak 
arra vigyázzon, hogy á portán ott¬ 
honosan mozogjon, mintha a szálló 
vendége lenne. Ha netán útközben 
megszólítják, feleljen törökül, vagy 
arabul, mert ezt a két nyelvet a 
portán nem beszélik és emelt fővel 
haladjon tovább. így még liften is 


feljöhet hozzám. A liftes fiú sem is¬ 
meri sem a török, sem az arab nyel¬ 
vet és mélyen meghajol ön előtt, 
amikor felér a 11. emeletre.” 

E rövidke elmélkedés után a le¬ 
vélíró élvezetes tény vázlatát tovább 
olvasva megállapítottam, hogy hála 
istennek tévedtem, nincs szó a női 
egyenjogúság megsértéséről. Szállo¬ 
dáinkban a nőkkel azonosan bírál¬ 
ják el a férfilátogatókat is. 

Mindezek után ugyanis a mérnök 
visszaténve Londonba, a feleségét és 
két kisgyermekét nyaralni küldte 
Budapestre. A mérnök számos ma¬ 
gyar barátja várta a kis családot a 
Ferihegyen. Közülük ketten — törté¬ 
netesen férfiak — felkísérték az 
asszonyt és a két gyereket (az egyik 
karonülő csöppség) a liften, a szál¬ 
lodai szobába (egy másik szállodá¬ 
ról van szó!), thogy elrendezzék a 
gyerekeket és a bőröndöket. A lift¬ 
ben a két bár át hirtelen -magyarra 
fordítja a szót. A liftes felfigyel: 
Tessék kiszállni! — mondja. — 
Szállodai szobába csak szállóvendég 
léphet. 

A két magyar kísérő és a hallban 
várakozó baráti társaság felháboro¬ 
dását és panaszkönyvezését nem 
ecsetelem. Az olvasó fantáziájára 
bízom, hogy ki, kinek és mit kí¬ 
vánt. Mindenki dühöngött. Csak az 
angol asszonyka rendezte boldogan 
és vidáman a gyerekeket és a bő¬ 
röndöket a szobájában, miután már 
a barátok megmagyarázták, hogy 
mi történt. Most már elhitte, amit 
a férje annak idején mesélt: hogy 
senki sem látogathatta meg a szál¬ 
lodai szobájában Budapesten. Mind¬ 
máig ugyanis némi gyanú élt benne, 
hogy férje az igazgatóhelyettesnőt 
csak úgy kitalálta — alibinek. 

Szép happy end. Azért én a Bel¬ 
kereskedelmi Minisztérium helyé¬ 
ben gondolkoznék ennek az elavult 
rendeletnek a módosításán ... 

Földes György 




LE A BÜROKRÁCIÁVAL! 


MEGHATALMAZÁS 

A minap leányom . 
Aranka, úgy érezte , hogy 
nem élet az élet tovább , 
ha nem lovagolhat úgy 
időnként. Elhatározását 
tett követte. Am Juci 
nevű paripája aznap 
kissé nyűgösnek bizo¬ 
nyult, és szemtanúk állí¬ 
tása szerint gyermekem 
még fenn sem volt azon 
az átok gebén, és máris 
repült róla lefele . 

— Remek! — örvende¬ 
zett ekkor leporolva 
sajgó fenekéről a fűrész- 
port ., — Kapsz értem 
)énzt a háztartási bizto¬ 
sításodra. 

Es mint kiderült, iga¬ 
zat szólott a leány. Iga¬ 
zoltattam kellő számú 
pecséttel és tanúval, 
hogy ő valóban az én 
leányom, hogy velem la¬ 
kik, hogy én tajtom el, 
s nincs még neki — elő¬ 
rehaladott gimnazista 
kora ellenére sem — kü¬ 
lön háztartása, villája, 
vagy más egyéb ilyesmi¬ 
je. Mindezekkel felsze¬ 
relkezve nekiindultam, 
hogy felvegyem a pénzt, 
midőn utánamszólt: 

— Hazafelé hozzál ne¬ 
kem fagyit. 

— Nem hozok, — fe¬ 
leltem zcrdonan. — Aki 
leesik a lóról, annak 
fagylalt sem jár — 
mondtam, mert akkor 
jó a nevelés , ha a gye¬ 
rek egyből láthatja az 
okozati összefüggéseket. 

— Kérem a meghatal¬ 
mazást! — nyúlt felém 
egy kéz a Biztosítónál, 
midőn papírjaimat kite- 
rigettem. 

— A lótól?! — döb¬ 
bentem meg. 

— A gyerektől. 

— Tévedés lesz, — só¬ 
hajtottam fel megköny- 
nyebbülten. — A bizto¬ 
sítás az én nevemen 
van. És én fizetem. 

— Akkor is kell. 

Feldúlt lélekkel siet¬ 
tem haza, nem mulaszt¬ 
ván el nagy pohár fagy¬ 
laltot vásárolni a sarki 
cukrászdában. 

— Mégis hoztál! — 
konstatálta a gyermek. 

— Igen — suttogtam 
bűnbánóan. — Te meg 
légy szíves, adjál nekem 
meghata Imazást. 

— Az mi? — kérdezte , 
és érdeklődve vakarta 
meg szeplős nóziját. 

— Majd lediktálom, 

— Akkor jó! — Es ki¬ 
tépett magyar füzetének 
lapjára róni kezdte a so¬ 
rokat. 

— Ha volna rá mód, 
akkor azt, hogy „helyet¬ 
tem” két tével írd! — 
kérleltem. 

Végül egész jó lett, és 
midőn verébfejű betűit 
elolvasták, haladéktala¬ 
nul kézhez kaptam a 
biztosítási összeget. Hál 
most mondják, mennyi¬ 
re kell vigyázni! Ha nem 
veszek visszafelé a 
gyereknek fagylaltot , 
sose jutok hozzá a ne¬ 
kem járó pénzhez! 

G. Szabó Judit 



















































HATÁSOS GYÓGYMÓD 


SZÓPARBAJ AZ ELNÖKJELÖLTEK KÖZÖTT 


Endrődi István rajza 








— Ha nem megy lejjebb a láza, nem me¬ 
hetünk sétálni I 



HOSSZÚ PULÓVER A DIVAT 




llandóan azt olvasom az 
újságban, hogy a mozi¬ 
látogatók száma évről 
évre fogy és hogy ez világjelen¬ 
ség. Vajon mi ennék az oka? 
Ezen vitatkoznak a filmesek, 
esztéták, mozilátogatók. Az 
egyik ezt mondja, a másik azt. 
Egyesek szerint azért fogy a 
mozilátogatók száma, mert a 
televízió elszippantja őket. Má¬ 
sok szerint rosszak a filmek. 
Újabban azt mondogatják: ha 
szebbek, kényelmesebbek len¬ 
nének a mozik, többen váltaná¬ 
nak jegyet. 

Hogy kinek van igaza? Fo¬ 
galmam sincs. De ha engem 
kérdeznének — persze a kutya 
se kérdez meg —, akkor azt fe¬ 
lelném: azért járnak keveseb¬ 
ben moziba, mert már * nem 
spriccelnek szét szagosvizet a 
nézőtéren. 

Emlékszem, amikor én kis¬ 
fiú voltam, alig vártam, hogy 
megjelenjen a tulajdonos, vagy 
valamelyik jegyszedő a pumpá¬ 
val. 

ó, micsoda boldogság volt! 

Néhány percre elfelejtettük, 
hogy Lilian az indiánok fog¬ 
ságában sínylődik, hogy Lilian 
vőlegénye, a talpig férfi Tóm. 
összekötözve, felpeckelt szájjal 
fekszik valamelyik szakadék¬ 
ban ... Arcunkat felfelé tartot¬ 
tuk és vigyorogva átadtuk ma¬ 
gunkat a gyönyörűségnek és 
kellemesen, megborzongtunk, ha 
egy-egy pici csepp arcunkra, 
homlokunkba hullott. 



Igen. akkor még érdemes volt 
moziba járni. 

A mozi tulajdonosa nesztele¬ 
nül járt és a legváratlanabb 
pillanatokban jelent meg. Én 
nem vártam, de tudtam, hogy 
jönni fog. Rendszerint az első 
sorban ültem, nem is ültem, 
feküdtem, teljesen lecsúszva a 
székben, fejemet hátrahajlítva 
és átadtam magam az ábrán¬ 
dozásnak: mi lenne ha Jeanette 
MacDonald velem csókolózna 
és nekem kellene danolnom 
Nelson Eddy helyett? 

S akkor azt hallottam, hogy: 
sssss! A következő pillanatban 
pedig már hullott ránk a jó, fi¬ 
nom illatos víz. A szaga még 
mindig itt van az orromban. 

Igen, akkor még érdemes volt 
moziba járni. 

Aztán egy alkalommal, már 
nem tudom, miért, talán azért, 



mert hétszer néztem meg „A 
Kék Hold Völgye” című filmet, 
a tulajdonos rámbízta ezt a 
szép, de nehéz és felelősségtel¬ 
jes munkát. Nekem kellett 
spriccelnem a nézőtéren. 

Lábujj hegyen osontam végig 
a széksorok között és az első 
sornál kezdtem, ott, ahol bará¬ 
taim, ismerőseim ültek. Az illa¬ 
tos víz felfrissítette őket és 
rámkiabáltak, hogy ide még 
egy kicsit, erre, erre, hé, mi 
lesz, ne spórolj! Azokban a per¬ 
cekben úgy éreztem magam, 
mint az Úristen, aki megöntö- 
zé a mezők szomjúhozó virágait. 
És én öntöztem, - eleget téve a 
fohászoknak, mert fohászkod¬ 
tak hozzám sűrűn és egyre 
hangosabban: „Nyomjál ide egy 
kicsit, hékás!” Vagy azt, hogy: 
„Célozz már ide is, pajti, itt 
ülünk a falnál!” A vége persze 
az lett, hogy a tulaj dühösen 
odarohant hozzám és kitépte 
a kezemből a pumpát, mire a 
srácok fütyölni kezdtek és ... 
Egyszóval kitört a balhé ... 

Igen, akkor még érdemes volt 
moziba járni. De most? Igaz, 
hogy most színes szuper 
koprodukciókat láthatunk, kilo¬ 
méter hosszúságú vetítővásznon 
és balról is gyün a hang, meg 
jobbról is gyün, de szagos¬ 
vizet nem pumpálnak szét a 
nézőtéren. 

Csoda, hogy kevesebben jár¬ 
nak moziba? 

Mikes György 



































































CSAK EGY SZÓTAG 
KÜLÖNBSÉG 

Jó dolog oz -okrácia, 

Ha eleje: dem-, 

De ha bür- (pardon, grácia!) 

Már eleve: nem! 


NÉGY RIMPÁR 
EGY ÜZLETEMBERRE 



Egyet néz e 
Haszonleső: 
Legyen pénze, 
Azon lesz ő. 
Igyekezet, 
Gazdagodás 
Ide vezet: 

Gaz dagadás 


DIVATOS FIATALEMBEREK 

Arcuk úgy fest, torzonborzul, 

Ahogy o szór borzon torzul. 
Gőgösek, mint lordok, szőr-ök, 

Hogy nőnek a hordott szőrök. 

Egyre több szőr, hip-hip-hurrá! 
így lesznek a hippik úrrá. 

És az ember áll csak, áll, 

Bámul: „Ez nem álszakáll?” 

E. J. 


r Oszkár anyagmozgató 
volt az infrahang kiszerelő 
vállalatnál. Ez volt a foglalko¬ 
zása. De hivatása szerint újító 
volt; ezüstérmes kiváló újító. 
Egy a félreismert zsenik közül. 

Életcéljául azt tűzte ki, hogy 
apróbb könnyítésekkel, örömök¬ 
kel tegye szebbé embertársai 
életét. Ennek köszönhette, hogy 
az üzemben hamar megszeret¬ 
ték. Először az asszonytársakat 
hódította meg. A kultúrte¬ 
remben kiszerelte a pianinó 
basszuspedálját és hajszárítót 
konstruált belőle a női öltöző¬ 
be. De nem feledkezett meg a 
férfi szaktársakról sem. Foto- 
cellás cigaretta-füstemésztö ké¬ 
szüléket szerkesztett, amely a 
munkafelügyelő közeledtére 
automatikusan eloltotta a mű¬ 
helyben a cigarettákat és pilla¬ 
natok alatt eltüntette a kékes 
füstöt. A vállalat valamennyi 
dolgozójának elismerését vívta 
ki, amikor az ellenőrző órába 
olyan műszert dolgozott bele, 
amely folyamatos félórás késést 
eredményezett, aminek követ¬ 
keztében megszűntek a bérle¬ 
vonások. A faliújságon vezér¬ 
cikkben követelték a dolgozók, 
hogy Por elvtárs részére bizto¬ 
sítson az igazgatóság barkácso¬ 
ló helyiséget. 

Pár nap múlva felavatták a 
takaros kis szobát, amelynek 
ajtajára a következő felirat ke¬ 
rült: Kiszerelő műhely. Vezető: 
Por Oszkár. Csodálatos, titokza¬ 
tos dolgok történtek e műhely¬ 
ben ... Egy szép napon az igaz¬ 
gató szobájából üvöltés és asz¬ 
talcsapkodás hallatszott. „Ki 



tette tönkre a Leicámat?” (Mi¬ 
ként bizonyára tudni tetszenek, 
a Leica az nem egy közel-keleti 
női név.) Az igazgató halánté¬ 
kán kidagadtak az erek, amint 
az üres szemmel rábámuló ma¬ 
sinát nézte. A gyanú a kiszere¬ 
lő műhely felé irányult. A gya¬ 
nú azonban továbbra is gyanú 
maradt. Az újitásfelelös a haját 
tépte, amikor Por Oszkárnak a 
„madárszem elvén alapuló hát¬ 
ra is látó készülék* y -ért az újí¬ 
tási díjat kifizette. 

Néhány nap múlva Por Osz¬ 
kár felajánlotta az igazgatónak , 
hogy olyan biztonsági zárat ké¬ 
szít, amely lehetetlenné teszi, 
hogy illetéktelenek hozzájussa¬ 
nak fényképezőgépekhez. Más¬ 
nap két dolgozó panaszt tett, 
hogy fényképezőgépeikből ki¬ 
szerelték a redőnyzárat. Egy 
hét múlva Por Oszkár az újí¬ 


tásfelelősnek bemutatta az új 
riasztókészüléket, amely a be¬ 
törőt megfogja, lefényképezi, 
ujjlenyomatot készít róla és fel¬ 
hívja a rendőrséget. Az igaz¬ 
gató el volt ragadtatva, az újí¬ 
tásfelelős kifizette az újítási 
díjat. 

Ekkor az újítások bejelenté¬ 
sében szünet következett. Por 
Oszkár magába mélyedten gon¬ 
dolkodott. Az érdeklődések elől 
elzárkózott. Az új ötletet a tv 
adta. A tv-ben látta, sőt láto¬ 
gatta a „Kincses sziget”-et. Az¬ 
tán eszébe ötlött az a magyar 
szólás-mondás, amelyet gyak¬ 
ran hallott nem létező vágyó - 
nokkal kapcsolatban: az a va¬ 
gyon a holdban van. Elhatároz¬ 
ta, hogy megszerzi. Már tudta, 
hogy az űrhajónak a bume¬ 
ráng-elven kell alapulnia. De 
mi fogja a kidobó erőt szolgál¬ 
tatni? A jövő hajtóművét az 
atommaghasadás szolgáltatta 
energia fogja a második koz¬ 
mikus sebességgel kiröpíteni a 
Hold felé. Mi azonban nem va¬ 
gyunk atomhatalom ... Elha¬ 
tározta, hogy a tudathasadást 
fogja energiaforrásként felhasz¬ 
nálni. 

Reggel, amikor álmosan át¬ 
lépte az üzem kapuját, szak¬ 
társa kezébe nyomta az újságot 
és némán a főcímre bökött: 
„Szonda 5. megkerülte a hol¬ 
dat és simán visszatért a föld¬ 
re„A Szovjetunió megelőzött ” 
— mondta lemondással és még¬ 
is büszkén. Mint aki az USA- 
nak képzeli magát. 

J-ós 



TAKARÉKOS FELESÉG A TECHNIKA BOSSZÚJA 




















































































VÁLTÁS 


Hegedűs István rajza 
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TAPINTATOS PEDAGÓGUS 


HAJÓ¬ 

TÖRÖTTEK 


- Honnan is¬ 
merjük mi egy¬ 
mást? 

— Azt hiszem, 
valamelyik vicc¬ 
lapból. 


De az apukádnak ne mutasd meg, mert felmegy a vérnyomásai 



Mottó: Vágynak ollik némaságban nyugovó hivatalbéll 
személlek, kik pergamentjeinket, miket elényúj- 
tánk, alig észrevételezvén, ujjaik böködésivel jele¬ 
zik, hogy ügyünk, s gondunk eme ország más 
végiben levő várba tartozik. 

XVI. századbeli ismeretlen ügyfél. 


Dolgom volt a hivatalban, 
így bementem a hivatalba. 

Alkotó csend fogadott. 
Kezdetben á portásra esett 
esengő tekintetem, ám, ő 
ölbehulló két kezével mal¬ 
mozott. 

Udvariasan — mely már 
annyi portást felingerelt — 
megérdeklődtem tőle, hogy 
idejövetelem célját hogyan 
tudom eredményesen elér¬ 
ni. 

A malmozó portás közö¬ 
nyös érdeklődéssel keresz¬ 
tülszemlélt, mint akit elő¬ 
ször lát (és ebben igaza 
volt), majd ismét tevékeny 
malmára helyezte tekinte¬ 
tét. 

Nagy érdeklődéssel fi¬ 
gyelve szorgos munkálko¬ 
dását, egy röpke perc múlva 
újra ráudvariaskodtam. 
Mire ő — jobb kezét lom¬ 
hán lelemelte, de úgy, hogy 
kis és gyűrűs ujja begörbít¬ 
ve hevert a tenyerén. Majd 
megnyerő fürgeséggel hü¬ 
velyk és mutatóujját sze¬ 
meim alá bökte. 

Közlése kizárt minden 
kétséget. Kis és gyűrűs ujj 
begörbítve, hüvelyk, muta¬ 
tó, középső áll: ez három ... 
Hüvelyk, mutató merev, a 


többi görbítve: ez kettő 
összeadjuk. A hivatali ki¬ 
bernetika szabályai értel¬ 
mében ez annyi mint: har¬ 
madik emelet, kettői 

Én: bólintottam 

Ö: malmozott. 

Én: beemelkedtem a pá- 
ternoszterbe. 

Ö: tovább malmozott. 

A páternoszter, az örök 
páternoszterek bölcs nyu¬ 
galmával billegett velem 
felfelé. Némán! 

Hivatali nyugalom. Ilyen¬ 
kor nézelődik az ember. 

Azt olvasgatom, hogy: 
dohányozni tilos. Ez bölcs 
intelem. Hiszen az ország¬ 
ban a palotától a kunyhóig 
annyi minden leégett már 
a rakoncátlan páternoszte¬ 
rek miatt. Tovább emelke- 
dek és tovább böngészek. 
„A padláson és a pincén az 
áthaladás veszélytelen.” 
„őrizze meg nyugalmát!” 

Nem őriztem meg nyu¬ 
galmamat, mert nem halad¬ 
tam át. Sem alul, sem fe¬ 
lül. 

Hivatali áthaladás? Alul? 
Felül? Veszélytelen? Lehe¬ 
tetlen ! 

Tehát kibillentem a pa- 
temoszterből és bebillen¬ 


tem a harmadik kettőbe. Itt 
egy íróasztal elnézett a fü¬ 
lem mellett és hüvely kjé¬ 
vel balra bökött. 

Átóvakodtam a bálik Író¬ 
asztalhoz és kis aktácská- 
mat reáhelyezve várako¬ 
zóan álltam. Az asztal kap¬ 
csolt része némán ült. 

Kis papíromra bámult 
hosszú, méla csendben. 

Hat sor volt egy aláírás¬ 
sal. 

Gondoltam, olvassa. így 
én is olvasni kezdtem, hogy 
hol is tarthat. 

Lassan olvastam. Aztán 
visszafelé is elolvastam. A 
percek teltek. Hogy kelle¬ 
mesen teljenek, kiemeltem 
közös olvasmányunkból a 
mássalhangzókat, aztán a 
magánhangzókat. Kivontam 
őket egymásból és rájöt¬ 
tem. hogy a magánhangzó 
kevesebb. Különös aktács- 
ka. Megérdemli ezt az oda¬ 
adó figyelmet. Amikor ép¬ 
pen eldöntöttem, hogy a 
dátumot megteszem a lot¬ 
tón, az íróasztal kapcsolt 
része felemelte fátyolos te¬ 
kintetét, majd visszaejtette 
a papírkára, aztán kibá¬ 
mult az ablakon, rámné¬ 
zett, majd megint a papír- 
kára. Végül vallásos áhítat¬ 
tal aláírta, elém fricskázta 
és az íróasztal bal sarkát 
kezdte fürkészni okos sze¬ 
meivel. — Most hova? — 
kérdeztem melegen, ö to¬ 
vábbra is látókörében tart¬ 
va az asztal bal sarkát, egy 
négyest legyintett felém, 
megtoldva hattal. 

Értettem ' 

Mentem a negyedik hat¬ 
ba. 


A negyedik hat belesel¬ 
kedett aktámba, fej csóvált, 
kézfejet rázott és kifelé bö¬ 
kött. 

Kimentem. Végignéztem 
a folyosón. Végre néma 
taglejtésekkel felbukkant 
egy néma kartárs. 

Kérdeztem. 

Nézett. Plafonra bámult. 
Hallgatott. 

Én: legyintettem, bök¬ 
tem, papírt mutattam. 

ö: felderült. Mutató uj¬ 
ját elfelezte, majd a pad¬ 
lóra lendítette mindkét 
széttárt tenyerét (kicsit bő¬ 
beszédű — de mindegy). 

Félemelet tíz! Tudok né¬ 
mahivatalul! — A féleme¬ 
let tíz merengett, bökött, 
aláírt, stemplizett, bólin¬ 
tott, intett. 

ötödik öt! 

Az ötödik öt vonaglott, 
rúgott, stemplizett, aláírt, 
bandzsított, matatott, lené¬ 
zett! 

Földszint egy! 

A földszint egy aludt, ál¬ 
modott, felserkent, meg¬ 


riadt, csodálkozott, pecsé¬ 
telt, aláírt, lebökött! 

Alagsor három! 

Az alagsor három evett, 
táplálkozott, zsebkéseit, rá- 
gicsáít, jóllakott, emész¬ 
tett ... majd széttárta mind 
a két karját és az egyiket 
a fejére ejtette. 

Értettem. 

Menjek a főnökhöz. 

Mentem. 

A főnök titkárnőjét talá¬ 
lom. A titkárnő némán fe¬ 
ketét főz, majd a mosdóba 
önti. Új feketét főz, majd 
a mosdóba önti. Űj feketét 
főz, majd a mosdóba* ön¬ 
ti... 

Megértettem í 

A főnök nincs bent, de 
azért a munkának menni 
kell. 

Az ügyfelek csalhatatlan 
ösztönével megéreztem, 
hogy ügyem az elintézet- 
lenségig el van intézve. 
Mehetek ki, ahol akarok. 
Óvatos ember vagyok, az 
ajtót választottam. 

Pásztor János 






















































PRÓBAFŰTÉS IDEJÉN 


A NAGY PILLANAT 



- Lakótársak, próbálkozzanak talán kalóriadús ótelek fogyasztásával... 



- A bürokrácia elleni küzdelmet ezennel ünnepélyesen megnyitomI 



JÓL SZERVEZETT NYOMDA 





ÖNVÉDELMI CSELGÁNCS-KÖNYV 
JELENT MEG 


Az utolsó pillanatban! 


KUrtuTiKAl 


A KIS EZERMESTER 


- Apu, a Pista színes tévét csinált! 


KISLÁNY 
A ZONGO¬ 
RÁNÁL 


I 






A z egyenlőtlen fejlő¬ 
dés törvénye spe¬ 
ciális módon hat a 
vendéglátóiparban. Míg a 
kiszolgáló helyiségek sor- 
ra-rendre megújulnak 
pompázatos neobarokk, 
újklasszicista vagy hiper¬ 
modern stílusban, a hoz¬ 
zájuk csatlakozó kis, mel¬ 
lékes helyiségek megre¬ 
kedtek a fejlődés alacso¬ 
nyabb szintjén, és a szá¬ 
zad elő vagy a korai kö¬ 
zépkor állapotait tükrözik. 

Tetszenek tudni, ugye, 
milyen kis helyiségekre 
gondolok? Azokra, igen, 
ahova a királyok (köztár¬ 
sasági elnökök, junta vezé¬ 
rek stb.) is gyalog járnak 
— kezet mosni. 

Az említett helyiségek 
sanyarú, hátramaradott 
helyzetéről voltak már ko¬ 
rábbi, bőséges tapasztala¬ 
taim is, mégis mielőtt intő 
szómat ez ügyben feleme¬ 
lem, szükségesnek vél¬ 
tem, hogy ismereteimet 
tovább bővítsem. Űja'bb 
tanulmányútra indultam 
tehát, és ennek során 
megszemléltem az V. ke¬ 
rületben a Bonbon, a VI.- 
ban a Fecske , a VII.-ben 
a Zóna, a VIII.-bán a 
Bástya és az Erkel, a IX.- 
ben a Kedvenc, a XIII.- 
ban a Sabaria idevonat¬ 
kozó helyiségeit. Alább 
összegezett tapasztala¬ 
taimra előre is felhívom 
az Intézkedésre Jogosult 
Vendéglátóipari és Egész¬ 
ségügyi Hatóságok szíves 
figyelmét. 

Többféle indíték vezet¬ 
heti a kedves vendéget az 
említett helyiségek felke¬ 
resésére, ám bármi legyen 
is ott-tartózkodásuk köz¬ 
vetlen célja, egy bizonyos, 


hogy dolguk végeztével 
kezet kell (legalábbis illik) 
mosni. Ehhez három fő 
dolog szükségeltetik: fo¬ 
lyó víz, szappan, törülkö¬ 
ző. Víz dolgában megfe¬ 
lelő az ellátottság, víz az 
mindenütt akadt. Koszos 
szappancsonk található a 
Bástya, a Fecske és a Sa¬ 
baria mosdójában. Az Er¬ 
kelben és a Kedvencben 
folyékony szappan számá¬ 
ra rendszeresített gömbö¬ 
lyű tartály fityeg a mos¬ 
dókagyló fölött. Mindket¬ 
tőt megbillentettem: va¬ 
jon folik vagy nem folik? 
Ki tetszettek találni: tény¬ 
leg nem folik. Törülköző¬ 
vel három ízben találkoz¬ 
tam: az Erkelben, a Ked¬ 
vencben (egy kékkockás 
konyharuhát léptettek elő 
erre a posztra) és a Bás¬ 
tyában. Ez utóbbi helyen 
roppant dekoratív hatású 
az a megoldás, hogy a tö¬ 
rülközőt hozzá madzagol- 
ták a fűtőtest csövéhez. A 
Bonbonban (I. osztályú 
hely!) és a Zónában se 
szappan, se törülköző, de 
minek is az a nagy flanc, 
ugyebár?! 

A mosdók belsőbb he¬ 
lyiségei még siralmasabb 
állapotban leledzenek. 
Ilyen irányú tapasztala¬ 
taim részletezésétől, ért¬ 
hető okokból, el kell te¬ 
kintenem. 

Sehogy sem tudom el¬ 
hinni, hogy a vendéglátó 
vállalatok költségvetéséi¬ 
ben ne akadna egy kis 
mellékes összeg arra, hogy 
ezeket a kis mellékes he¬ 
lyiségeket a kellő szere¬ 
lékekkel ellássák, és rend¬ 
szeresen tisztán tartsák! 

(radványi) 


t 

\ 













































































FALUSI LAKODALOM 


BABÉRKOSZORÚ 


Kőszegi Judit rajza 



HÉTFŐ REGGEL 



- Ekkora bakit lőttem! 


í^ecfvoö Ixxcía.ö! 

RÉMLATOMAS 


Ügy látszik, kezdődik az inf¬ 
luenza — gondoltam pénteken. 
Szombaton már elmaradt a 
rendes vacsora, családom azt 
evett, amit talált. Vasárnapra 
az influenza kiütéssel győzött, 
hiába tömtem magamba a sok 
citromot. 

— Mi lesz a holnapi ebéd¬ 
del? — kérdeztem aggódva. — 
Mit fogtok enni? 

— Ezt bízd rám! — felelte 
kamasz fiam. — Elmondod ne¬ 
kem, hogy mit kell csinálni és 
kész! 

Hajnaltájt hirtelen felébred¬ 
tem. Motoszkálást hallottam a 
konyhából. Párom még édes- 
deden aludt. Felkeltem, s ki¬ 
kukkantottam. Még most is 
erősebben ver a szívem, ha 
eszembe jut az a látvány. 

Mert ott állt a RÉM! 

Hosszú, csíkos köntös rajta, 
s nagy kés a kezében! A fe¬ 
je,... a feje meg Fantomas- 
hoz hasonlít. Az ajtónyitást 
hallván, lassan hátrafordul. 
Kék gumimaszk rajta, szája 
vigyorra húzódik, ahogy üveg¬ 
szemeivel lassan végigmér ... 

Nagyot visítva a székbe 
rogytam. Férjem ijedten ug¬ 
rott ki az ágyból. Félájultan 
mutogattam a konyha felé. ö 
harciasán kiment... 

És azóta is rajtam nevetnek. 

Fiam volt a rém. Hagymát 
vágott az ebédhez, de mert 
csípte a szemét, felvette a bú¬ 
várszemüvegét. Az apja kön¬ 
töse volt rajta, s a legnagyobb 
késsel aprította a hagymát, 
mert úgy gondolta, hogy ak¬ 
kor hamarabb végez vele. 

GYETVAl IBOLYA 

A „ Kemping ” szalámi 
külsőre olyan , mint általá¬ 
ban a többi téli szalámi , 
csak méreteiben kisebb . 
Szalagján azonban van egy 
különös felirat: „Nem sze- 


letelhetőV* Na, de akkor mit 
tegyünk vele? Jó lett volna, 
ha feltüntetik a szalagon a 
fogyasztás előírt, vagy ja¬ 
vasolt módozatait , például: 
rúdban rágható, darálva 
fogyasztható , törjük le be¬ 
lőle a kívánt mennyiséget , 
stb. 


A Népsport mexikói tudósí¬ 
tója arról számolt be X. 1-én, 
hogy egy templom építése 
közben szenzációs felfedezés¬ 
re bukkantak: „Hét piramis 
épült itt egymásra a föld mé¬ 
lyében! A legalsó a legna¬ 
gyobb alapterületű a világon. 
Ezzel a 440 négyzetméter 
alapterületű piramissal .. .” 
Tovább nem idézem, mert 
számunkra csak ez a néhány 
mondat érdekes most. Keopsz 
fáraó bizonyára megfordul a 


sírjában, ha erről a cikkről 
tudomást szerez! Mivel az ő 
piramis-sírjának mindegyik 
oldala 230 méter, alapterülete 
így 52 900 négyzetméter. „Va¬ 
lamicskével” nagyobb tehát, 
mint amelyikről a cikkíró em¬ 
lítést tesz. Ha ugyan pontosak 
az adatai... 

L. J. 

Budapest 

Egyre általánosabb di¬ 
vattá válik, hogy filmjeink 
főszerepeit amatőrök játsz- 
szák. Láttam például leges¬ 
legújabb magyar filmün¬ 
ket: női főszereplője tánc- 
dalénekes, a férfi főszerep¬ 
lők egyike pedig egy beat¬ 
zenekar énekese és trombi¬ 
tása, szóval szintén zenész. 
De mi legyen a filmekből 
mind jobban kiszoruló hiva¬ 
tásos színészekkel? Van egy 
ötletem: a kölcsönösség el¬ 
ve alapján, menjenek el 
táncdalénekesnek, beat-ze- 
nésznek! 

V. K. 

Budapest 



A képen látható kerítés a MAV-DAC sportpályát határolja, 
Győrött. Kedves, hogy a sportegyesület ennyire aggódik az arra 
járók testi épségéért. Mindenesetre Jó lett volna a figyelmeztető 
szöveget olyan valakivel íratni, aki egy kissé otthonosabb a be¬ 
tűvetésben. 

Legjobb, persze, az lenne, ha a düledező kerítést javíttatnák 
meg. Akkor még feliratra sem lenne szükség! 

Kiss. József 
Győr 
























































A HŰSÉGES JUHÁSZKUTYA 


S zerelmi csalódásom 
után vettem egy iga¬ 
zi juhászkutyát. Azt akar¬ 
tam, hogy hűséges barátom¬ 
má váljék. Ezért egészen 
apró kutyakölyköt vásárol¬ 
tam. Egy felnőtt kutyának 
már kialakult az életszem¬ 
lélete, kikristályosodott az 
ítélőképessége és jellemis¬ 
merete, ezért könnyen gya¬ 
nút foghat. Számítottam a 
fiatalságára. 

A kutyus szépen csepere¬ 
dett. Elénk volt és vidám, 
nem észleltem rajta semmi¬ 
féle nyugtalanító jelenséget. 
Szemlátomást férfiasodon. 
Minthogy én magam már 
rég túlhaladtam a biológiai 
fejlődés zenitjén, némi 
irigységgel néztem, hogy 
vastagodik a nyaka, izmo¬ 
sodik a háta. növekszik a 
termete. Hatalmas, erős ku¬ 
tya lett belőle. Már nem le¬ 
hetett titkolni, hogy testi 
ügyessége jóval felülmúlta 
az enyémet, erősebb volt és 
fürgébb is, mint én. A leg¬ 
nagyobb különbség azon¬ 
ban — az ő javára — fo¬ 
gazat tekintetében volt kö¬ 
zöttünk. 

S csupán most derült ki, 
hogy — szerencsémre — 
milyen jámbor, jó termé¬ 
szetű kutya. Hűséges volt, 
engedelmes, odaadó, tekin¬ 
télytisztelő. Ennek annál 
jobban örültem, minél 
Őszintébben csodáltam szer¬ 
vezetének felsőbbségét. 
Ebből merítettem vigaszta¬ 
lást a csüggedés pillanatai¬ 
ban. 

De sajnos, a múlt tél 
végén, épp amikor az érett 
férfikorba lépett, bántani 
kezdte valami. Időnként 
térdemre fektette fejét s 
hosszan nézett a szemembe 
— nyilván meg akarta ve¬ 
lem értetni a gondját. Rosz- 
szul aludt, sóhajtozott. Pe¬ 
dig hát felnőtt, remekül ki¬ 
fejlődött, vas-szervezetű ju¬ 
hászkutya volt már. Nyil¬ 
ván valami lelki bánat 
mardosta. Barna szeme 
nyugtalanul vibrált, s ár¬ 
nyak sötétlettek az alján. 
Nagyon aggódtam érte, de 
nem tudtam, miképpen se¬ 
gítsek rajta. 

A tavasz közeledtével 
nőttön-nőtt a kínja. S ami¬ 
kor kiserkent a tereken az 
első fü, odáig fajult, hogy 
már nem bírtam a szenve¬ 
dését nézni. 

Egyik reggel bent ültem, 
mint mindig, dolgozószo¬ 
bámban. A kert felé széles¬ 
re tárt ajtón beáramlott az 
enyhe levegő, s magával 
hozta a duzzadó föld illatát. 
Ekkor éreztem, hogy egy hi¬ 
deg orr finoman, de hatá¬ 
rozottan megböki hátamat. 
Hanyagul hátranyújtottam 
a kezem, abban a hitben, 
hogy megelégszik a szoká¬ 
sos fültövön-vakarással. A 
nyomás azonban nem szűnt 
meg. Fölálltam, hogy le ne 
lökjön a székről. 

— Ej, te, te! — fenyeget¬ 
tem meg ujjammal. — Mi¬ 
csoda mókák, kora reggel! 
— S ijedten ugrottam föl, 
mert kurtán, parancsolóan 
vakkantott rám, s szemé¬ 
ben izgalom és elszántság 
csillogott. 

Mögöttem haladva, lépés¬ 
ről lépésre, kivezetett a 
kertbe. Volt benne annyi 
tapintat, hogy a legtávolab¬ 
bi zúgot választotta ki. aho¬ 
va nem látnak be a szom- 


SZLAWOMIR MROZEK: 


szédok. Itt még egy utolsó, 
rövid küzdelem zajlott le 
köztünk, ugyanis én sze¬ 
rettem volna megtartani 
álló helyzetemet, ám ő a 
vízszintes pozíció elfogadá¬ 
sára kényszerített. Az ered¬ 
mény eleve eldőlt. Csak 
mikor négykézlábra estem, 
akkor derült fel a kedve: 
vidáman s bocsánat kérőén 
ugrándozott körül. Orrával 
bökdösni kezdte a friss, jó¬ 
ízű fűvet: félre nem érthe¬ 
tően arra biztatott, hogy 
lássak hozzá. 

— Csak semmi hisztéria 
— nyugtattam magamat 
naplementekor, kiegyene¬ 
sítve megmerevült térdei¬ 
met: leporoltam a nadrá¬ 
gomat, s megtörölgettem a 
földtől ragacsos kezem. — 
Ütóvégre, nem lehet az.ösz- 
tönöket teljesen elfojtani. 
Kiderült, hogy a kereskedő, 
aki kezeskedett a kutya 
faj tisztaságáról, becsületes 


ember. Hiszen igazi juhász¬ 
kutyát akartam. A tökéletes¬ 
ség óhajának teljesülése 
néha nem éppen kívánatos 
eredményre vezet, elkelne 
itt-ott egy kis fogyatékos¬ 
ság — no, de már késő. A 
kutya egészséges, normális 
példány, s a városban él, 
természetellenes körülmé¬ 
nyek közt, ahol híre sincs 
semmiféle nyájnak. A saját 
lelkiismerete szempontjából 
példásan teljesíti köteles¬ 
ségét. Vagyis nemcsak a sa¬ 
ját kedvéért csinálja. Pozi¬ 
tív erkölcsi tulajdonságai, 
a kötelességtudás és a szol¬ 
gálattétel vágya, erősebbek¬ 
nek mutatkoztak a gazdája 
iránt érzett tiszteletnél. 
Lehet-e ezért kárhoztatni ? 
Tisztára kegyetlenség, állat¬ 
kínzás lenne, ha másképp 
viszonyulnék a dologhoz. 
Gondolkozó lény vagyok, 
tehát az én vállaimon nyug¬ 
szik a felelősség az alacso¬ 
nyabb rendű teremtménye¬ 
kért is. Azért adatott ne¬ 
kem a tudat, a tudatalatti- 
ság és tudatfelettiség, hogy 
az efféle adományokat nél¬ 
külöző teremtmények őszin¬ 
te, ösztönös cselekedeteit 
megfelelően értékelhessem. 

Azonkívül — mekkora s 
mily előnyös változás ment 
végbe a külsejében, s egész 
közérzetében! Ismét áradt 
belőle az életöröm, s igazi 
juhászkutya-szépség sugár¬ 
zott róla. 

így hát egyetértésre ju¬ 
tottunk. Engem főképpen az 
állatok szeretete vett rá, s 
a gondolkodó lény kivált¬ 
sága, aki megértve a jelen¬ 


ségek összetett voltát, ama 
bonyolult irányvonalak¬ 
hoz igazodik, melyeket 
a tudat isteni készüléke ki¬ 
tűz elébe. Ö pedig ösztö¬ 
nével és nemes ragaszkodá¬ 
sával járult szövetségünk¬ 
höz. 

Lehet, hogy egy művelet¬ 
len, egyszerűbb ember ke¬ 
vésbé finom magatartást 
tanúsított volna az én he¬ 
lyemben, ösztönösen ellent¬ 
mondott volna a kutyának. 
De ilyen fejlett, magas fokú 
énnel, amilyen az enyém, 
csakis így alakulhatott a 
dolog, nem másképp. 

S végül is már régóta 
sokkal erősebb volt nálam. 

Megfigyeltem őt nemegy¬ 
szer, miközben úgy tettem, 
mintha egy kákics- vagy 
lósóska-csomóval foglala¬ 
toskodnék. Nagyon sokat 
fejlődött az- első próbálko¬ 
zások óta. Csalhatatlan 
ösztöne megmutatta neki az 


utat pásztor-mesterségének 
tökéletesítése felé. Nagy 
szakértelemmel futkosott 
körül, buzgón szimatolt, 
nem közeledik-e valaki. Ha 
úgy találta, hogy túl sokáig 
tartózkodom egy helyen, 
táplálékom mennyiségét és 
minőségét veszélyeztetve, 
gondosan odébb terelt, egy 
másik kertrészbe. Mindig 
egy adott órában hajtott ki, 
s mindennap ugyanakkor 
tértünk haza: a természet 
ritmusa, a föld és a csilla¬ 
gok mozgása szabott tör¬ 
vényt minden pásztori tevé¬ 
kenységnek, örök időtől 
fogva. Ha ese^t az eső, ku¬ 
tyám megengedte, hogy az 
esőkabátomat is magammal 
vigyem. 

Hivatásbeli munkám nem 
szenvedett csorbát. Az órák 
hosszat tartó, ütemesen 
egyhangú, nyugodt fű-fölé- 
hajolás, a lábunk alatt szin¬ 
te észrevétlenül burjánzó 
mikrokozmosz titkainak kö¬ 
zelről való szemlélete — 
mily kevés figyelmet szen¬ 
teltünk nekik különben! — 
termékenyítőleg hatott gon¬ 
dolataimra, megkönnyítet¬ 
te az első megfogalmazás 
munkáját. Azonkívül — há¬ 
la a vérbeli juhászkutya 
rendíthetetlen éberségének 
— legelés közben senki 
nem zavart, senki nem há¬ 
borgatta elmélkedésem 
csendjét. Kutyám elkerget¬ 
te a sürgönyhordókat, a 
csevegésre vágyó ismerősö¬ 
ket. Bíztam benne, hogy 
háború esetén a katonai 
behívó kézbesítőjét is el¬ 
kergeti. A fák mögé bújva 


néztem, hogy menekülnek 
el mind, csöppet sem ártat¬ 
lan fenyegetései elől. Csu¬ 
pán a reumától féltem. 

Hogy a kedvébe járjak, 
vettem egy csengőt a nya¬ 
kamra. Tombolt örömében. 
Am ez elhamarkodott lépés 
volt: merész előretörésem 
közös eszményünk felé őt 
is nagyobb igyekezetre ösz¬ 
tönözte. Tán a becsvágya 
is megnövekedett időköz¬ 
ben — mindenesetre ekkor 
fedezte fel, hogy míg lát¬ 
szatra mohón habzsolom a 
füvet, csupán mímelem az 
ízletes hajtások leharapá- 
sát és megrágását. Ettől a 
pillanattól fogva közelről 
szemlélt, s oly figyelmesen, 
hogy rá kellett szánnom 
magam erre a döntő lépés¬ 
re is, végképp letéve a ga¬ 
rast szövetségünk megvaló¬ 
sítása mellett. Ezen a ne¬ 
héz időszakon a vegetáriá¬ 
nusok tapasztalatainak ta¬ 


nulmányozása, s a takar¬ 
mánynövényekről szóló 
szakmunkák olvasása segí¬ 
tett át. 

Kapcsolatunk így nagy¬ 
jából el is rendeződött. Ek¬ 
koriban történt, hogy egyik 
reggel nagyobb társaság 
gyűlt össze nálam: komoly, 
kulturált emberek. Érdekes 
vita alakult ki. Egy óra volt 
még hátra a kihajtásig, de 
a beszélgetés oly érdekessé 
vált, s a vendégek olyan 
jól érezték magukat, hogy 
lopva, nyugtalanul nézeget¬ 
tem az órámat. Én a magam 
részéről szívesen lemond¬ 
tam volna a legelésről, de 
tudtam, hogy derék pászto¬ 
rom, kötelességérzettől és 
törvénytisztelettől vezettet¬ 
ve, nem tűr megalkuvást. 
Megemlítettem egyszer-két- 
szer, hogy mily bámulatosan 
repül az idő, de senki se 
vetett rá ügyet. A helyzet 
veszélyessé vált. Nem lévén 
más kiút, már radikális 
eszközökhöz akartam folya¬ 
modni, amikor hirtelen fel¬ 
hangzott a parancsoló aj¬ 
tókaparás kintről. 

— Ah, nem is tudtam, 
hogy kutyája van! — kiál¬ 
tott fel az ismert színésznő. 
— Miért nem akarja be¬ 
ereszteni? Szegényke, be 
akar jönni közénk. — 
Eképp szólván, kinyitotta 
az ajtót, mielőtt megakadá¬ 
lyozhattam volna. 

A küszöbön ott állt ő. Kö¬ 
rülnézett s olyan boldogság 
sugárzott az ábrázatáról, 
hogy rögtön megértettem 
mindent. 

Csapat, nyáj — ez az, 


amire egy valóságos, vérbeli 
juhászkutyának szüksége 
van. Talán úgy-ahogy si¬ 
került eddig becsapnia ma¬ 
gát egyetlen példánnyal, 
mármint velem, de most 
megértettem, hogy mindig 
ott élt benne elfojtva a 
vágy egy nagy-nagy terelés 
után. S tudtam már, hogy 
semmiféle erő nem tarthat¬ 
ja vissza e nagyszerű al¬ 
kalom kihasználásától. 

El kell ismerni, hogy 
mindent beleadott, ami 
csak tőle telt. Alig néhány 
pillanat múlva kint voltunk 
már mind a kertben. 

— Visszatérve El Grecó- 
hoz... — folytatta fejtege¬ 
téseit az ügyvéd, egy ka¬ 
kukkfüvet tépdesve — vé- 
leményem szerint a modern 
művészetre gyakorolt hatá¬ 
sa sokkal messzebbmenő, 
mint hinné az ember. 

— Mhmm — motyogtam 
válaszul, mert beakadt egy 
kocsány a fogam közé. 

A vendégek naplemente¬ 
kor hűvösen búcsúztak tő¬ 
lem. 

Igen, a hatalmában vol¬ 
tam. Igen, korlátozta sza¬ 
badságomat, az igaz. Le¬ 
het^ hogy kissé egyoldalúvá 
vált a fejlődésem — erről 
tanúskodott például az is, 
hogy egy idő óta el-elbéget- 
tem magam néha. De en¬ 
nek fejében micsoda nyu¬ 
galom lett az osztályrészem, 
mióta egyenes lelkű, becsü¬ 
letes kutya-őröm gondjaira 
bíztam magamat! Imént 
már szóltam a postásokról, 
ismerősökről s általában 
mindazokról, akik föl akar¬ 
tak keresni, hogy megza¬ 
varják életemet, kavarodást 
okozzanak, törekvéseket, 
vágyakat ébresszenek ben¬ 
nem, föltüzeljék képzelete¬ 
met, vagy más módon nyug¬ 
talanítsanak. Elmondok 
most még egy esetet. 

Épp kint legelésztem, 
mint mindig, s íme, egy bá¬ 
jos lény tűnt föl a fasor vé¬ 
gében. Fölemeltem fejem a 
nedvdús fűből — épp a má¬ 
sodik kaszálás időszaka 
volt, szinte már a nyár 
szaga lengett az átforróso¬ 
dott kertben. Messziről is 
megismertem: az a nő volt, 
akiről elbeszélésem kezde¬ 
tén szóltam. Télen láttam 
utoljára, s most meglepett 
a nyári ruhája. Gyomrom 
fájóan összeszorult — még 
nem szokta meg eléggé a 
zöld takarmányt. Mindenről 
megfeledkezve, föltámasz¬ 
kodtam a kezemre, hogy 
talpra álljak. Jött felém a 
fasoron át, és mosolygott: 
nem tudom, rám-e, vagy 
csak úgy magában, s nem 
tudom miért. 

Juhászkutyám teljesítette 
a hűséges pásztor kötelessé¬ 
gét. 

Lebuktam, arccal a föld¬ 
re. A zöld szálakon boga¬ 
rak sétáltak, legyek vagy 
hangyák. Mikor elhallga¬ 
tott bősz ugatása, s föl¬ 
emeltem a fejem, már nem 
volt a fasorban senki. 

Kimerültén néztem rá. 
Hosszan. Ö is rám. Arc és 
pofa, szemtől szembe. 

— Fel, a havasra! — sut¬ 
togtam végül rekedten. — 
Ott a mi helyünk, barátom, 
a havasok közt, hiába ... 

S mégegyszer fölsóhajtot¬ 
tam : — Hiába ... 

(Kerényi Grácia fordítása) 
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3000 FORINTIG BÍRSÁGOLHATJÁK A JÖVŐBEN 
A RÉSZEGESKEDÖKET 


TELEFONIGENYLO 


— Hormon van ennyi pénze? Hiszen csak bírságra egy ezrest költ 
hovonta I 




BÜROKRÁCIÁVAL! 


INGYEN 
- Elég jó 


TITKOS 

MEGBÍZATÁS 

- Tudnál az 
unokaöcsémnek 
egy íróasztalt 
szerezni? 




ÖNKISZOLGÁLÓ HIÁNYCIKK-ÁRUHÁZ 


A VÍZ AZ ÉN NYAKAMBA 
CSUROG 

A felettem lakó bérlő kony¬ 
hájának és fürdőszobájának le¬ 
folyócsövei még az év elején 
elromlottak. Ebből „kifolyólag” 
az én szobám mennyezete már 
ötször ázott át, olyannyira, hogy 
az ágy a matracig csuromviz 
lett, a szőnyegek pedig kecse¬ 
sen libegtek a padlón hullámzó 
víz tetején. S a térítőkre, búto¬ 
rokra, szőnyegekre búsan és 
szürkén potyogott a vizes vako¬ 
lat a plafonról. 

A házfelügyelő minden eset¬ 
ben rémülten rohant a szín¬ 
helybe, és pánikszerű gyorsaság¬ 
gal kiállított egy munkalapot 
a Dob utcai házkezelöségnek 
címezve, „SürgősV* jelzéssel. 
Két ízben valóban nagyon gyor¬ 
san kijöttek hozzám a szerelők, 
de ugyanolyan gyorsan távoz¬ 
tak is. A hibát ugyanis csak a 
fenti lakásban lehetne kijaví¬ 
tani, az ottani bérlő viszont ki¬ 
jelentette, hogy ő nem hajlandó 
a lakáskulcsot a házfelügyelő¬ 
nél hagyni, de arra sem ér rá 
(január óta sosem!), hogy egy 
megbeszélt napon otthon ma¬ 
radjon. Ha nem, hát nem — 
mondotta a nagyon humánus 
szemléletű házkezelőség, s nem 
„zaklatta” a fenti bérlőt. 

Engem azonban, érthetően, 
jobban idegesít az ügy, hiszen a 
víz az én nyakamba csurog! 
(Bár a házkezelöségnek is joga 
lenne az „idegességre”, hiszen 
plafonom súlyos megrongálódá¬ 
sával őket is károsodás éri!) 
Gondoltam egy merészet, el¬ 
mentem a kerületi tanácshoz, 
hogy szabálysértési feljelentést 
tegyek a felettem lakó bérlő el¬ 
len. Ott megmagyarázták, hogy 
ebben az ügyben én nem va¬ 
gyok hivatott eljárni, mert a 
ház(!) nem az én tulajdonom, 
s bár az én személyes ingósá¬ 
gaim is tönkre mennek közben, 
nem tehetek semmit. Feljelen¬ 
tést csak az Ingatlankezelő Vál¬ 
lalat tehet. De az IKV, kérésem 
ellenére sem teszi meg a felje¬ 
lentést. Nekik, úgy látszik, nem 
sürgős. Érthető: nem ők áznak, 
hanem én! 

Gyurákovics Éva 

Bp. VII., Dohány u. 16—18. 
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Munkahelyen 
keresse fel a 
köny vfce rj észt őt 







































































— Jó napot, ön kért lakberendezési tanácsadót? 


RÁDIÓ ÉS TElfVmÓ 
JAVÍTÁSA, MÁZNÁL is 

HiBAB^eLeMTeS-* 

hetkozmar£& 

\JA£> ARNAP e~/13- ,c i 


-TeMnészeteseno ís 
rongyot gyújt. 

ohtóberl-november 9. 


Autó és solí más 
ertélies nyeremény / 


Az emberi együttélés kezdete 


VÁNDORÉLET 


Pusztai Pál rajza 


- Miért 

RAVASZ KIS Nö 


ÜZLETEMBER 


hagynánk abba?! Most már korszerűen lehet táborozni. 


Mottó: Nincsenek régi 
viccek, csak öreg em¬ 
berek vannak. Egy új¬ 
szülöttnek minden vicc 
új. 

Pistike és a testvér¬ 
kéje, Józsika, szüleik¬ 
től egy-egy takarék¬ 
perselyt kaptak, és 
minden héten egy-egy 
forintot be kell dob¬ 
niuk a perselybe oly 
célból, hogy az össze¬ 
gyűlt pénzből Pistike 
Józsikának, Józsika 
pedig Pistikének 
ajándékot vehessen a 
születésnapjára. 

Néhány nappal, 
születésnapja előtt, 
Pistike irtózatosan 
elkezd bőgni. A pa¬ 
pája megkérdezi tő¬ 
le: 

— No, mi az, Pis¬ 
tike, miért sírsz? 

— Azért sírok — 
felel Pistike —, mert 
észrevettem, hogy Jó¬ 
zsika minden héten 
titokban az én perse¬ 
lyembe dobja bele a 
forintját 


FEJLŐDÉSTÖRTÉNET 




BÁTOR EMBER VOLT... 










































































